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INTRODUCTION. 

The story, which I have called JV%-«3t v^*^> the Book of the 
Rolls, from an expression in its opening rubric, is taken from the 
Arabic MS. No. 508 in the Library of the Convent of Saint Catherine 
on Mount Sinai, where I photographed it during my second visit, in 
1893, and where I revised it and re-photographed various pages on 
my two subsequent visits in 1895 and 1897. The work of copying 
it for the press, and of correcting the proof-sheets, I have done from 
my photographs at home. At first I thought it was a recension of 
the Book of Adam and Eve, of which an Arabic MS. exists in the 
Library at Munich, and which has been translated from the Ethiopic 
by the Rev. S. C. Malan, D.D., but in this I was mistaken. It was 
not till I had got three sheets of the present work through the Press, 
that I learned from Prof Seybold of Tubingen, that this same subject 
had been published in Germany so long ago as 1888, both in Syriac 
and Arabic, by Prof Bezold of Munich, under the title of Die 
SchatzhokUy the '* Cave of Treasures,*' a translation having preceded 
it in 1883. I determined, however, to go on with my publication, 
first, because the Sinai text is so different from Dr Bezold's that I 
found it impossible to collate them, and second, because though 
Dr Bezold collated eight Arabic and four Syriac texts for his 
publication, only one of them, the Paris one. No. 76, has any claim 
to antiquity, and it is precisely with it that the Sinai text is most 
in agreement. As Dr de Lagarde pointed out in his Mittheilungeti, 
Vol. IV., pp. 6 — 8 Dr Bezold has not mentioned three other Paris 
texts, Nos. jy^ 78 and 79, nor that in all four this story forms part 
of an " Apocalypse of Peter." As Prof. Bezold has published the 
text of 76, with which the other three are quite or nearly identical, I 
thought it better to give the Sinai text without any collation. The 
story stands by itself in the Codex, apart from any Apocalypse. As 
I think that it throws light on some doubtful places in the Paris 
MSS., I subjoin a short list of some of these, hoping that in most 
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Dr de Lagarde says of this treatise, in reviewing Prof. Bezold's 
book {Mittkeilungen, Vol. III., pp. 50 — 51), that it is important, even 
though it may be worthless in itself, because of the influence it has 
exercised. It is the source from which many authors have drawn ; 
it runs in Syriac, Arabic and Ethiopic through the churches of Asia 
and Africa, and it serves as a leading line of ancient history, as well 
as of the philosophy of religion. 

Dr Noldeke thinks that the story dates from the sixth century, 
which Lagarde doubts. The latter relates that, according to Nicoll 
and Tischendorf, there is a letter from Jacques de Vitry, Bishop of 
St Jean d'Acre, dated A.D. 12 19, to Pope Honorius III., telling him 

G. b 



X INTRODUCTION. 

that the Revelations of Peter to Clement will soon be put before him 
in one volume*. The Paris MSS. J 7 and 78 say that the Apocalypse 
of Peter has been found at Nicosia, therefore de Lagarde thinks 
that the book has some connection with the history of the first 
crusades. The Cambridge MS. makes a similar statement 

Duval {Anciennes Littiratures ChritienneSy pp. 90 — 96) says that 
our tale belongs to the Book of Jubilees^ said to have been composed 
by St Ephraim ; the author however cannot be Ephraim, but rather 
one of his disciples, as the work is not earlier than the sixth century. 

It is evidently written by a Christian, who has been hurt by 
the conduct of certain Jews in reviling the Mother of our Lord, 
and its object is to prove her descent from David, which these 
Jews were impudently calling in question. The proper names in the 
Sinai MS. have been much spoiled, probably by repeated copyings, 
but they are not difficult to identify with those in the books of 
Genesis, Judges, and Kings. It would be curious to know where the 
names of some of the ladies come from. Several of them are those 
given in Kings, but even these are not all correct The names of 
towns are still more difficult to recognize. 

There is no date discoverable in our MS., No. 508 in my 
catalogue of the Arabic MSS. {Studia Sinaitica, No. III.), the same 
from which I have already edited the Anaphora Pilati and the 
Recognitions of Clement {Studia Sinaitica, No. V.). The codex 
consists of 156 leaves, all paper, with the exception of five, which 
are vellum, measuring 20x 15 centimetres. The hand-writing, as 
may be seen from the frontispiece is very like that of Plate XX. 
of the Palaeographic Society's Facsimiles of Ancient MSS. Oriental 
Series Part II. the date of whose original is A.D. 885. I may there- 
fore claim that this Sinai MS. is at least older than the four Paris 
MSS. 76, 77, 78 and 79, of which No. 76 is dated A.D. 1336-7, and 
copied from a MS. of A.D. 1 176-7. 

We have so little original Christian Arabic literature of the period 
before or shortly after the Mohammedan conquests, that we ought to 
welcome any light on the ideas, or scriptural and historical know- 

* I have found this statement in a footnote to Tischendorf, Proiegomena to Apocalyfsts 
Apocryphae^ page xx. Our story corresponds with the first part of the description which 
Tischendorf gives of the Apocalypse of Peter, from Nicoll*s Catalogue of tkt BodUian 
Library t A.D. i8ai. 
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ledge of these long-forgotten Arabs, whose lamp was so effectually 
extinguished, perhaps because it was burning smokily. We cannot 
avoid noticing that they had some heathen notions mingled with 
their Christian doctrine; notably the perpetual service before the 
body of Adam, and the idea of carrying it to the centre of the earth 
(Jerusalem) is truly pagan, and yet the latter persists in the Holy 
City at the present day. The same may be said of the keeping of 
Adam's body in the Ark by Noah, and one cannot help feeling that 
the accumulation of patriarchal bodies, as time went on, must have 
become somewhat embarrassing. See translation, page 22, line 33. 
I believe this treatise to be copied from an older MS. because 
of its obvious mistakes, such as mJM for 9-t^, f 130b; J»Ul2r^ 

for JtUl^^y^, f 133a; >Uaa^jt^ for >UA«^jt^, f. 114 b; Uli^ for 
bV, f. 130 a; l>}iiJ1 for j^5«-J1, f 138 b; o^""'^ for JW-*, f 132 b; 
^^\ for >e*y, f. 132 b ; ^>» for ^^, and ^\jyj for ^b>j, f. 133 a ; 

O^J^W for O^J^*>tt!, f. 134a; and CMj^^":)^ for C>eO*^5'^^ f- I34b. 
There is a possibility of its having been originally translated from the 
Greek, since we find such words as OiyWi;^ = ^'^^ttToi/, f 91b; and 
^^JLkw^t = KpvaraWo^f f. 93 a. 

The punctuation is carried on by means of the signs © and •:•, 
excepting on ff. 112 b and 113 a, where a simple period is used. All 
the lines on f. 131b are stroked out, except two at the top, but the 
matter is repeated, f. 133 b is blank. 

I have made no further changes in orthography than I have done 
in former numbers of this series ; viz. the alteration of final 1 to ^ 
where the latter is now customary. 



APHIKIA. 

This tale is purely apocryphal, and its very plan is an ana- 
chronism. The utmost ingenuity cannot reconcile its discordance. 
Jesus ben Sira, the author of Ecclesiasticus, lived towards the end 
of the second century B.C. and his grandson translated his work 
in the days of Ptolemy Euergetes, King of Egypt ; therefore he 
could not have been vizier to a monarch who preceded him by 
eight centuries. If he were a vizier at all, it must have been 
to one of the successors of Antiochus, and a legend true or 
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false, may have arisen about his wife, the name of Solomon being 

substituted at a later period for that of a Greek king. This 

would be all the more likely to happen as Jesus ben Sira wrote 

the book of Ecclesiasticus in conscious imitation of the literature 

ascribed to Solomon. If this legend has any foundation in fact, it 

would account for the extraordinary statement in Ecclus. xlii. 14, 

" Better is the wickedness of a man than the goodness of a woman " 

(see the lately discovered Hebrew Text (ed. Cowley-Neubauer, 

Oxford, 1897), a reflection which he might well make during the 

two years of sulkiness here attributed to him. Another solution 

of the difficulty may be found in the possibility that Jesus ben 

Sira is confused with another. Dr Nestle, of Maulbronn, has 

found in the pre- Lutheran Bible, in the Prologue to Ecclesiasticus, 

after the words o irdinro^ fiou 'lr)aov^ " Mein anherr Jesus ein sun 

josedech, der do einer ist von den tulmetzschungen der LXX, des 

enckeln ist gewest diser Jesus ein sun syrach, dornach als er sich 

mer gab zu dem fleiss der letzen [Lection] der schrifft in dem gesetze 

und der propheten und ander biicher, die von unsern eltern und vor- 

farenden seint gegeben ; dornach wolt er auch schreiben etwas." 

These words must have been in the Latin MS. from which the 

translation was made. 

Isidore of Seville also confuses Jesus b. Sira with Jesus b. Josedek. 
Dr Nestle thinks the genealogy was thus : Josedek-Jesus-Sira-Jesus 
(see Zeitschrift fiir die alt test, Wissenscliaft, 1897, p. 123 f). 

The Karshuni text which I now publish is from a Paris paper 
MS. Fonds Syriaque 179, and of it alone I have given a translation. 
The Arabic text differs from it only slightly as regards the sense, 
but too much as regards the words to make a collation desirable. 
I have therefore printed them side by side. The Arabic is from 
another Paris MS. (Fonds Arabe 50) which is paper, probably of the 
beginning of the i6th century. This MS. contains a number of 
treatises which clearly prove that the heroine's husband is really 
intended both to be the author of Ecclesiasticus, and to have lived 
in the time of Solomon, not another individual of the same name. 
. I subjoin a list of these. 

1 . L'Eccl^siastique. 

2. La Sagesse de Salomon. 

3. Une Introduction i la Sagesse de Salomon. 
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4. Les Proverbes. 

5. L'Eccl^siaste. 

6. Le Cantique des Cantiques. 

7. L*Histoire du roi Salomon et de la femme de J6sus fils de 
Sirach. 

L ' EccUsiastique has a rubric which says 

Moreover L Ecclhiaste has a rubric which says, 

Since this book was printed, I have visited the Coptic Monasteries 
in the Nitrian desert. At Deir Abou Macar I saw an Arabic copy 
of the story of Aphikia, which I photographed, and on reading 
it at home, I find only slight verbal differences from that in the 
Paris MS. As the style is rather more diffuse, I suppose it to be 
later. A peculiarity of the scribe is his occasionally writing J» for ^ 
as page 1 1 , 1. 14 sj^\ p. ^ r, 1. 20, and prl t, 1. 10 ^^Ub^*. On page 
^ r, 1. 20, it has U^i-f ^9 for U---. 

At Deir es-Suriani I also saw a paper Arabic volume which con- 
tains the Proverbs and the Song of Solomon, the Wisdom of Jesus 
ben Sira, and the story of Aphikia. It does not look very ancient, 
but it is interesting to find these subjects together. 



CYPRIAN AND JUSTA. 

I have taken the story of Cyprian and Justa in Arabic from the 
Sinai MS. No. 445, a paper codex of the twelfth century. 

The Greek is taken from the MS. No. 497 in Gardthausen's 
Catalogue, which belongs to the tenth or eleventh century. As my 
sister is giving a translation of this story from the Syriac of the 
upper script of the Palimpsest of the Four Gospels, in No. X. of the 
present series, I did not think it necessary to translate the Arabic 
here. Codex 497 is one of a series of ponderous vellum MSS. 
containing the lives of the Saints, in two columns of 37 lines ; their 
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measurements being 31x25 centimetres; the letters are hanging 
from the line. I found many blunders on the part of the scribe, 
especially itacisms; the iota subscriptum is never written, but I 
have supplied it where necessary. One of the most curious mistakes 
is ^kaTqpiov for ^AaKfjrtjpiov, f 1 12 v, p. 71, 1. 19. As I first read 
this at Sinai, far from any reference library or anything with which to 
compare my text, I took it as correct, and it gave me considerable 
amusement to think that a Christian Bishop had power to alter 
human relationships. It was not till I read Zahn's text afterwards 
that I found that Justina was not made the mother of a deacon, but 
of a religious community. It will be observed that the facsimile we 
give of f, 109 r shews the same peculiarity in the placing of accents 
on the first letter of diphthongs which a reviewer in the Guardian of 
August 22nd, 1900, considered to be a mistake in Professor Guidi's 
transcript from the much older Codex Chisianus. 

The first part of the story of Cyprian and Justa has been 
exhaustively edited by Dr Zahn, with variants from the two Paris 
MSS. 1468 and 1454, as well as from Eudoxia and Symeon 
Metaphrastes, and two Latin recensions. I have therefore not 
thought it worth while to encumber my book with any collation 
of this portion, but the second portion, containing the Martyrdom, 
has not been thus treated, so far as I know, and I have therefore 
given a collation of it with the account given in the Acta Sanctorum. 
Whatever the origin of these legends may be, it is unquestionable 
that they have taken a powerful hold of the popular imagination, 
and served as fuel to the flame of the loftiest poetical inspiration. 
Cyprian the wizard has been transformed by Calderon into El 
Mdgico Prodigioso, by Marlowe and Goethe into the immortal Faust. 
Whether or not he had power while on earth to make demons do his 
bidding, he has contrived after death to summon men of genius for 
his honour. 

In conclusion, I have to thank Professor Seybold of Tubingen, 
for kindly looking over my Arabic proof sheets, and for several 
valuable suggestions ; my sister, Mrs Lewis, for much help of the 
same kind ; Mr J. F. Stenning, M.A. of Wadham College, Oxford, 
for taking 24 photographs for me at Sinai, in 1894; and the printers 
and readers of the University Press for the patient and intelligent 
care they have bestowed upon the work. 



NOTES. 

f. 90 a. Dr de Lagarde has pointed out in Afittheilungen IV. p. 16 
that the names of Clement's brothers ought really to be Constans and 
Constantinus. I regret that I did not observe this before my first sheet 
was printed, as the MS. has undoubtedly i^jiku.l^ ^^Jiui. In the Cambridge 
MS. they are written Uj^ift^J^ ^wlauii. 



f. 92 a, p. 6,1. 5. Professor Seybold suggests ^U^t >^y^^ Otj.mfc M3, 
and as I have lost the photograph of this page, I have thought it best to 
adopt this suggestion in the translation. 

f. 94 b. The quotation from Moses may be a free paraphrase of Deut. 
X. 20. 

f 97 b. Our author's arithmetic is unfortunately weak. If he had said 
that Adam lived to the time that Mahlaleel was 535 years old, he would have 
been nearer the mark. But perhaps a " five " has dropped out. 

f. 98 a. The centre of the earth. Those of us who have visited Jerusalem 
will remember the stone in the Church of the Holy Sepulchre which is 
pointed out as the centre of the earth, and where it is said, Adam's skull was 
found. 

f. 100 b. After five days and a half (of my days) I wilt have pity on thee 
in my mercy. 

In the Acta Pilati, ch. iii. (Tischendorf, Evangelia Apocrypha, pp. 335, 

326, Seth is made to say #cal /tcra n/v cv^i/v iXBwv ayycXos KvpCov Xcyci fiof rC 

'iriB aircic; airi^i ow #cai ciiri np varpi aov on fitrd to a'vvT€X,€<r$rjyai diro 

KTmioi KOCfiov irrf 7rcvra#ci9;(iXia ircvraKCMria, totc KariKB-Q ^v tq yS o fioyoyttnijs 
vios Tov B€OV ivavBpaynrffTa^. #c.r.X. 

One day, we learn from 2 Peter iii. 8, is with the I^rd as a thousand 
years, and a thousand years as one day. Our author makes the fifth thousand 
terminate (f. 138 a) in the second year of Cyrus the Persian. As Cyrus gained 
possession of the Persian throne between b.c. 549 and B.C. 546, the date 
fixed is at least 44 years too early. 



XVI - NOTES. 

f. io3a. The author is of course wrong in saying that Adam was the 
first mortal who died on the earth. 

For sL>ti\i Jm\ ^j^ Bezold has O^^ J^^3 ^^^ J^' Ch^> which is 
much better (p. Fr» 1. 3)- 

f. 104 b. Again the chronology is wrong. Methuselah must have reached 
the mature age of 453 years when Enos died. Cainan's life lasted for 910, 
not 920 years. 



f. 106 a. Jared also has got ten years too many. 



f. 106 b. Still more hopelessly wrong. Methuselah would be 735 years 
of age when he lost his grandfather. One begins to suspect that our author, 
in working out the sum, thought of Seth instead of Jared. 

f. 108 a. Lamech was 782 years of age when Methuselah died, and this 
would be about the time of the flood. 

f. 112 a, b. The first half of this quotation is from Psalm Ixxxii. 6, 7. It 
is not easy to say where the second half comes from. 

f. 113 a. I must confess that I cannot tell what the author means by 
nations accepting Christian baptism at the end of 600 years of Noah's life. 
One would have thought the whole earth was immersed at that period. 

f. 114 b. The quotation is from Psalm Ixxviii. 65. 

f. 115 a. For M/ centra of the earthy see note on f. 98 a. 

f. 116 a, b. The father and mother of Afelchizedek, The Epistle to the 
Hebrews speaks of Melchizedek as being " without father, without mother." 
One of the tablets found at Tell el Amarna has thrown a curious light on this 
expression. It is a letter from Ebed- Fob, the priest king of Uru-Salim to the 
King of Egypt (b.c. 1400), and in it he thrice affirms that he has not got the 
crown **from his father or his mother but from the Mighty King." This 
looks as if the expression in Hebrews vii. 3 alludes to a conventional 
phrase connected with the office. 

f. 1 16 a. The centre of the earthy see note on f. 98 a. 

f. ii6b. The falsehood here attributed to Shem receives no apology, 
and gives us some notion of the ideas of the age about the connection 
between religion and ethics. 

f. 117 a. Shem was 100 years younger at the time of his death, and 
Arphaxad five years older at the birth of his son. Salah's age should have 
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been given as 433 not 430. Eber was 34 years old when he begat Peleg. 
These are errors which suggest mistakes in copying. 

It is otherwise with Eber's 430 years, which ought to be 464, a mistake 
evidently due to miscalculation. 

f. 117 b. The preference given to Syriac is curious. Hebrew and Arabic 
have surely an equal right to confer a place at the Lord's right hand on their 
votaries if the direction of the script can entitle them to do so. The author 
deduces from the name of Peleg and from Genesis x. 25, that in his day the 
earth was divided between tribes. The view that division of land by canals 
is referred to appears to me to be much more probable. 

f. 1 18 a. Reu's life was 239 years, as f. 1 18 b says. 

f. 120 a, b. It is interesting to see how the Arabs account for images 
being buried under mounds. 

f. 122 a. Terah's comparatively short life is here cut shorter by two years. 

f. 123 a. Moriah is at Jerusalem, but has no claim to be the spot where 
the Lord was crucified. Tlie tendency to crowd all the Holy places under 
one roof and even to make them identical is very strong. 

f. 124 b. Melchizedek. See note on f. 116 a, b. 

I have no clue to the identity of Karmos or any of his cities. The Syriac 
MSS. give for oll^ ^-i^^^ •^'^'^ and ^^^ciSkTa^ according to Professor 
Bezold, and the name of his sister as ^ciia and of his brother as ci \yT*T ag>. 

f. 125 a. The Syriac calls Nimroda ^ia=:om = Tammuz. 
Five years too few are assigned to the life of Abraham. 

f. 125 b. The addition to Gen. xxv. 23 is due to invention either of the 

author or of the scribe. 

« 

f. 1 26 a. Our author really requires an apology for his feeble arithmetic 
He has subtracted 60 from 130 and has made the result 77 ! 

f. 127 b. It is an amusing anachronism to speak of the children of Israel 
being prevented by a veil from looking on the beauty of Leah. We need not 
be too hard on the author, however, as even Sir Walter Scott trips on the 
other side of the stone, when in Ivanhoe he makes Rebecca sing " And Zion's 
daughters poured their lays,'' of maidens to whom Zion was as yet only in the 
promised land. 

Our author, too, gets tripp>ed up by his metaphors. He does not seem 
sure which of the sisters was veiled. 

G. c 
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f. 1 28 a. fi^en he reached 1 20 years his father Isaac died. The calcula- 
tion is correct this time, as is also the statement that Isaac was alive at 
the time of the sale of Joseph. I must apologize for some grammatical 
confusion of pronouns, this fault being in the Arabic, and the chronology of 
Jacob's journey from Haran to Shechem is puzzling. 

f. 129 a. The priesthood was from Amincutab. Aaron's wife was Elisheba, 
daughter of Aminadab, Exodus vi. 23, but our author is wrong in supposing, 
as he evidently does, that this gave the Virgin a priestly ancestry. Bezold's 
MSS. both Syriac and Arabic, introduce a woman named Aminadab, daughter 
or sister of Nahson, who was wedded to Eleazar son of Aaron and was the 
mother of Phinehas. See Exodus vi. 25. 

Bezold has L#t = Asa for ^3<L.». 

f. 129 b. I cannot find any trace of a son of Moses named Eleazar. 

ff. 130 a, b. With the exception of Joshua's 31 years, which are doubt- 
ful, the chronology of the Judges goes on with sufficient accuracy till 
it comes to the son of Puah, whose years should be 23, not 20, and why 
Jair a Gileadite should have been a woman is a mystery. Neither the other 
Arabic MSS. nor the Syriac give any support to this idea. The length of 
Jephthah's rule is not mentioned, and Ibzan's time ought to be 7 years instead 
of 6. The 12 years' interregnum, and the 22 years of Samuel's rule are 
conjectural. The same may be said of Saul's 40 years, unless it is from a 
desire to make him equal to David and Solomon. 

f. 131 a. The Paris MS. says that Sabad was the place known as Mount 
Sinai. See Bezold, p. |v^ note f. All the Arabic MSS. except this Sinai 
one, as well as the Syriac, make Solomon call a city which he built there 
Heliopolis. That Aradus was built by Solomon also requires confirmation. 

f. 132 a. It is amusing to find Nebuchadnezzar alive in the days of 
Hiram. There must have been three centuries between them, but there may 
have been several Phoenician kings of the name. 

f. 132 b. It is a mere assumption that Abijah was 20 years old at his 
accession. 

f. 133 a. This page is written in a different hand from the rest, and 
contains all that is stroked out in f. 131 b. 

Our author is wrong about Athaliah, who seems to have been the daughter 
of Ahab, and granddaughter of Omri, in every way worthy of her parentage. 
Ahaziah was 22 not 20, at his accession. 

Why the author has chosen to slip over the manner of Athaliah's death it 
is hard to say. He had not the dramatic feeling of Racine or Metastasio. 
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f. 134 a. This is an amusing conjecture about there being no record of 
Isaiah's having reproved Uzziah. The length of Isaiah's time of prophecy 
has led to the theory that there were two prophets of the name, yet our 
author thinks he should have begun earlier ! He has got his inference from 
Isaiah vi. i. 

f. 1 34 b. Ahaz has to be provided with a mother, to make him equal to 
his predecessors. 

f. 135a. "Jerusalem'* must be a mistake for "Samaria," against which 
Shalmanezer came, II. Kings xviii. 9; and it was in Hezekiah's 14th year, not 
his 26th, that Sennacherib came. 

The author is indebted to his imagination in his account of Hezekiah's 
prayer. 

Hezekiah reigned for 29, not 26 years. 

f. 135 b. Amon's maternal grandfather was Haruz, not Hasoun, and 
Amon reigned for two, not for 12 years, II. Kings xxi. 19. 

Josiah has had 60 years unaccountably added to his age at his accession. 
His mother's name has got so far corrupted as to sound quite wrong, a 
process which is not difficult in Arabic, owing to the similarity of certain 
letters. 

A mistake of a year is noticeable both in the length of Josiah's reign, and 
in Jehoahaz' age at his accession. 

f. 136 b. Daniel was no doubt of royal descent, but we have no Scriptural 
authority for his being a son of Jehoiakim. 

Hiram and Nebuchadnezzar. See note, f. 132 a. 

f. 138 a. The fifth thousand from the beginning. See note on f. loob. 

ff. 138 b, 139 a. The names of the ladies are probably conjectural, and 
the same may be said (f. 140 a, b, f. 141 a, b) of most of the wives of the 
patriarchs. Bathsheba's parentage is decidedly wrong. Naheer should be 
Michaiah II. Chron. xiii. 2, or Maachah I. Kings xv. 2. 

f. 141 a. TalaHa daughter of Amon is no doubt Athaliah daughter of 
Omri, II. Kings viii. 26. After her the only accurate names are Jerousa 
daughter of Zadok, II. Kings xv. 33, Ahaz, i,e, Abi daughter of Zachariah, 
II. Kings xviii. 2, Hephzibah, II. Kings xxi. i, and Hamoutal daughter of 
Jeremiah, II. Kings xxiii. 31. 



THE CAMBRIDGE MANUSCRIPT OF THE 

KITAB AL-MAGALL. 

After completing this work down to the last note, I learned from 
Professor Seybold that there is a copy of the Kitdb al-Magdll in 
the Cambridge University Library, and I therefore append a descrip- 
tion of it. It is numbered 915 in Mr E. G. Browne's Hand-List of 
Muhammadan MSS. and its library number is 306. It is a codex of 
134 paper leaves, measuring 30 x 20 centimetres with 20 lines to the 
page, written in a fine bold hand. Ff i — 6 and 132 — 134 have been 
lost, and are replaced by leaves written in a small and apparently 
modem hand, with 29 lines to the page. Mr Browne thinks these 
the work of a European, and he considers the original to be prob- 
ably of the 13th century. 

It begins with the following Introduction : 



J\mj AXi\ o^ lJJ^ J^^J *i< cHJ^« ^J^«J Oi^^3 V^« 

0^\ ULaJt ^j^ ^^iJUt juJL> ,.rNi«JL}t J^U)t ,.^jJUt v^^ r**^ 

^>«^ ^^jJUl Otjl,!^^ ^W^>3 cri>^^ i|jjLX..'^l ,>«j l^L,!^ ^^-fl^ JaI 



^t?-^' ^5-tJ U^*^'^ L5^J *^ L5* ^ ^i^ ^"^ ^^«-^ L5'' ^^=-^ ^^ 
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A ••*••. 



31 ^^Jtfi> jij^^ ajb>^ a^.^ UeA*^ ^*«^i CH> u* '>^ 
tjjk^ i^jMfj:i\ ^>JU^ -^ 0« ^ij-J< ^3-H v^< J^< v;i^ s^ j:jU\ 

05^ O* vy!i-«^ J^ L5^ ^r--5-i^ *e>^ C>Jj A*«i! O^J 





" In the name of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost, one God. We begin by the help of God, may He be 
exalted ! the transcription of the holy Book of the gracious Clement, 
disciple of the Apostle Peter Cepha, son of Jona, chief of the 
disciples of our Lord and God and Saviour Jesus the Christ, Son 
of the living and everlasting and eternal God. Amen. This is 
among the hidden secrets which our Lord Jesus the Christ taught 
to Peter when he asked him, and Clement wrote them, the disciple 
of the latter, and to our Lord be the glory. Amen. 

" The copyist of this book said, I was in Egypt and sought this 
book from all the Egyptians, and their Bishops, and at Alexandria, 
and Tanis, and Damietta, and the holy monasteries, and from Abu 
Macarius and from the monasteries, and from Upper Egypt, and 
there was no trace of it in the Egyptian monasteries. But when I 
came to Nicosia, a city of Cyprus, my Lord and God Jesus the Christ 
opened it up to me, and I had never discovered it ; and when I dis- 
covered it now, I found it also containing many enigmatical secrets 
and various meanings ; and when I wished to uncover its wonders, 
I was obliged to examine the whole book that I might find the 
meaning which I seek for; but yet after much labour and examination 
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I made a complete list of its meanings from its beginning to its end, 
that it might be easy to take out of it what one needs, and I unveil 
it, and thou wilt find it quickly ; and I was already an Evangelist in 
the religion of the Christ, and overflowing with abundant love, and 
much gratitude that he has kept me in his religion from generation 
to generation. When I discovered this book, my faith was strongly 
increased, and I entreat the Lord Jesus the Christ not to lead me 
into temptation ; and as for this book, the last thing in it is about 
repentances which is much to him who writes it, and to him who 
reads in it, and to him who possesses it, and to him who sells it, 
and to him who buys it, and every Christian ought to have a copy 
of it beside him." 

The text is nearly the same as that of the Sinai MS. up to 
the rubric on f. 34 b, 1. 14. Of course there are many variants ; Arab 
copyists seem to glory in their power to express the same idea in 
different words. I give a list only of the variants which are of any 
importance, or which throw light on obscure places in the Sinai MS. 
It will be observed that the proper names are quite as corrupt in the 
one text as in the other. 

Camb. f. 2 b. 

S. f. 89 b. p. 1 , 11. 8, 9 from ^>LJ1 j^^ to ij^t^t] v^< J^3 

s. f. 90a, p. r, 1. 1 uy j> s^\ oy^LM* J^ II 1. 5 W^] ^ li 
s. f. 90 b. p. r, 1. 15 v>«^b f^^W ot^^^ sjl^^^ <>ti^^ Ua^ 

C. f. 3 a. 

S. f. 91 a. p. r, 1. 21 )mM^ o-a^ II 1- 22 ,^«>eaJ«] 0»>e^' 

1. 23 J--] O^ II 



' Probably a mistake for ^^JbJt = blessedness. 
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C. f. 3 b. 

S. f. 91 b. p. i, 1. 7 0^jW4] OWW;JU II I. 15 om. S^y^ II 

S. f. 92 a. p. c, 1. 5 ^^P« J^^^3 wr**— ^b] ^^Pb >Wlj ^U^^>b 11 

C. f. 4 a. 

S. f. 93a. p. 1, 1. 5 wJi^A>^^] otyi^j^*:^^ II 

C. f. 4 b. 

s. f. 94 a. p. V, 1. 19 A^y;ji] 4mv^« II 

S. f. 94 a. p. A, 11. I, 2 om. ^j*j\ ZjafJJ\ II 1. 2 ^l ilr^fc;^] 

^M\ ^il^ II 

S. f. 94 b. p. A, 1. 5 SjL«3] Sj4!U^ II 11. 9, 10 dm. «.,^m«u ZjdMi\ i| 

L 13 U|J^] Iw ^3^ li 1. 17 ^] U x/V II 
C. f. 5 a. 

s. f. 95 a, p. ^ , I 2 a^u ^y] a^^ i^ li 1. 5 3^j] o^j ^^ ii i- 6 

Va^U^] V^ W ;i 1». 7. 8 A^ c>tH^1 Wi; Uei] ^j W 

S. f. 95 b. p. ^ , 1. 12 UJUj] UJLJt || 1. 20 I^JUju] ^JU^ 

C. f. 5 b. 

S. f. 96 a. p. I * , 1. 14 ^3^] J^^ 

S. f. 97 a. p. 1 1 , 1. 1 1 l^^yj] bj^3 

C. f. 6 a. 

S. f. 97 b. p. M , II. 23, 24 le^l jJ^3] •tut JJ^^ 

S. f. 97 b. p. I r, I. 7 J^3] ^J^J li 

& f. 98 a. p. 1 r, I 14 ^^ v>t^^] ^^ v>e^^ i-..^*-^ II 11. 14, 15 om. 
^ J^ li 1. " ,^U3j] J^Mti3 li 

S. f. 98 b. p. I r, 1. 5 l^jj] l^pj^j II 

C. f. 6 b. 

S. f. 98 b. p. I r, I. 9 [^3^] ij>*33^ 11 

S. f. 99 b. p. U, 1. 12 ikm, ■.■ » , ;l l^ C^^-fluO) l»^^^] J>-fluJ W^j 

j.««j3i II 1. 14 cJ-h3^] cJ-v "^ li 1. 17 c^j-^^l +jUat^.H!-^« ,,5^^ ,i 

1. 19 U> vW^^] ^^^>3 OU.^ [y^^ II 1. 20 J^^ >] ^U3 

+ aji v>* AfiA^ij i^jui jxji oysj Wj 
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S. f. loob. p. I c, 1. 21 ff. Jjj\] Jjj^ ^j^^3 the verbs are in the third 
person instead of in the first as in the Sinai MS. 

C. f. 7 a. 

S. f. loob. p. M, 1. I kyJ\^] O^^l^ sic jj 

S. f. loi a. p. M, 1. 4 ^v*^jl] Vj^^ where the verbs assume the first 
person {| 1. 7 c^o^t] u^H^ || the third person being resumed until 

A-jL^t^ 1. 8 II 11. 11-14 Aj^k-^.. ^j^\ j\] A^ c-^ uJLfi> oy^^ il 

S. f. loi b. p. n, 1. 21 ^j*j\] + lt^3 oJJk^ . ^\i)^\ vj Kef^ u-^^ 

II ^i^ 

C. f. 7 b. 

S. f. loi b. p. I V, 11. 2-4 om. »l ^y>W II 

S. f. 102 a. p. I V, 1. 12 .i^ ^1 ^L^ v>*] .i^ Ai^l 5W^ ^ 

1. 15 ^'] +a4^ ^^3 II 

C. f. 8a. 

S. f. 102 a, p. I V, 1. 21 u'.^\ ^ W ^^3] sj^J^ c^^< ^>J3 

S. f. 102 b. p. |v, 11. 23 fT., p. I A, I. I om. «£UJlv V^J^j V)ti |, 

1. 6 a^idalt lyj^] iUitlpJt ^^ II 11. 7-i3^^lju^l cJO-^] 

j^ei^^l^ JtVb ^«-3« L5* c^***-*^'^ ol^t ^ CHj^y^ 
U ^$5- i>e^>'^' J^* v>* LT^ L^' ^^* "^J .fe*3 ^ v>* 

C. f. 8 b. 

S. f. 103 a. p. I A, 1. 18 J^U » 1%^] J^U »^ »l l^o^ 5/V II 



C. f. 9 a. 

s. f. 104a. p. n , 1. 21 aau] +» v>* j^u 'jU^ t^j*^! '•jL*.!^ u^t 

li ' J^w ^' OiVi 



» Cod. 5j^i^ ' Cod. jU^ * Cod. j;:^ -^ 
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« 

C. i 9b. 

S. f. 104a, b. p. r • > H- 1-3 om. i^lij .^j£»i^ II L 6 v>e«.> i.p>*^^] 

«i- cttr^^ II c^'] Wj-^i II jj-^Ji i>i^ o- o>Ju^ JW> stoa] 

0»X^ v>- >^ '^UJI II 1. 7 oM] wWy^v* II 11. 9-1 1 om. 

*<wi wi^> II 

S.f. losa. p. r.. 1. 16 \3Xtii] \^j^i II L 18 J^yi] J^^ II 

Ot^yi] J^yi II 
C. f. 10 b. 

s. f. 106 a. p. r r, 1- 1 cHj*8-o] oy^3 II 

C. f. 1 1 a. 

S. f. io6b. p. rr, 1. 13. ^y^] +jt?^ 0>^ ^^^ v>« ^J^3 
^3^J*^ CHl^^ J^"^ *t^ O^ Ot^-.fcJt jt^j^ Ae^ v>* j.**^ APy«>j 

A*W< 1^ •^ O^ 



C. f. 1 2 a. 

S.f. 108 a. p. rr, 1. 17 ?-f-^i] +^>^ulj ^jji cUflji pUi^*^ 

. J^*JD II 1. 18 sJ\j^^] ^\r^^ II 

C. f. 14 b. 

s. f. iiib. p. rv, 11. 5, 6 jL^-^i .>ji] .^.^ v>yi^^ c^*^* i>« 

ui^^yi ^ i^ o^^ ^j^^ ^j^^ ^^ oy>-^ o^ ^3 

s. f. 112a. p. rv, 1. 19 o^3j u-^^ o^yt^^ 0^3] ^' •js^ 0^3 

e^ii' II 

C. f. 15 a. 

s.f. 113a. p. rA, 1. ispwi] ^ui II 

C. f. 15 b. 

S. f. 113a. p. fA, 1. 23 to p. r^, I. 3 ^y^^"'0^]j^3 \i ^jU-ii 



> Cod. CJUJI 

G. 
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II 



S. f. 113a. p. r V L 3 2jU^] + o*^^ ^^^ 

C. f. 17 a. 

S. f. ii6a. p. n, !• 34 to p. TT) 1- 3 om. y^>««)U)t. 

C. f. 17 b. 

s. f. 117 b. p. rr, 1. 24 top. rr, i. s o*W ^^] cAs^^i oi-*iW 

J>\j^ O^ JJik^l jJU tjjk ^ U>l ^>»i l,A^y ^j oUUt j^U 



C. f. 18 a. 

s. f. 118 a. p. rn 1. 15 ijjj^ijk 



] 



HI 



C. f. 18 b. 

& f. 118 b. p. ri, 1. 2 c»*>] 0(y> II 1- 4 J.>e*] Jy^ 
OU*,W] O^J3^ II 
C. f. 19 a. 

s. f. 119b. p. re, 1. 1 >»--J»] +>s» 0^3 V^ t^j*^' i>^ 

C. f. 19 b. 

S. f. 120 a. p. re, 1. 10 M^\3j^ji\] j^Ji\3 JU)l 

a f. 121a. p. n, 1. 6 oVeo>n o^-oJ* 

C. (1 20 a. 

a f. 121 a. p. n, 1. 8 CW>] 0!53^>W 



1. 7 



^3 



' Cod. oUipi 



" Cod. C>t^3 



• Cod. CHX1U3 
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C. f. 20 b. 

s. f. 121 b. p. n, 1. 23 ^-^ij j^ji\] j^ji\^ ju)i^ ^ui-^i II 1. 24 

s. f. 122 a. p. rv, 1. 6 oy^^^ o>^j^j^ II o>sA-V3] oyM^ II 
s. f. 122 b. p. rv, L 14 ^yu] ^yw 

C. f. 21 a. 

S. f. 123 a. p. Ta, 1. I u^Jv] ^^JS*^ 

C. f. 21 b. 

S. f. 123 b. p. Ta, 11. 10-17 om. ^1,*-^! UjIj II 1. 21 p.'^U^I] 

j^-'^U-l II Jj^^] jJ^i^\ II /--^^J A-rJJ II 
S. f. 124a. p. TA, L 22 ^rveib^j] j^n^>j II Je^jJ^] wM>*j || 

1. 23 O^*^] J^*^^ II 1- 24 jW^^] O^^^ II I- 25 o<>» - e^ - M 
^jbLw^tJUJ passim \\ 
C. f. 22 a. 

S. f. 124 b. p. n , 1. M om. Ji!j3^ A^\^ II 1. 17 l^iyfc] l^^^JLI II 

S. f. 125 a. p. r^ , 11. 20, 21 j^] j^ II 1. 22 >siii] v>«^ II "• 22, 23 

«3j^] !j>^ II 1- 24 s}i^^^] JtJUjJl II 
S.f. 125a. p. i*,l. I j^JOi] 03^ II 
C. f. 22 b. 

S. f. 125b. p. i^, 1. 14 Ot^M] O^^j^^ II i>3V<>%J«] C>eiU>t^« II 
C. f. 23 a. 

S. ff. 126b, 127a. p. i|, 11. 12-19 M^t O^^] \s^3 ^^A 

Vw ..^ U ^ AiUJ II 

S. f. 127 a, b. p. i I, L 22 to p. if, l 12 ^jjh .4UJl£»^] CJl^j 

Lr->* L5^-^ ^^ ^ »^^ • w^t^l^ '^^^ ^Sj^^ 

II . t^ a^iuut <»jjk 'JJU <»>»•. ^ 

' Cod. jL*.l^ « Cod. 
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C. f. 23 b. 

S. f. 128a. p. ir, 1. 20 ^^j] j«^ II L 22 j«JJ ^ II 1. 23^] + . Jm^\ 

C. f. 24 a. 

S. f. 128 b. p. ir, 1. 7 om. »^^ II 1. 10 03r^^ J^y^l **^ OJLl-fi^^ II 
1. 1 1 Jt^«] J^< II 
C. f. 24 b. 

s. f. 129a. p. tr. 1. 16 wi] -^lAi II 1. 22-p. ii,\. I v* j^] 

cJi^ lyjU . u^t J»y J^ v>« ^:;)t ^>^i UA,* su^t ^>«j 

jJJD j^JJt Ai^l >Uvj3,j jJj W lt*'' • ^^^^^ ^^ OUeX- i«J 

II oWU JA/ ^£UUt 

s.f. 129a. p. a,i. I a^us-] ^ieWUJ II ijU.^t^] a^U^t^^ || 1. 2 

tjJj] + O^^ Jty J-J v>« ^^^ u^^ ifit!>^< U*! v>* -^1 

II .Uii 0-* "^^ oy^< O^*^ 

C f. 25 b. 

S. f. 130 a. p. iC, L 2 1;3V>] b>»> II 

C. f. 26 a. 

S. f. 131 a. p. ic, 1. 22 jL8«i^] jJm^ II 

S. f. 131 a. p. n, 1. I JM >^U] o^Pb II 

C. f. 26 b. 

S. f. 132a. p. i1,l. 15 ,>J] ,>^ II 

C f. 27 a. 

There is the same mistake in both MSS. of Jeroboam for Rehoboam. 

S. f. 132 b. p. iv, 1. 10 ^j\}\] ^>\j\ II 

C. f. 28 a. 

S. f. 134a. p. t A, 1. 9 CHj^] J^ *«-5 II 



Cod. Z^UJU ' Cod. 



t^ 
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C. f. 28 b. 

s.f. 134b. p. iA, 1. 22 A^ \y^ts^] j^\j^\ j^ o^ w vyy 

II o«^i<JUJ \j\^j3 j^yM^\^^3 >U^*^t ^>^ .•vJ^^ P Wl AJJt ULi 

S. f. i3Sa. p. i^, 1. 9 £-a>^«] J^>^« II 

C. £290. 

S.f. 13s a. p. i<\, 1. 13 ^Wl] 4-,lil il 1. IS c^] ijuJ II 

S. f. 135b. p. 6., 1. 3 Ot^i O^ Ov' >*)] '^i^ •M) •>>» o^^ 

II ow 

C. f. 29 b. 

S. f. 135b. p. 6., 1. 4 0>*-i*i] 'J^*** II 1- 7 ^w!>0'] VJ^' II 
S. f. 136a. p. 6., 1. 9 >l.»3»i] leA>j II 

C. f. 30 b. 

S. f. 137a. p. 6 I, 1. 14 Oti] (>/ II •• 17 i>< U-»l ,jA3 w*jl ^ II 
1. 18 UjW] o-J-^. II 
C. f. 31 a. 

S. f. 137 b. p. er, 1. 5 ^yi] ^»*! II 

s. f. 138a. p. er, u. 9-10 aM J*A»]^j . aSU U ^_^i \^\^\i 

II . g a,.^» a^u ^ o^ Ai*^ i.J>A c>* Uij< 

C. f. 31a, b. 

s. f. 138 a. p. er, u. 13, 14 •> tj^-^Ji ^^] ^wiift Jvioj 'H ^ 

. cjj v^J f.^^^ ,JJ^ C-il v^' Jl* <4Ui J^' c>-J *W 
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The contents of the remaining 100 folios 35 a to 134 b are not a 
necessary continuation of the genealog}% but partake more decidedly 
of the nature of an Apocalypse. To give an adequate description 
of this would take an undue amount of space in the present volume ; 
I therefore reserve it for translation at a future period. 

M. D. G, 



KITAB AL-MAGALL 

OR 

THE BOOK OF THE ROLLS. 
ONE OF THE BOOKS OF CLEMENT. 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy f. 89 b 
Ghost, one God, the merciful Lord. 

This book is one of the hidden books of Saint Clement the 
Apostle, disciple of Simon Cepha, which Saint Clement com- 
manded to be kept secret from the laity. Some of them were 
called " The Book of the Rolls," and there are the glorious gene- 
alogies and mysteries which our God and Saviour Jesus the 
Christ committed to his disciples Simon and James, and what 
things will happen at the end of time, and how the second 
coming of our Lord the Christ from heaven to the world will 
happen, and what will become of sinners and such like. This 
is the sixth of Clement's books, treasured up in the city of 
Rome since the time of the Apostles. 

Saint Clement said, When our God Jesus the Christ went 
up to heaven, and the disciples were scattered in the regions of 
the world to evangelize, and to call mankind to the faith and to 
immersion by baptism, they took disciples, whom they chose and 
selected to be with them, and to travel about to the countries 
in the faith of the Christ. Wherefore Simon Cepha took me for 
a disciple to himself; I believed in him, and in Him that sent 
him, with a true faith ; I recognized that he was chief of the 
Apostles, to whom were given the keys of heaven and earth, 
on whom was built the Catholic Apostolic Church of God, which 

G. A 
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f. 90 a the gates of Hell shall not destroy, as our God Jesus the Christ 
said in the holy Gospel. After a long time he took also my 
brothers Constans* and Constantinus' to be his disciples. 
Twenty years after he had taken me as his disciple, he brought 
me together with my father and my mother, who was called 
Metrodora, and committed to me all the mysteries which had 
been given him by our Lord Jesus the Christ on the Mount 
of Olives'. At that time the rest of the Apostles and all the 
believers had a struggle with the unbelieving Jews because the 
Jews were killing every one of the believers whose murder was 
possible to them. I and my gracious Teacher Simon encom- 
passed some of the countries, and we met with great trouble 
from the controversy of the Jews, and their questioning about 
the genealogy of the pure Mary, for their saying about her 
was that she was not of the children of Judah that they might 
invalidate by this the coming of our Lord the Christ into the 
world, and His Incarnation from her. They were increasing 
[their] bribe of money and other things to the Greeks and 
the Romans that they might help them in the destruction of 
the believers and the bringing to nought of their business, 
and hinder the Apostles from the reading of the Law, lest 
they should teach out of it about the state of mankind, and 
how it was in the beginning. When I saw in what misery we 
were with the Jews, I sought from my gracious Teacher that 
he would make known to me how mankind were at the be- 
ginning, and that he would make me perfect about the reasons, 
for he had learned everything from the Lord Jesus the Christ, 
and I was acquainted with the tongue of the Greeks and their 

f. 90 b books, and was learned in their mysteries, and I had deposited 
their secrets which had been entrusted to me, [in] my two books 
called the seventh and the eighth. I informed my Teacher what 
I conjectured about the envy towards the Lady Mary, and my 
anxiety at the reproach of the Jews to me that I did not 
understand the Torah, and their much questioning of me 
about the creation of our father Adam, and what I had heard 
with my ears of their insult to the Lady Mary and their 

^ See note, p. xv. ' Lit. oil. 
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fiction about her without any resource being possible for me 
[how] I should refute them in regard to their hateful saying. 
The Teacher was moved by my excitement, and zeal entered 
him when I told him about it. He said, " I will put it in order 
for thee, O my son, as thou hast asked me about it, and will 
initiate thee in things since the beginning of the creation, and 
will teach thee the genealogy of the Mother of Mercy, Mary the 
pure, and its authenticity, and that without doubt she is of the 
lineage of Judah the son of Jacob and his tribe, and I will relate 
to thee mysteries, and what reason there was for the fall of the 
Devil, the prince, from heaven. Know, O my son, that the Lord 
is the beginning and befqre the beginning. He who is Infinite, 
raised above the height, equal with the Highest, there is nothing 
lower about Him, nothing inward, nothing outward. He is before 
the beginning, the ancient substance. He who is boundless, 
whom no intelligence can reach, and no discernment nor quality 
can comprehend. He was above Being, and with Being, and 
below Being, the creative Substance, the glorious Light, which 
darkness reacheth not, Light dwelling in the Light which eyes 
cannot reach, before creation He was ; and He is the Former of 
forms, whose glory is from Himself and in Himself, and in His 
Essence. [He is] the Creator of what glorifies Him, that thou f- 9^ a 
mayest learn His divinity and His power, He made the heaven 
and the earth, He created before harmony the division of things. 
Angels worship Him, ten homogeneous choirs, I mean by 
this ten ranks. The highest rank, some of whom are nearest to 
the throne of the Lord God, pouring out praises in abundance, is 
the rank of Satanaeel, who was the prince, and praises rose up 
to God from all the Angels ; that was the beginning in the first 
day which was the holy first day (Sunday), chief of days ; early 
in it God created the upper heaven and the worlds, and the 
highest rank of Angels, which is the rank of Satanaeel, and the 
Archangels, and powers, and chiefs, and thrones, and dignities 
and governors, and cherubim and seraphim, and light, and day 
and night, and wind and water, and air, and fire and what is 
like these elements. Verily the Lord formed all this, may His 
names be sanctified ! by the completion of His eternal Word 
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without speech, and in the first day in which these things were 
created, the Holy Spirit hovered over the waters, and in its 
hovering over them they were blessed and sanctified, and heat 
was formed in them by which the watery beings are born, and 
with this were mixed yeasts of the creatures, such as the bird 
which lays^ the egg by its wings, and from this is formed the 
living bird, for by reason of the nature of the heat of flaming 
fire, it verily reneweth heat in the wings of the bird, and lo ! 

f. 91 b with them it lays an egg in which chickens are formed. Verily 
the reason why the holy Paraclete hovered over the waters 
in the form of a bird, was that every winged fowl should 
be formed in this shape. On the second day God created the 
lower heaven, which is called the firmament, on which the gaze 
of men falls, that thou mayest know that the beings of the 
highest heavens which the heaven of the visible firmament 
covers are like the nature of the heaven of the firmament, 
except that the heaven which the eyes reach is separated from 
the highest heavens. All the heavens are three heavens. The 
visible firmament, and what is above it ; it is called Mirarov 
and above it there is flaming fire ; and a heaven which is 
above the fire ; and the two heavens are filled with light and 
fire which created eyes cannot look at. On the second day 
which is the second of the days (Monday) the Lord, to Whom 
be praise! separated between the higher water and the lower 
water. Verily the rising up of the water which was formed in the 
height that day was like gathered clouds clinging together, and 
the waters remained resting in the air, none of them inclining to 
any one district. On the third day (Tuesday) God commanded 
the waters which were below the firmament that they should be 
gathered together to one place, that the dry land might be seen. 
When this happened, the veil was removed which was above the 
earth and the earth was disclosed. He looked upon it, and it 
was barren of verdure, [it was] dust and water mixed together. 

f. 92 a The water was in it and below it and above it, and it was 
shaken to the blowing of the winds through it. The air went 
up from the bosom of the earth, and rested in the bosom of its 

Bezold ill rf> fc J = hatches. 
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crevices and passages that in these caves might arise heat and 
cold for the service and consolidation of the earth, because the 
earth was created like a sponge standing above the water. On 
this day God commanded the earth to bring forth grass and 
reeds and trees and seeds and roots and other things. On the 
fourth day (Wednesday) God formed the sun and the moon 
and the stars that the heat of the sun might be spread over 
the earth and it should be strengthened by its mellowness and 
that the moisture communicated to it by the water high above 
it should be dried up. On the fifth day God commanded the 
waters to bring forth animals of various colours and forms, 
some of which should fly in the bosom of the water, and others 
should fly above the water, and from them should spring the 
whales and Leviathan, and Behemoth, so terrible in their 
appearance, and air-fowl and water-fowl. On the sixth day 
God created from the earth all the beasts, and animals and 
insects and creeping reptiles^ This day is Friday, and on 
it God created Adam of dust, and formed Eve from his 
rib. On the seventh day God had completed all creation, 
and He called it Sabbath. God had created Adam in the 
third hour of Friday the sixth day. Iblis had laid claim 
to Godhead which had entered him in the second hour f. 92 b 
of that day, and God had hurled him down from heaven 
to earth. Before God the Lord created Adam, rest fell upon 
all the powers ; and God said, * Come, let us create a Man in our 
likeness and form and image.' When the Angels heard this 
saying from the Lord they became frightened and much terrified, 
and they said to one another, * What is this great wonder which 
we hear, and how is it possible that the form of our God and 
Creator can appear to us?' Then all the Angels looked to- 
wards the right hand of the Lord, which was stretched out 
above all creation, and all of it was in His right hand. Then 
they looked towards the right hand of the Lord, and it took 
from all the earth a little handful of dust, and from all the 
waters a drop of water, and from the air a soul and a spirit, and 
from fire the force of heat, and it became in the grasp of the 

' See note, p. xv. 
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Lord portions of the four elements, heat and cold, moisture 
and drought. Verily God, the glorious and strong, created 
Adam from these four weak elements, which have no power, 
that all creatures created from them might hear and obey him: 
dust, that man might obey him ; water, that all that is born 
of it and in it might obey him ; air, that it might be possible 
for him to breathe it and to feel its breezes, and that its 
birds might obey him ; and fire, that the heat of forces created 
from it should be a powerful helper to his sense. The reason 

f.93a why God, may His holy names be sanctified! created Adam 
with His holy hand in His form and image was that he 
should receive wisdom and speech and animal motion, and 
for the knowledge concerning things. When the glorious and 
illustrious Angels saw one like Him in Adam, they were 
affrighted. The wondrous glory upon his face terrified them, 
his form appeared shining with divine light greater than the 
light of the sun, and his body was bright and brilliant like the 
well-known stars in the crystal. When the figure of Adam 
drew itself up, he leapt standing ; he was in the centre of the 
earth, he stretched out his right hand and his left hand and 
put his feet in order upon Golgotha, which is the place where 
was put the wood (cross) of our Saviour Jesus the Christ. He 
was dressed with a royal robe, he wore upon his head a diadem 
of glory and praise and honour and dignity, he was crowned 
with a royal crown, and there he was made king and priest 
and prophet. God set him upon a throne of honour, and 
gathered to what was there all the animals and beasts and 
birds and all that God had created, and made them stand before' 
Adam. They bent their heads and did obeisance to him, and 
he called each of them by its name. He made all the creatures 
obey him and they responded to his command. The Angels 
and the Powers heard the voice of God, may He be glorified 
and exalted ! saying to Adam, * O Adam, I have made thee 

f93h king and priest and prophet and ruler and chief and governor 
over all creatures that are made. All creation shall obey thee 

' between the hands of, passim. 
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and follow thy voice. Under thy grasp they shall be. To thee 
alone I have given this power ; I have placed thee in possession 
of all that I have created.' When the Angels heard this saying 
from the Lord they redoubled honour and respect to Adam. 
When the Devil saw the gift that was given to Adam from 
the Lord, he envied him from that day and the schis- 
matic from God set his mind in cunning towards him to 
seduce him by his boldness and his curse ; and when he denied 
the grace of the Lord towards him, he became shameless and 
warlike. God, may His names be sanctified ! deprived the 
Devil of the robe of praise and dignity and called his name 
Devil, he is a rebel against God, and Satan, because he opposes 
himself to the ways of the Lord, and Iblis, because He took his 
dignity from him. While Adam was listening to the speech of 
his Lord to him, and standing upon the place of Golgotha, all 
the creatures being gathered together that they might hear the 
conversation of God with him, lo ! a cloud of light carried him 
and went with him to Paradise and the choirs of Angels sang 
before him, the cherubim among them blessing and the sera- 
phim crying * Holy ! ' until Adam came into Paradise. He 
entered it at the third hour on Friday, and the Lord, to Him be 
praise! gave him the commandment, and warned him against 
disobedience to it. Then the Lord, to Him be praise ! threw 
upon Adam a form of sleep, and he slept a sweet sleep in 
Paradise. And God took a rib from his left side, and from f. 94 a 
it He created Eve. When he awoke and saw Eve he rejoiced 
over her and lived with her, and she was in the pleasant garden 
of Paradise. God clothed them with glory and splendour. They 
outvied one another in the glory with which they were clothed, 
and the Lord crowned them for marriage, the Angels congratu- 
lated them, and there was joy there such as never has been the 
like and never will be till the day in which the people at the 
right hand shall hear the glorious voice from the Lord. Adam 
and Eve remained in Paradise for three hours. The site of 
Paradise was high up in the air, its ground was heavenly, raised 
above all mountains and hills, that were thirty spans high, that 
is fifteen cubits, according to the cubit of the Holy Ghost This 
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Paradise stretches round from the east by a wall from the hollow 
to the southern place of darkness where the cursed Prince was 
thrown, it is the place of sorrows. Eden is a fountain of God 
lying eastwards, to a height of eight degrees of the rising of the 
sun, and this is the mercy of God on which the children of men 
put their trust, that they shall have a Saviour from thence, 
because God, may He be exalted and glorified ! knew in His fore- 
knowledge what the Devil would do to Adam. Adam lived in 
the treasury of His mercy, as David the prophet said, *Thou 
hast been a fortress to us, O Lord, throughout all ages ; cause 
us to live in Thy mercy.' The blessed David said also in his 
prayer about the salvation of men, * Remember, Lord ' (the tree 
was the Cross which was planted in the middle of the earth), 

f. 94 b * Thy grace which thou hast wrought from all eternity* ; I mean 
by this the mercy which God loved to extend to all men and to 
our weak race. Eden is the Church of God, and the Paradise in 
which is the altar of rest, and the length of life which God has 
prepared for all the saints. Because Adam was king, priest 
and prophet, God caused him to enter Paradise that he might 
minister in Eden, the Church of God the holy Lord, as Moses 
the holy Prophet testifies about this, saying, * That thou shouldest 
minister and declare by noble and glorious service, and keep 
the commandment by which Adam and Eve were brought into 
the Church of God.* Then God planted the tree of life in the 
middle of Paradise and it was the form of the cross which was 
stretched upon it, and it was the tree of life and salvation. 
Satan remained in his envy to Adam and Eve for the favour 
which the Lord shewed them, and he contrived to enter into 
the serpent, which was the most beautiful of the animals, and its 
nature was above the nature of the camel. He carried it till he 
went with it in the air to the lower parts of Paradise. The 
reason for Iblis the cursed hiding himself in the serpent was his 
ugliness, for when he was deprived of his honour he got into the 
acme of ugliness, till none of the creatures could have borne the 
sight of him uncovered, and if Eve had seen him unveiled in 
the serpent, when she spoke to him, she would have run away 

f. 9Sa from him, and neither cunning nor deceit would have availed 
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him with her ; but he contrived to hide himself in the serpent, 
the cunning creature, to teach the birds with round tongues 
the speech of men in Greek and such like. He would bring 
a broad mirror with much light sending out rays ; he would put 
it between himself and a bird, and speak what he wished that 
the bird should know, and when the bird heard this speech, 
it would glance around and look in the mirror, and see the form 
of a bird like itself and rejoice at it, and not doubting that it was 
a bird of its species that was speaking to it would listen to 
it and attend to its language. And it would comprehend it in a 
moment and talk to it. But the cursed Devil, when he entered 
the serpent, came towards Eve, when she was alone in Paradise 
away from Adam, and called her by her name. She turned to 
him, and looked at her likeness behind a veil, and he talked to 
her, and she talked to him, and he led her astray by his speech, 
for woman's nature is weak, and she trusts in every word, and 
he lectured her about the forbidden tree in obedience to her 
desire, and described to her the goodness of its taste, and that 
when she should eat of it she should become a god ; and she 
longed for what the cursed one made her long for, and she would 
not hear from the Lord, may His names be sanctified ! what He 
had commanded Adam about the tree. She hastened eagerly 
towards it, and seized some of its fruit in her mouth. Then she 
called Adam, and he hastened to her, and she gave him of the 
fruit, telling him that if he ate of it he would become a god. 
He listened to her advice because he should become a god as f. 95 b 
she said. When he and she ate the deadly fruit they were 
bereft of their glory, and their splendour was taken from them, 
and they were stripped of the light with which they had been 
clothed. When they looked at themselves, they were naked of 
the grace which they had worn, and their shame was manifest 
to them ; they made to themselves aprons of fig-leaves, and 
covered themselves therewith, and they were in great sadness 
for three hours. They did not manage to continue in the grace and 
the power with which the Lord had endued them before their 
rebellion for three hours, till it was taken from them and they 
were made to slip and fall down at the time of sunset on that 

0. B 
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day, and they received the sentence of God in punishment. 
After the clothing of fig-leaves they put on clothing of skins, 
and that is the skin of which our bodies are made, being of the 
family of man, and it is a clothing of pain. The entrance of 
Adam into Paradise was at the third hour. He and Eve passed 
through great power in three hours, they were naked for three 
hours, and in the ninth hour they went out from Paradise, 
unwillingly, with much grief, great weeping, mourning and 
sighing. They slept towards the East of it near the altar. 
When they awoke from their sleep, God spoke to Adam and 
comforted him, saying to him, blessed be His names ! * O 
Adam ! do not grieve, for I will restore thee to thine inheritance, 
out of which thy rebellion has brought thee. Know that 
because of my love to thee I have cursed the earth, and 
I will not have pity upon it, on account of thy sin. I have 
cursed also the serpent by whom thou hast been led astray, 
f. 96 a and I have made its feet go within its belly. I have made 
dust its food. I have not cursed thee. I have decreed against 
Eve that she shall be at thy service. Know certainly that 
when thou hast accomplished the time that I have decreed 
for thee to dwell outside, in the accursed land, for thy trans- 
gression of my commandment, I will send my dear Son ; He 
will come down to the earth. He will be clothed with a body 
from a Virgin of thy race, named Mary. I will purify her and 
choose her, and bring her into power generation after generation 
until the time that the Son comes down from Heaven. In that 
time shall be the beginning of thy salvation and restoration to 
thine inheritance. Command thy sons when thy death ap- 
proaches which I have decreed for thee that when thou diest 
they keep thy body in myrrh and cassia, and put it in the cave 
where thou art dwelling to-day till the time of the exit of thy 
children from the bosom of paradise and their passage to the 
dusty land. When that time comes, instruct the one of thy 
children who lives until then to carry thy body with him and put 
it in the place where I shall make him halt. This place where 
he shall put thy body is the centre of the earth ; from it and in 
it salvation shall come to thee and to all thy children.' God 
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disclosed to him all the griefs and pains that should happen to 
him» and commanded him to have patience about this. When f. 96 b 
He put Adam and Eve out of Paradise, He shut its gate, and 
put in charge a fiery Angel. He caused Adam and Eve to dwell 
in the holy mountain on which is the foundation of Paradise, in 
the place known as Matarimdn. They lived there in a cave 
at the top of the hill, hidden in it, and despairing of mercy, 
and they were then pure virgins. Then Adam thought of the 
wedding of Eve, and he found in the foundation of Paradise gold 
and myrrh and incense. He left this together, and consecrated 
it in the interior of the cave, which he had already made his 
house of prayer. The gold which he got from the foundation 
of Paradise was like in quantity to seventy-two images. He 
paid this with the myrrh and the incense to Eve, saying, 
* This is thy dowry, keep it. This must be all offered together 
to the Son of God at the time of His coming into the world. 
The gold is the symbol of His royalty ; the incense is to 
burn before Him ; and the myrrh is to anoint His body 
which He will take from us. This shall be a witness between 
me and thee with our Saviour that He shall come to the 
world.' Adam called this cave the Cave of Treasures. When 
a hundred years had passed over him after his exit from 
Paradise, and he and Eve were grieved and weeping, they f 97 a 
went down from the holy hill to its foot, and there Adam knew 
Eve, and she conceived, and her time was fulfilled, and she 
bare Cain, and Lusia his twin-sister. He knew her again, 
and she conceived, and her time was fulfilled, and she bare 
Abel and also his twin-sister Aclima. The boys and the 
girls grew, and attained to discretion. Adam said to Eve, * If 
God lets these lads and lasses grow up, let Cain marry Aclima 
the sister of Abel, and let Abel marry Lusia the sister of Cain.' 
And they did thus. But Cain said to Eve, *0 Mother, I 
have a greater right to my sister who was bom with me. Let her 
be given to me as a wife, and let Abel's sister who was born with 
him be given to him as a wife.' For Lusia was more beautiful 
than Aclima, being like her mother Eve. Adam heard of his 
speech, and it made him angry and annoyed him. He said to 
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Cain his son, * Thy request, O my son, is unlawful, for it is not 
allowed to thee to marry thy sister who was bom with thee/ 
From that time Cain envied his brother Abel and thought of 
killing him. Then Adam said to him and to Abel, 'Choose 
some of the fruits of the earth and of the young of the flock and 
go up this holy hill, and go into the Cave of Treasures, and pray 

f. 97 b there before the Lord. Offer to Him what you have brought, fruit, 
and any young animals as an offering. When you have done 
this, let each of you take his wife.* And they did so. While 
they were going up the hill, behold ! the Devil entered into Cain, 
and incited him to the murder of Abel. Then they brought their 
offerings before the Lord ; the Lord accepted the offering of 
Abel and rejected the offering of Cain, because God, may He 
be praised and exalted ! knew the purpose of Cain, and how 
he was preparing the murder of his brother. When Cain saw 
that the Lord, may His name be praised ! had accepted the 
offering of Abel instead of his offiering, his envy of Abel 
increased and his wrath against him. When they came down 
from the hill, Cain attacked Abel and slew him with a sharp 
stone. God cursed Cain, and his decree came down against him. 
He did not cease to be in fear and terror all the days of his life. 
God led him with his wife from the holy hill, outside to the 
cursed land, and they lived there. Adam and Eve grieved 
much about Abel for a hundred years. Then Adam came near 
to Eve, and she conceived, and her time was fulfilled, and she 
bare Seth, the handsome man, the complete and perfect giant. 
In his perfection he was like his father Adam, and God 
protected him when he grew up, making him the father of 
the other giants of the earth. The first who was bom to 
Seth was Enos. And Enos begat Cainan, and Cainan begat 
Mahlaleel ; these were born during the life of Adam. Adam 

f. 98 a lived nine hundred and thirty years, to the time that Mahlaleel 
was a hundred and thirty-five years old. When the time of his 
death came, he summoned Seth, and Enos, and Cainan and 
Mahlaleel ; he prayed over them and blessed them, and com- 
manded to his son Seth this Testament. 



THE BOOK OF THE ROLLS. 1 3 



The Testament of Adam, 

Hear, O my son Seth ! what I command thee. Keep it, and 
thou shalt understand it. Command it at thy death to thy son 
Enos, that Enos may command this to Cainan, and Cainan may 
command [it] to Mahlaleel, that he may act according to this 
testament, and that the rest of your generations may learn, 
generation after generation, and tribe after tribe. This is the 
first thing that I command thee. When I die, embalm my body 
with myrrh and cassia, and put it in the Cave of Treasures of 
the holy hill, that thou mayest tell whosoever of thy posterity is 
alive at the time when your exit shall take place from this holy 
Paradise-encircled hill, to carry my body with him, and go with 
it to the centre of the earth, and put it there, and in that place 
salvation shall come to me and to all my children. Thou, O 
my son Seth, shalt after my death be governor of thy people in 
the fear of God. Remove thyself and all thy children, and keep 
them apart from the children of the murderer Cain. Understand, f. 98 b 
O my son, the state of the hours of the night and of the day, 
and their names, and what praises God in them, wherewith you 
must call on God at their approach, and at what hour prayer and 
supplication is due. My Creator has taught me this, and made 
me understand the names of all the beasts of the earth, and 
birds of the air ; and the Lord has initiated me into the number 
of the hours of the night and of the day, and the affairs of the 
Angels and their powers and how they are. Know* that in the 
first hour of the day is the raising of the praise of my children 
to God. In the second hour there are the prayers of the Angels 
and their cry. In the third hour the birds give praise. In the 
fourth hour is the worship of spiritual beings. In the fifth hour is 
the worship of the other living creatures. In the sixth hour is the 
entreaty of the cherubim and their supplication. In the seventh 
hour is the entrance to God and the exit from His presence, 
for in it the prayers of every living thing rise to the Lord. In 

^ Perhaps [^J should be omitted. 
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the eighth hour is the worship of all heavenly beings and fiery 
creatures. In the ninth hour is the service of the Angels of 
God who stand before Him, and the throne of His majesty. 
The tenth hour is for the water, and in it the Holy Ghost hovers 
and goes up over the other waters and chases the devils from 

f. 99 a them. Were it not for the Holy Spirit hovering every day 
over the waters and descending in that hour, when any one 
drank water, would there not be destruction to him from the 
corrupting devils in it? If any one took the water in that 
hour, and one of the priests of God mixed it with holy oil and 
anointed with it the sick and those in whom were unclean 
spirits, they were cured of their diseases. In the eleventh hour 
there is joy and rejoicing to the righteous. In the twelfth hour 
the supplication and cry of men is accepted before God. 

The hours of the night. In the first hour there is the 
worship of the devils. In this hour, the hour of their worship, 
they do not hurt any one, and no one fears them until the time 
of their return from their worship. In the second hour there is 
the worship of the great fishes and all that is upon the water, and 
the creeping things that are therein. In the third hour is the 
worship of the fire which is below the abyss, about this hour it 
is not possible for any one to speak. In the fourth hour is the 
consecration of the seraphim. I heard that in this hour during 
the time of my stay in Paradise, before my rebellion against 
the commandment. When I transgressed the command, I could 

f. 99 b no longer hear the voices nor their movement and agitation 
as I used to hear them, and I could not see anything holy 
as I used to see it before [my] sin. In the fifth hour there is 
the worship of the water which is above the heaven. Verily 
I and the Angels used in that hour to hear voices from the 
water which is in the height, and a tumult as if of chariots 
and great wheels and the sounding amongst the waves, and 
commotion among the echoes in praise to the Lord. In the 
sixth hour is the supplication of the clouds to God when they 
are fearful and trembling. In the seventh hour the powers of the 
earth are led forth, and they sing praise, whilst the waters sleep 
and are stilled. If a man takes anything from the water in 
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that hour and the priest mixes holy oil with it and anoints with 
it the sick and those who cannot sleep at night, verily the sick 
are cured and the wakeful sleep. In the eighth hour the grass 
comes forth from the earth. In the ninth hour is the service of 
the Angels and the entrance of prayers before God. In the 
tenth hour the gates of heaven are opened, and the cry of 
my believing children is heard, and they receive what they have 
asked from God, may He be exalted and praised! and the 
seraphim rub their wings, and by the force of their rubbing the 
cock crows in praise to the Lord. In the eleventh hour there is f. looa 
joy and delight over all the earth, for the Sun enters the Paradise 
of God, and its light arises in the regions of the earth. All 
creatures are illumined by the falling of the sun*s rays upon 
them. In the twelfth hour my children must burn jasmine 
before the Lord, for by it there is much repose in heaven for 
all its inhabitants. Know, O my son Seth, and attend to my 
saying. Be sure that God will come down to the earth as He 
said to me, and made me understand and know when He 
comforted me at my exit from Paradise. Praise to His names ! 
He spoke to me, saying [that] at the end of time He will be 
incarnate of a Virgin girl named Mary and will be veiled in me. 
He will put on my skin, and will be born like the birth of man 
by a force and direction that none can understand but Himself 
and those to whom He reveals it; He will run with the children, 
boys and girls of that period ; He will do wonders and signs 
openly ; He will walk on the waves of the sea as if walking on 
the dry land ; He will rebuke the winds in a manifest way, and 
they will be led by His command. He will call to the waves 
of the sea, and they will answer Him obediently. At His 
command the blind shall see, the lepers shall be cleansed, the 
deaf shall hear, the dumb shall speak, the deformed shall be 
straightened, the lame shall spring up, the palsied shall rise f- 'ooh 
and walk. Many rebels shall be led to God, those who have 
wandered shall be led aright, and devils shall be driven away. 
When the Lord comforted me with this. He said to me, *0 Adam, 
grieve not, for thou art a god, as thou thoughtest to become 
by thy transgression of my commandment, and I will make 
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thee a god, not at this time, but after the lapse of years.* The 
Lord said to me also, * I have verily brought thee out of the 
land of Paradise, to the land which brings forth thorns and 
briers, that thou mayest inhabit it ; I will bend thy loins, and 
make thy knees tremble from age and senility. O thou dust! 
to death I will deliver thee, and thy body I will make to be food 
for maggots, and the fodder of the worm. After five days and a 
half ^ (of my days) I will have pity on thee in my mercy. I will 
come down to thee, and in thy house will I dwell and with thy 
body will I be clothed. For thy sake, O Adam, I will become a 
child ; for thy sake, O Adam, I will appear in the market-places ; 
for thy sake, O Adam, I will fast for forty days ; for thy sake, O 
Adam, I will receive baptism ; for thy sake, O Adam, I will be 
lifted up on the cross ; for thy sake, O Adam, I will endure lies ; 
for thy sake, O Adam, I will be beaten with the whip ; for thy 
sake, O Adam, I will taste vinegar ; for thy sake, O Adam, my 
hands will be nailed ; for thy sake, O Adam, I will be pierced 
f. loi a with a spear ; for thy sake, O Adam, I will thunder in the 
height ; for thy sake, O Adam, I will darken the sun ; for thy 
sake, O Adam, I will cleave the rocks ; for thy sake, O Adam, 
I will frighten the powers of heaven ; for thy sake, O Adam, I 
will cause heaven to rain on the desert ; for thy sake, O Adam, 
I will open the graves ; for thy sake, O Adam, I will cause all 
creation to tremble ; for thy sake, O Adam, I will make a 
new earth, and after three days, which I have spent in the grave, 
I will raise up the body which I took from thee, and will make 
it go up with me without any separation from me, and cause it 
to sit at the right hand of my Godhead. I will make thee a 
god as thou hast desired.' Keep, O my son Seth, the command- 
ments of God, and do not despise my word to thyself, and learn 
that the Lord must come down to earth, and godless people will 
take Him, and stretch Him on the wood of the cross, and strip 
Him of His raiment, and raise Him between wicked thieves. 
He will go up upon the cross in the substance of His humanity. 
He will be killed, and the body which He took from us will be 
buried. Then after three days He will raise it and take it up 

^ Sec note, p. xv. 
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with Him to heaven, and will set it with Him at the right hand 
of His divinity. To Him be the glory and the dignity and the 
praise and the greatness and the worship and the reverence and 
the hallelujah and the song, and to His Son, and to the Holy Ghost 
from now and always, and throughout all ages and times, Amen. 

Know, O my son, that there must come a Flood to wash all f. loi b 
the earth on account of the children of Cain, the wicked man 
who slew thy brother for his envy about his sister Lusia. After 
the Flood through the wickedness of many congregations there 
shall be the end of the world, the conditions will be fulfilled, 
things will be perfected, the time will be cut short which I have 
fixed for the creatures, fire will consume whatever it reaches 
before* the Lord, and the earth shall be consecrated. 

Seth wrote this Testament, and sealed it with the seal of his 
father Adam, which he had from Paradise, and the seal of 
Eve, and his own seal. And Adam died, and the hosts of 
the Angels assembled to put him on his bier, for his honour 
with God, and Seth embalmed him, and swathed him, and he 
and his sons bare rule. And he put him eastwards of Paradise 
where he slept at his exit from it, near the town that was 
built before all building, called Enoch in the inhabited world. 
When Adam died, the sun was darkened, and the moon for 
seven days and seven nights, with a gross darkness. 

Seth took the scroll in which he wrote the Testament of his 
father Adam into the Cave of Treasures along with the offerings 
which Adam had carried with him from the land of Paradise, 
that is to say, gold, myrrh, and incense, [about] which Adam 
taught Seth and his children that they should belong to three 
Magian kings, and that they should travel with these things to 
the Saviour of the world, to be born in a city called Bethlehem, 
a territory of Judah. 

There was not one of the children born to Adam before his f 102 a 
death who did not gather to him ; they bade him adieu, he 
prayed over them and wished them health. Then he died, 
in the nine hundred and thirtieth year by the reckoning of 
Abu-Seth. That is the beginning. The exit •of our father 

^ Between the hands of, passim. 
G. C 
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Adam from this world was at three o'clock in the day, on 
Friday the sixth of Nisan, fourteen nights after the new moon. 
On a similar day our Lord the Christ gave up His spirit to His 
Father s hand. Adam's children and children's children grieved 
for him a hundred and forty days, for he was the first mortal 
who died on the earth, and the tribes were divided among 
the people of Cain the murderer after the death of Adam. Seth 
took his children and his children's children and their wives, 
and made them go up to the glorious and holy hill, the place in 
which Adam was buried. Cain and his people and his children 
stayed below the hill, in the place where he killed Abel. Seth 
became governor of the people of his time in godliness and 
purity and holiness. My initiation, O my son Clement, into the 

f. io2b story of Adam and this his testament was from the Magi who 
travelled to the Lady Saint Mary with offerings at the time of 
the birth of Jesus Christ our God the Saviour. Verily we found 
that they had a scroll with all this in it, and it was put by for 
safe keeping. I and the other Jews believed in this, and there 
were many things in it besides what I have shewn to thee, which 
it is not proper to make known at this time, and I must tell 
thee about them afterwards, I will disclose to thee all the secrets 
with which I have been entrusted. The reason of God's calling 
the children of Seth Ben-Adam, " the sons of God," was as the 
book says what He had revealed to Seth about godliness and 
purity. The Lord appropriated them to Himself by this name ; 
it is the most famous of names on account of their favour with 
Him. He appointed them to replace the choir of Angels which 
had rebelled and fallen from Heaven. He put Seth and his 
race in the lower parts of Paradise, and around it on the holy 
hill, they praising the Lord and sanctifying His name in all 
peace, no thought intruding on them about the affairs of the 
world, their greatest work being praise and hallelujah with the 
Angels, for they heard their voices in praise and hallelujah in 
Paradise, for it was raised thirteen spans above them, by the 

f. 103 a span of the Holy Ghost. They did not undergo the least 
labour. The. food with which they sustained their bodies 
was the fruit of trees growing at the summits of the Mount 
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of Paradise. The zephyr of Paradise, which reached these 
trees, ripened their fruits. This tribe was godly and holy ; 
there was no anger in any one of them nor envy nor quar- 
relling nor pride nor hatred, and they held no shameless con- 
versations nor falsehood nor slander nor calumny, and they 
do not swear untruthfully nor in vain. Their oaths were among 
themselves by the purity of the blood of pure Abel. Their 
custom was to rise early, all of them, the old and the young, the 
male and the female ; to go up to the top of the hill and to 
worship there before God and be blessed by the body of their 
father Adam. Then they would lift up their eyes to Paradise 
and praising and sanctifying God they would return to their 
place. 

Seth Ben-Adam the godly lived nine hundred and twelve 
years. Then he fell sick of his disease of which he died. 
There gathered to him Enos and Cainan and Mahlaleel and 
Jared and Enoch, their wives, their sons and their daughters. He f 103 b 
prayed over them, and made vows for them, and blessed them, 
and said to them, " By the truth of the blood of pure Abel, let 
not one of you descend from this holy hill ! Do not mix with 
the children of Cain the murderer. You know the enmity 
between us since the murder of Abel the pure." Then his son 
Enos came near him, and he said to him, " Thou art lord of thy 
people. Behold, I die. Devote thyself to service before the 
Lord and before the consecrated body of our father Adam.** 
He made him swear by the blood of Abel the pure that he 
would govern his people well, and rule them in godliness and 
purity, and never cease the service before the body of Adam. 
Seth died *at the age of ^ nine hundred and twelve years, on 
Tuesday the twenty-fourth night of Ab, the twentieth year 
of the life of Enoch the righteous. He was embalmed with 
myrrh and frankincense and cassia, and put in the Cave of 
Treasures with the body of his father Adam. His people 
mourned for him forty days. 

Enos governed his tribe after the death of his father 
in purity and godliness; he did to them what his father 

^ Being the son of, passim. 
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commanded. When Enos had lived eight hundred and twenty 
f. 104 a years, Lamech the Blind, of the tribe of Cain the murderer, 
killed [some one] in the thicket known as Nod^ This was the 
cause of it. Lamech was passing the thicket, leaning upon one 
of his youthful sons. He heard a movement in the thicket, it 
was the movement of Cain, for it was not possible for him to 
stay in one place since he had killed his brother. Lamech 
thought that this movement was that of some wild beasts. He 
took up a stone from the ground and threw it towards the 
moving thing. The stone hit Cain between the eyes and killed 
him. His son said, " By God, thou hast killed our father Cain 
with thy shot." Then Lamech the Blind lifted up his hands to 
give [him] a blow on the ear out of grief for the death of Cain. 
He hit the head of his son and killed him. When Enos had 
reached nine hundred and five years he fell sick of his disease of 
which he died, and there gathered to him the rest of the fathers; 
amongst them were Jared, and Enoch, and Methuselah, and 
Cainan the son of Methuselah, and Mahlaleel, and their wives 
and their sons and their daughters. He blessed them and made 
vows for them and prayed over them and confirmed them in 
the oaths by the blood of Abel — **oh do not mix yourselves with 
the children of Cain, and oh do not go down from the holy 
mountain." He reminded them of the enmity betwixt them on 
f. 104 b account of the murder of Abel. Then Cainan his son came near 
him. He said to him, " O my son, be to thy people and family 
as I have been to them, and govern them after my death." He 
commanded his son Mahlaleel about the care of his tribe in god- 
liness and purity, and that he should not cease from the service 
before the body of our father Adam during his life. And Enos 
died when he had reached nine hundred and five years, on the 
sabbath day, when the third night of October had passed, in the 
fifty- third year of the life of Methuselah. His eldest son Cainan 
embalmed him, and swathed him, and put him in the Cave of 
Treasures. 

Cainan governed his people in godliness and holiness, and 
kept the commandments of his father. He lived for nine 

' 0!y> probably for >y* 
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hundred and twenty years and died on Wednesday, the 
thirteenth night of June. Mahlaleel looked after his burial, 
and put him in the Cave of Treasures with his fathers. Mah- 
laleel lived for eight hundred and ninety-five years. When 
death came near to him, he commanded his people like the 
commands of his fathers who had preceded him. He appointed 
Jared his son over the tribe. His death was on Sunday after 
two nights of Nisan had passed. Jared looked after him, and f. 105 a 
put him in the cave with his fathers. When Jared was of the 
age of five hundred years, some of the sons of Seth disobeyed 
the commands of their fathers, and threw away their faith 
behind their backs. One by one they began to go down from 
the holy hill to the tribes of the children of Cain. This was the 
reason, that Lamech the Blind was followed by two sons, one 
being called Tufeel (Jubal) and the other Tubalcain. They 
made lyres, that is, harps, flutes, drums, and other musical 
instruments. The Devils awoke harmonious tones in them, and 
there was not one among the sons of Cain to command good 
behaviour or to restrain from what was forbidden. Every one 
of them did according to his lust. They busied themselves 
with musical instruments, and with eating and drinking, and 
immorality. ♦♦♦♦♦♦ The Devil hunted the sons of Seth that 
he might mingle them with the children of Cain, by means of 
these musical instruments, for they heard the tones of them ; he 
brought them down from the holy hill to the cursed land, and he 
removed them from the protection of God and His angels to 
the protection of the Devils ; they chose death rather than life, f 105 h 
and renounced the name which God had bestowed on them, 
because, may His name be sanctified ! He called them the sons 
of the Lord, according to His gracious saying in the prophecy of 
David, where he says, "Verily, ye are all gods, and ye shall 
be called the sons of the Most High. When ye do evil and 
defile your bodies with the idolatrous daughters of Cain, like 
them ye shall die in sin.'* They longed for unclean amuse- 
ments. ♦ ♦ ♦ They had no shame about this and thought no 
harm of it. The earth was contaminated ; children were con- 
fused ; no one knew his child from the child of another. The 



22 KITAB AL-MAGALL. 

Devil incited them and he goaded them on and appropriated 
them to every misery. They rejoiced in their works. You 
could hear from them hateful laughter like the neighing of 
steeds. Their noise was heard in the holy mountain, and there 
assembled of the children of Seth a hundred powerful strong 
giants, for the descent. This came to [the knowledge of] Jared, 
and he was much troubled. He called them to his presence, 
and adjured them by the blood of Abel the Pure not to go 
down ; he reminded them of the oaths which their fathers who 
had gone before had received for them. Enoch the Righteous 

f. io6 a was there and said to them, " Know, O sons of Seth, that 
whosoever rejects the commandment of the Father and opposes 
the oaths by which he has been adjured and puts them behind his 
back, and goes down from this holy mount, that he shall never 
come back to it." But they did not turn at the warning of 
Jared and at the prohibitions of Enoch, and they went down. 
When they saw the daughters of Cain and their beauty, and 
that they uncovered their bodies without shame, they committed 
fornication with them, and destroyed their souls. When they 
had done this, they aimed at a return to the hill, but its stones 
became burning fire, and they could not do it. Another tribe 
wished for an alliance with them, not knowing about the affair 
of the stones. They went down to them, and defiled themselves 
with their defilement. 

When Jared reached the age of nine hundred and seventy-two 
years. Death came near to him. There gathered to him Enoch 
and Methuselah, and Lamech, and Noah. He prayed over them 
and made vows for them and said, "But as for you, go not down 
from this holy mountain ; yet your sons and your posterity shall 
be removed from it, because God will not allow them upon it on ac- 
count of their transgression of the commandments of the fathers." 
Then he said to the rest of their children, "You shall journey to 
the dusty land which brings forth thorns and briers. Whosoever 
of you goes out from this holy land, let him take with him the 
body of our father Adam, and if he can take all the bodies of 

f. io6 b the fathers, let him do it, and take with him the books of the 
Testaments, and the gifts of gold and myrrh and frankincense, 
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and put this with the body of our father Adam where God shall 
command him." Then said he to Enoch, " But thou, O my son, 
do not separate thyself from the service and praise before the 
body of our father Adam and serve before God in godliness 
and holiness all the days of thy life.** He died in the third hour 
of Friday when the twelfth night of May had passed, in the 360th 
year of the life of Methuselah. His son embalmed him and 
swathed him, and put him in the Cave of Treasures. God rejected 
the other children of Seth on account of their love of sin. Seventy 
assembled, and were inclined to descend. When Enoch and 
Methuselah and Lamech and Noah saw this, they were much 
grieved. When Enoch had finished his service before the Lord 
for fifty years, this being the 365th year of his life, he presided 
over his house with his God. He called for Methuselah and 
Lamech and Noah, and said, " I know that the Lord will be 
angry with this people, and will surely judge them without 
mercy. But you, the rest of the fathers and of the holy races, 
do not leave off the service before the Lord, and be pure 
and godly. Know that there shall not be born in this holy 
mountain after you any man who shall be father and chief to f- 'o7a 
his people." When Enoch had finished this testament, God 
took him up to the land of life, and made him dwell round 
about Paradise in the country where there is no death. Then 
the children of Seth removed from the holy mountain to the 
quarters of Cain and his children. None of them remained on 
the mountain save the three fathers, Methuselah, Lamech and 
Noah. Noah the just kept his virgin soul for 500 years. After 
that, the merciful God revealed to him about the people who 
were subject to him, and commanded him to marry a woman 
named Haikal the daughter of Namousa, the son of Enoch, 
the brother of Methuselah. God disclosed to him about the 
Deluge which He was about to send upon the earth, and 
taught him that this would be after a hundred years, and 
commanded him to prepare the ark, that is, the ship for his 
salvation and that of his children, and that he should cut 
the wood from the holy mountain and make it in the quarters 
of the sons of Cain. He commanded him to make its length 
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300 cubits, according to [the length of] his arm ; its breadth 
50 cubits, and its height 30 cubits, by [the length of] his 
arm ; and the breadth of its top above should be one cubit, 
and that he should make three stories to it. The lowest should 
be for the tame and the wild animals and the cattle, the middle 
one for the birds and their like, and the highest one for him and 

f. 108 a his children and his wife and his sons' wives. And that he 
should make in it storehouses for water and for food and for 
fodder. Also that he should prepare a gong of the cedar tree, 
its length to be three cubits, and its breadth one cubit, and 
that its hammer should be [made] of the same. " When thou 
beginnest to make the ship, thou shalt beat three strokes on it 
every day, one in the morning, the second in the middle of 
the day, that they may bring the workmen food ; and the 
third at sunset for [their] departure. If they ask thee about 
thy work, tell them that God is sending a flood of water to 
cleanse the earth and that thou art making the ship to save 
thyself and thy children." Noah received the commandment 
of the Lord, and married her. In the course of the hundred 
years she bare him three male children, Shem, Ham and Japhet 
They also married some of the daughters of Methuselah. When 
Noah had finished the building of the ship, and entered it with 
those whom God commanded should enter it with him, the 
second thousand of the years of the time of Adam was finished, 
as the 70 interpreters expound. They said, From Adam till 
the Deluge was 20CO years. 

When Lamech had lived TTJ years, Methuselah his father 
died ; this was four years before the Flood. Then Lamech 

f. 108 b died after him, and his death was on the twenty-first [day] of 
September, in the 68th year of the life of Shem, the first-born 
of Noah. His son Noah swathed him, and embalmed him, and 
put him in the Cave of Treasures. He mourned for him 40 days 
and remained with all the holy fathers, Noah and his children. 
The daughters of Cain conceived by the sons of Seth, and 
brought forth giant-sons. It was certainly supposed by some 
that the Book relates and says that the Angels came down 
to earth and mingled with the children of men, that those 
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who came down and mingled with the children of men were 
really angels. This was only said on account of the sons of 
Seth and their union with the daughters of Cain, for God, may 
His name be glorified ! had already out of His love to them, 
called them, as we said before, Sons of God and Angels of God. 
So he errs who thinks this ; for union, that is, marriage, was not 
in the substance of spiritual beings, and not in their nature, and 
if it had been in them as it is in men, the Devils would not 
have left any one in the world alone without corrupting them, 
till not a virgin would have been left on the earth, for the 
foul Devils love corruption and fornication. As they cannot 
do this, they change their nature on account of it ; they 
recommend it to men and make them love it. 

Methuselah lived for 969 years. When Death came to him, f. 109 a 
there gathered to him Lamech, and Noah, and Shem, and Ham, 
and Japhet and their wives, for none but they were left on 
the holy hill. Methuselah blessed them, and called to them ; 
he was weeping and sorrowful. He said to them, "There 
remaineth none but you on this mountain out of all the tribes 
who once were on it. The Lord God of our fathers who formed 
our father Adam and our mother Eve and blessed them till 
the earth was filled with their progeny, may He bless you and 
multiply you and cause your fruit to grow. May He be to you 
a keeper and a shepherd. I ask of Him to fill the earth with 
your progeny, and to help you and strengthen you and save you 
from the fearful punishment that is coming upon this hill, and 
that He may give you a share of the gift which He gave to our 
father Adam, that He may bring blessings into your dwellings, 
and bestow upon you prophecy, power, and priesthood." Then 
he said to Noah, " O thou blessed of the Lord, hear my speech 
and do my commandment. Know that I go out of this world £ 109 b 
as the saintly fathers went out of it. Verily the Lord shall send 
a Deluge to drown the earth for the many sins of men, but thou 
and thy children shall be saved. When I am dead, embalm my 
body like as were embalmed the bodies of the fathers who have 
gone before. Bury me in the Cave of Treasures. Take thy wife, 
and thy sons, and thy sons* wives ; go down from this mountain, 

G. D 
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and bear with thee the body of our father Adam, and the offer- 
ings which thou didst bring out with him from Paradise, namely, 
gold and myrrh and frankincense. Put the body of our father 
Adam within the Ark which God commanded me to prepare; and 
the other bodies separately from it, so that the body of Adam 
may be like a dyke ever in the midst. Put the offerings on his 
breast. Dwell thou and thy sons in the east of the ark, thy 
wife and thy sons' wives in the west, so that the body of our 
father Adam may be a barrier to hinder the men from sinning 
with regard to the women, and to hinder them from sinning 
with regard to the men ; let them not gather together for food 

f. no a or drink till ye come out of the Ark. When the water of the 
Deluge departs from the earth, and ye come out of the Ark, and 
dwell upon the earth, then gather ye together for food and 
drink, and cease not the service before the body of our father 
Adam nor the ministration before God in godliness and holiness 
within the Ark. When your exit from it takes place, then put 
the offerings which thou didst bring out from Paradise in the 
east of the land in which thou dwellest. When Death comes to 
thee, make thy Testament to thy son Shem. Command him to 
carry the body of our father Adam, and to bury it in the middle 
of the earth. Verily (it is) the place in which there shall be 
salvation to him and to his children. Where he burieth the 
body, let him appoint a man from among his children to serve 
before the body and to minister. Let him be pure all the days 
of his life, and let him command him that he dwell not in any 
house, that he shed no blood, that he shave not his hair, nor 
pare his nails, nor bring there any offering of beasts, but let his 
offering before the Lord be of fine bread, pure and white, and 

f. nob the best drink, pressed from the fruit of the vine, until the time 
that God shall certainly command him. Verily the Angel of 
the Lord shall go before the man chosen to officiate as a priest 
before the body of Adam till he shall put it in the middle of 
the earth, and where the body ought to be buried. Let this 
chosen one be commanded that his raiment be of the skins of 
beasts, and that he be unique as it is unique. Verily he is 
the priest of the glorious God." When Methuselah had finished 
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this testament, and tears were coming down from his eyes, on 
account of the grief that was in his heart, he died. Then nine 
hundred and sixty-nine years were completed, it was in Adar 
(March) on a Sunday. Noah and Shem and Japhet and 
their wives laid him out with weeping and groaning. They 
held a mourning for him for 40 days ; he was swathed and 
embalmed and laid with the fathers in the Cave of Treasures. 
They were blessed by the other bodies that were there. Then 
Noah bore the body of Adam and the bodies of the fathers from 
the Cave, and put them into holy coffins. Of the offerings Shem 
carried the gold, Ham carried the myrrh, and Japhet carried the 
frankincense. They left the Cave of Treasures with weeping 
and groaning. A noise was raised by them which was heard f. ma 
from Paradise, sorrow and mourning on account of [their] 
departure from the mountain, when they knew that they 
were leaving it for good. They lifted up their heads towards 
Paradise, they sobbed, and wept, and said : " Peace be to thee, 
O holy Paradise ! dwelling-place of our father Adam ; we are 
deprived of thy shelter, which is denied to us then, on our return 
to the cursed land in which we suffer pains and endure labours. 
Peace be to thee, O Cave of Treasures ! from us and from 
all the bodies of the fathers. Peace be to thee, O glorious 
dwelling-place and inheritance of the saintly fathers for ever. 
Peace be to you, O ye Fathers, beloved friends of God. Pray 
for us and bless us, and entreat for our salvation, O holy 
ones of God, who are well-pleasing unto Him. Peace be to 
Seth, chief of the fathers. Peace be to Enos, governor of 
his people, and righteous judge amongst them. Peace be to 
Cainan and Mahlaleel, those who govern their people in purity. 
Peace be to Methuselah and Jared and Lamech and Enoch, 
servants of God. We entreat you all to mediate for our salva- f. nib 
tion lest we be prevented looking for our inheritance from this 
time forth for evermore." Then they came down from the 
mountain, kissing its stones and embracing its trees with 
weeping and great grief, and they travelled towards the land. 
When Noah had finished building the ship, he entered it, and 



28 KITAB AL-MAGALL. 

brought in the body of Adam and put it in the middle 
of it, with the offerings upon its breast. This was on 
a Friday, on the 17th day of March, it is also said, of 
May. Early the next day he brought in the beasts and 
the cattle, and made them dwell in the lowest deck. In 
the middle of the day he brought in the birds and all the 
sentient beings, and made them dwell in the middle deck. 
At sunset Noah and his sons and his sons' wives entered, and 
dwelt in the topmost deck. The Ark was built in the form 
of a Church, in which the men are prevented from mingling 
with the women ; as there is peace and love betwixt man 
and woman, and between the elders amongst them and the 
youths, thus there was love betwixt the rest of the beasts 
and the birds and the sentient beings in the ship ; and as wise 

f. 112 a men are at peace with their inferiors, thus were the lions and 
the ewes at peace in the Ark. All that were in it were seven 
pairs of all the clean beasts, and two pairs of the unclean ones. 
When Noah and his people had arrived, the Lord shut the Ark. 
Then the doors of heaven were opened, and the doors of the 
abyss, and the waters came down in torrents, and the imprisoned 
sea appeared, which is called Oceanus, which encircles the whole 
earth. Raging winds were sent out from all directions. When 
the sons of Seth saw this, they came near to the place of the Ark, 
and entreated Noah to carry them ; but he gave them no answer 
about it, because the Ark was bolted and sealed by command of 
the Lord, and the Angel of the Lord was standing directing it. 
Repentance encompassed them, sorrow came upon them, and 
they had no refuge from destruction, as they were also hindered 
from going up to the holy mountain. They were all destroyed 
by drowning and suffocation, in the thick waters and the raging 
winds, as David the Prophet sang about their state where he 
said, " I said. All ye are gods, and children of the Most High 

f. 112b ye shall be called; by this great sign ye are marked; but 
sin hath overthrown you, and ye have rebelled against the com- 
mandment; ye have defiled your bodies with the idolatrous 
daughters of Cain, and ye shall die the death like them. Ye 
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shall be tormented with the Prince who fell from the heavenly 
rank." The Ark was lifted up from the earth to the height 
of the waters, and all that was on the earth perished in the 
deluge ; the waters rose above the tops of the mountains fifteen 
cubits, by the holy cubit. The waves bore the ship till they 
brought it to the lower parts of Paradise. It was blessed from 
Paradise ; the tops of the waves were rolled back, and they did 
obeisance before it, then returning from it were poured out to 
the destruction of those who remained on the earth. The ship 
flew on the wings of the wind above the waters from the east to 
the west, and from the south to the sea, like the sign of the 
Cross. It stood above the waters 150 days; the waves were 
stilled and laid to rest at the end of the seventh month from the 
beginning of the Deluge. The Ark stood upon the mountains, 
the Kurdish mountains, and the waters were divided from one f. 113 a 
another. They all returned to their places, and did not cease 
diminishing gradually, till the tenth month, which was February. 
He looked at the tops of the mountains from the Ark. On the 
tenth of March Noah opened the Ark from the eastern side, and 
sent the Raven, that at its return he might learn the news of the 
earth. It did not return to him. He sent the Dove ; it circled 
round, and found no place for its foot. It returned at sunset. 
After a week Noah sent another Dove. It returned to him with 
an olive-branch in its mouth. About the Dove there are holy 
mysteries. The first dove resembles the first covenant, to which 
there was no rest among the rejected nations ; the second 
dove the second covenant, which found rest with the nations 
that accepted the mysteries of baptism and preached the Christ 
at the end of 600 years of the life of righteous Noah. One day 
of Nisan (April) had passed, and the water was removed from 
the earth. On this day Noah and his wife and his sons and his f. 113 b 
sons' wives went out of the ship. Their entrance to the ship 
had been in separation, their exit from it was in unity. At 
their exit came out all the beasts and the cattle and the birds 
and the creeping things which were in the ship. Noah built a 
town, and called it Tham^nO, which remains to this day. The 
number of those who were in the ship with Noah was eight 
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persons. Noah built an altar to the Lord and offered upon 
it an offering of the beasts and the clean birds that were slain. 
God accepted his offering, and gave a covenant that He would 
not send a deluge of water on the earth to all eternity. May 
His names be sanctified ! He took off wrath from them in 
regard to the bow in the clouds. By it He put away the bow- 
string of anger, for before the Deluge men saw in heaven the 
bowstring of anger and the arrow of wrath. The sons of Noah 
planted in the town the fruit of the vine, and pressed from it a 
new drink ; they gave their father Noah to drink, and he got 
drunk, for he was not accustomed to drink. While he was 
drunk he slept, and his nakedness was uncovered. Ham looked 

f. 114 a at him, and laughed and mocked at him, and fetched his 
brothers to mock with him. When Shem and Japhet knew the 
reason was about the uncovering of their father, they were 
grieved at it ; they took a garment, threw it upon their hands, 
and went backwards, lest they should see their father uncovered ; 
then they threw the garment upon him. When Noah awoke 
from his drunken sleep, his wife told him what had happened 
about his sons, and he was angry with Ham, and said, "Let him 
and Canaan be cursed, and let him be a slave to his brethren." 
But Noah cursed Canaan, who was not guilty, and the guilt was 
Ham's ; for he knew that when Canaan should arrive at man's 
estate, he should renew what had already been blotted out 
of the works of the children of Cain, the music-halls and such 
like. When he came to man's estate, he did all this, and Noah 
knew it, was concerned about him and grieved at his work, that 
according to the example of the works of Canaan, the sons 
of Seth fell into sin, he increased in his curse of Canaan, 
wherefore his sons became slaves. They are the Copts, the 
Abyssinians, the Hindoos, the Mysians and other negroes. 
Ham was a hypocrite, a lover of unclean desire all the days of 

f. 114 b his life. This was in his mockery of his father. The sleep of 
Noah in his drunkenness was a type of the crucifixion of the 
Christ and His slumber in the tomb for three days, as David the 
prophet says about it, "The Lord awoke from his sleep like 
a man who recovers from strong drink." When Noah awoke 
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from his drunken sleep, he cursed Canaan and made his 
posterity slaves. Likewise when the Christ arose from the 
grave He cursed the Devil and destroyed those who had 
crucified Him, and scattered them among the nations. The 
sons of Canaan became slaves for ever, carrying burdens upon 
their necks. Every proprietor negotiates riding about on his 
business, but the children of Canaan negotiate about the affairs 
of their masters, as poor men on foot, and they are called the 
slaves of slaves. 

Noah lived after going out of the ship 350 years. When his 
death came near, there gathered to him Shem, and Ham, and 
Japhet, and Arphaxad, and Salah. He made vows for them, and 
desired the presence of Shem his firstborn, and commanded him 
secretly, saying to him, **When I die, bury me. Go into the 
Ark of safety, and take out of it the body of our father Adam f. 115 a 
secretly, let no one with thee know. Make for it a large chest, 
and put it within. Prepare for thyself a store of bread and drink, 
and carry the chest in which is the body of our father. Take 
with thee Melchizedek, the son of Malih. Verily the Lord hath 
chosen him from the rest of your sons to minister before our 
father Adam. When thou reachest the centre of the earth, bury 
the body there, and set Melchizedek in the place for the service 
of the body and the praise before it. Verily the Angel of the 
Lord will go before you to guide you two to the place for the 
body, which is the centre of the earth. From it shall be seen 
the power of God. The four pillars of the world are joined 
together and have become one pillar, and from it shall be 
salvation to Adam and to all his children." Thus it was written 
in the tables which Moses received from the hand of the Lord 
and broke at the time of his anger against his people. Noah 
strengthened Shem in receiving the testament, and told him 
that it was the Testament of Adam to Seth, and of Seth to 
Enos, and of Enos to Cainan, and of Cainan to Mahlaleel, and 
of Mahlaleel to Jared, and of Jared to Enoch, of Enoch to 
Methuselah, and of Methuselah to Lamech, and of Lamech to f. 115 b 
Noah ; he made him swear that no one [else] should attend to 
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what he commanded in regard to the body of Adam. When he 
had finished his testament, he died, being 950 years old, 
on a Wednesday. Shem embalmed him, and with him his 
other children put him on a bier and buried him. They 
raised a wail over him for forty days. Then Shem went secretly 
into the ship, and took out the body of Adam. He sealed the 
ship with his father's seal. Then he desired the presence of 
Ham and Japhet and said to them, " Know that Noah my 
father commanded me to journey after his death to the elevated 
land and to go round it to the place of the sea, that I may attend 
to the state of its trees, and fruits and rivers. I have already 
resolved on this, and have left my wife and children with you ; 
take heed to them till the time of my return." They said to 
him, "Take with thee a man since thou hast resolved on this, for 
the land which thou hast described has wild beasts and hunting 
lions." He said to them, "Verily, the Angel of God is with me, 
he is my Saviour." His brethren called to him and said, " The 
f. 1 16 a Lord be with thee wherever thou dwellest" Then he said to 
them, '* Verily, our father at his death made me swear not to 
enter the ship nor allow any one [else] to enter it. I have 
received his testament, and sealed it with his seal, and beware 
that ye enter it not ! ye, nor any of your children." They 
pledged themselves to him concerning this. Then he approached 
the father and mother of Melchizedek and said to them, " I wish 
that you would give me Melchizedek that I may journey with 
him in my way." They said to him, " He is before thee, as thou 
wouldest journey, take him with thee." Then Shem called Melchi- 
zedek by night, and bore with him the body of Adam secretly. 
They went out, the Angel going before them, till he brought 
them to the place with the utmost speed. He said to them, 
" Set him down, for this is the centre of the earth." And they 
put him down from their hands. When he came to the ground, 
the earth was cleft for him as a door, and the body was let down 
into it, and they put him in it. When the body rested in its 
place, the earth returned and covered it over. The place was 
called Gutngumah, *'of a skull," because in it was placed the 
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skull of the Father of mankind, and Gulgulah^ because it was 
conspicuous in the earth, and was despised by its sons, for in f. ii6b 
it was the head of the hateful Dragon which seduced Adam. 
It was called also Ot^ri^, w^hich is, being interpreted, "the 
families of the world," because to it is the gathering together of 
mankind. Shem said to Melchizedek son of Malih, " Know 
that thou art the priest of the Everlasting God, who hath chosen 
thee from the rest of men to minister before Him before the 
body of our father Adam. Accept the Lord's choice of thee, 
and never leave this place. Do not marry any woman, do not 
shave thy hair, nor pare thy nails. Shed no blood for thyself, and 
sacrifice no beast. Do not build a building over this place. 
Let thine offerings before the Lord be of fine pure bread, and 
[let the] drink be of the juice of the vine. The Angel of the 
Lord is with thee for ever." He wished him peace, and bade him 
farewell and embraced him, and returned to his dwelling. Then 
came to him Jozadak and Malih, the parents of Melchizedek. 
They asked him about him, and he told them that he had died 
on the road, and that he had looked after him and buried him. 
His father and his people sorrowed over him with a great 
sorrow. When Shem the righteous was 700 years old, he died, f. 117 a 
and his son Arphaxad looked after him, and Salah and Eber, 
and they buried him. When Arphaxad was thirty years old, 
he begat Salah his son, and when he was 465 years old, he died, 
and Salah and Eber looked after him. They buried him in the 
town that Arphaxad had built, known as Arphaxad (cod. 
Arbalsarbat). When Salah was thirty years old, he begat Eber, 
and when he had completed 430 years, he died. Eber and 
Peleg looked after him ; he was buried in the town that Salah 
had built, known as Salhadib. When Eber was thirty years 
old, he begat Peleg, and when he had completed 434 years, he 
died ; his son Peleg buried him, and Reu and Serug in the town 
which Eber had built and had called by his name. When Peleg 
attained 239 years, all the tribes of the sons of Shem, and Ham 
and Japhet gathered themselves together and journeyed to the 
elevated land ; they found in the place known as Shinar a 
beautiful plain. They dwelt in it, and their speech was altogether 

G. E 
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f. 117 b Syriac, and it is called Resany*, and Chaldaean ; it is the tongue 
and speech of Adam. Verily the Syriac language is the Queen 
of languages and the most comprehensive; from it all other 
tongues are derived ; Adam is a Syriac name. Whoever asserts 
that it is Hebrew tells a falsehood. Speakers of Syriac will 
not stand on the left of the Lord but on His right, for the 
writing of Syriac runs from right to left, and of others the way 
of the Persian from left to right. In the days of Peleg the 
nations built the tower at Babel, upon which their tongues were 
diversified and confounded and divided ; because of their con- 
fusion the town was called Babel. Peleg was very much grieved 
about this when he saw the scattering of the nations in the 
regions of the earth. He died, and his son Reu, and Serug and 
Nahor buried him in the town which he had built and had 
called by his name. The earth became two portions among 
two chiefs of tribes; they allowed to every tribe and tongue 
a king and a chief; they appointed in the race of Japhet 

f. 1 18 a thirty-seven kings, and in the race of Ham sixteen kings. The 
kingdom of the sons of Japhet was from the border ot the holy 
mountain and Mount Nod (>y ?), which is in the borders of the 
East, to the Tigris and the side of Algauf, and from Bactria to 
the island town (or Gades = Cadix). The kingdom of the sons 
of Shem was from the land of Persia, that is from the borders 
of the East to the Hardasalgs sea among the borders of the 
West They had authority also in the centre of the earth. 
When Reu was thirty-two years old, Serug was born to him ; 
the length of his life being 232 years. At the end of 163 years 
of the life of Reu, Nimrod the giant reigned over the whole 
earth. The beginning of his kingdom was from Babel. It was 
he who saw in the sky a piece of black cloth and a crown ; he 
called Sasan the weaver to his presence, and commanded him to 
make him a crown like it ; and he set jewels in it and wore it 
He was the first king who wore a crown. For this reason 

f. ii8b people who knew nothing about it, said that a crown came down 
to him from heaven. The length of his reign was sixty-nine 
years. He died in the days of Reu, and the third thousand 

^ Perhaps from Resen, Gen. x. 13. 
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since Adam was completed. In his days the people of Egypt 
set up a king over them called Firnifs. He reigned over them 
for sixty-eight years. In his days also a king reigned over the 
town of Saba and annexed to his kingdom the cities of 
Ophir and Havilah, his name was Pharaoh. He built Ophir 
with stones of gold, for the stones of its mountains are pure 
gold. After him there reigned over Havilah a king called 
Hayul. He built it and cemented it, and after the death of 
Pharaoh women reigned over Saba until the time of Solomon 
son of David. When he (Reu) was 239 years old, he died. 
Serug his son and Nahor buried him in the town called 
Oa*n^n, which Reu had built for himself. When Serug was 
thirty years old, his son Nahor was born to him. In the days 
of Serug idols were worshipped, and they were adored instead 
of God, and the people in that day were scattered in the earth; f. 119a 
there was not among them a teacher nor a lawgiver, nor a guide 
to the way of truth, nor even a right way. They wandered and 
were rebellious and became a sect. Some of them worshipped 
the Sun and the Moon, some of them worshipped the sky, some 
of them worshipped images, some of them worshipped, the stars, 
some of them worshipped the earth, some of them worshipped 
beasts, some of them worshipped trees, and some of them 
worshipped waters and winds and such like, for the Devil 
blinded their hearts and left them in darkness without light. 
No one among them believed in the Last Day and the Resur- 
rection. When one of them died, his people made an image 
in his likeness, and put it upon his tomb, lest his memory 
should be cut off. The earth was filled with sins, and idols 
were multiplied in it, made in the likenesses of males and 
females. 

When Serug was 230 years old he died. His son Nahor, f. 119 b 
and Terah and Abraham buried him in the town which Serug 
had built and called it Serug. Terah was born to Nahor when 
he was twenty- nine years old. In the third year of the life of 
Nahor, God looked up through His remembrance at His 
creatures, and they were worshipping idols. He sent upon 
them earthquakes which destroyed all the idols. Their 
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fulfilled the magic rite, and its perfection is the marriage 
of mothers, daughters and sisters." Ardashir answered him 
concerning this, and did what he commanded him about it. 
Since that time the Magi allow the wedlock of mothers, sisters 
and daughters. The Devil also taught Ardashir the knowledge 
of omens and auguries ^ and physiognomy, and fortune-telling, 
and divining and witchcraft, which were doctrines of the Devil, 
and the Chaldaeans' gave one another this doctrine ; these were 

f. 122 a the Syrians, and some people say that it is the tongue of the 
Nabataeans. Every one who uses aught of these doctrines, his 
guilt before God is great. But the knowledge which Nimrod 
learned from Bounitar, verily Bounitar the son of Noah learned 
it from God, the great and glorious, for it is the counting of the 
stars, and the years and the months ; the Greeks call this 
science Astronomy, and the Persians call it Astrology. Nimrod 
built great towns in the East, namely, Had^niOn, Ellasar, 
Seleucia, Ctesiphon, RflhJn, and the towns of Atrapatene, and 
Telalon, and others that he chose for himself. 

When Terah, father of Abraham, reached two hundred and 
three years he died. Abraham and Lot buried him in the city 
of Haran. [God] commanded him that he should travel to the 
Holy Land. Abraham took with him Sarah his wife, and Lot 
his brother's son, and journeyed to the land of the Amorites. 
Abraham the Just was then seventy-five years old. When 
he reached eighty years, he fought with the nations and put 
them to flight and delivered Lot from them, and he had no 

f. 122 b child at that time, for Sarah was barren. When he returned 
from the war with the nations, God commanded him to 
journey and pass over to Mount Y^bOs. When he got 
there he met Melchizedek, priest of God. When Abraham 
saw him, he did homage to him and was blessed by him. He 
offered before him fine pure bread and drink. Melchizedek 
blessed Abraham and made vows for him. Thereupon God com- 
manded Melchizedek to pare his nails. Melchizedek consecrated 
an offering of fine bread and drink. Abraham offered some 

* See note, page 36. 

s Probably O^^^^^^- 
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of it, and paid to Melchizedek the tenth of his goods. Then 
God, may His names be sanctified, discoursed with Abraham 
the second time and said to him, "Thy reward* shall be great 
with Me. Since thou hast received the blessing of Melchizedek 
and thou art worthy to receive from his hand the gift of bread 
and wine, I will bless thee, and will multiply thy seed." 

When Abraham reached eighty-six years, Ishmael was born 
to him of Hagar the Egyptian bond-maid. Pharaoh of Egypt f. 123 a 
had given her to Sarah, the wife of Abraham, who was his sister 
by his father but not by his mother, for Terah married two 
wives ; the name of the one was Yuta, she was the mother of 
Abraham, and she died when she gave birth to him ; the name 
of the other was Nahdeef, and she was the mother of Sarah. 
Therefore Abraham answered as he said to the king of Egypt 
when he wished to do violence to Sarah, that " she is my sister." 
When Abraham reached ninety-nine years, God came down to 
his house, and gave to Sarah a son. When he reached a hundred 
years, Isaac was born to him, the son whom God gave him of 
barren Sarah. When Isaac reached twelve years, Abraham 
offered him to God as an offering upon the hill YabOs, which is 
the place in which the Christ was crucified, and which is known 
as Golgolah. In it Adam was created ; in it Abraham looked at 
the tree which bore the lamb by which Isaac was redeemed from 
sacrifice, and in it the body of Adam was laid. In it was the 
altar of Melchizedek, and in it David looked at the Angel of the 
Lord bearing a sword for the destruction of Jerusalem. Verily f. 123 b 
Abraham's carrying up there of Isaac to the altar is a type of 
the crucifixion of the Christ for the salvation of Adam and his 
children. The proof of this is the saying of the Christ in the 
holy Gospel to the children of Israel, that ** your father Abraham 
did not cease to long to look on my days, and when he saw them, 
he rejoiced in them." The lamb which Abraham saw hanging 
on the tree was a type of the slaying of the Christ in the body, 
which He had taken from us, and of His crucifixion also, 
because the lamb was not the child of a ewe and was worthy 
of being sacrificed. In that place Abraham saw what pertained 

* Probably ^j^l 
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to the salvation of Adam through the crucifixion of the Christ 
In the hour that Abraham took up Isaac to the altar, Jerusalem 
began to be built, and the reason was this. When Melchizedek, 
priest of God, appeared to men, his fame reached the kings 
of the nations, and they came to him from every region to be 
blessed. Among those that came to him were Abimelech king 

f. 124 a of Gerar, Amraphel king of Shinar, Arioch king of Delassar 
(Ellasar), Kedarlaomer king of Elam, and Tidal king of men, 
Bera king of Sodom, Birsha king of Gomorrah, or Simeon king 
of the Amorites, and Simair king of Saba, Bislah king of Bela, 
Hiar king of Damascus, and Yaftar king of the deserts. When 
these kings, O my son Clement, saw Melchizedek king of Peace 
and priest of God, and heard his word, they honoured and 
applauded him and asked him to journey with them to their 
lands. He told them that he was not allowed to leave his place, 
in which God had appointed him to an office. Their unanimous 
counsel was that a city should be built for him at their expense, 
and that they should rule it. They built for him the Holy City, 
and delivered it to him, and Melchizedek called it Jerusalem. 

Then Maoalon king of Teman journeyed to Melchizedek 
when his fame reached him, and gave him noble and glorious 
presents. He honoured him when he saw him and heard his 

f. 124 b word. All kings and nations honoured him and called him the 
Father of Kings. Some people think that Melchizedek will not 
die, and bring as proof the saying of David the Prophet in 
his psalms, " Thou art a priest for ever after the figure of 
Melchizedek." David does not wish (to say) in this his saying 
that he will not die, and how can this be when he is a man ? 
But God honoured him and made him His priest, and in the 
Torah there is no mention of a beginning to his days. There- 
fore David sang as he sang about him. Moses does not make 
mention of him in his book, for he was only relating the 
genealogy of the Fathers. But Shem the son of Noah has told 
us in the books of the Testaments that Melchizedek was the son 
of Malih, son of Arphaxad, son of Shem, son of Noah; and his 
mother was Jozedek. 

In the hundredth year of Abraham there reigned in the East 
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a king called Karmos, he who built Shamshat, and Claudia 
(i^^^JLJI), and Careem, and Leouza. He had a son called C^rdn 
and three daughters ; the name of the one being Shamshout, 
and the other Harzea, and the other Leouza, and he called 
these cities by their names. When Peleg had reached fifty f. 125 a 
years, Nimrod journeyed to the province of Mesopotamia, and 
built Nisibis, and Raha (Edessa), and Haran ; to every city he 
put a wall, and he called the wall of Haran by the name of 
Harteeb, the wife of Sem, priest of the beautiful mountains. 
The people of Haran made an image in the form of this Sem, 
and worshipped it. Ba*alsameen fell in love with Nalkeez wife 
of Nimroda, and Nimroda fled before Ba'alsameen ; on account 
of this the children of Israel wept over Nimroda and burnt the 
city of Haran in anger about him. When Sarah died, Abraham 
the famous (or J^^AaJt, the Friend, i.e. of God) married a woman 
named Kentoura, daughter of Yaftour king of the deserts. When 
Isaac, son of Abraham, reached forty years, Eleazar his servant 
journeyed in search of her who was named Rebecca for Isaac. 
When Abraham reached one hundred and seventy years he 
died ; his sons Ishmael and Isaac buried him by the side of 
Sarah his wife. When Isaac reached sixty years, Rebecca his 
wife conceived Jacob and Esau, When the birth-pangs took f. 125 b 
hold of her, she went to Melchizedek ; he blessed her and 
prayed over her. He said to her, "God has already formed 
two men in thy womb, who shall be chiefs of two great nations. 
The elder of them shall be beneath the younger. Each of 
them shall hate his brother, and the elder shall serve a man 
of the race of the other. I am servant of that man, whose 
name shall be called *the living God,' and he shall come up 
upon a branch of cursing because of those who rebel against 
him." 

When sixty years of Isaac's life had passed, he built a city 
which he called Ail, and in his sixty-fourth year Jericho was 
built by the hand of seven kings, the king of the Hittites, the 
king of the Amorites, the king of the Jebusites, the king of the 
Canaanites, the king of the Girgashites, the king of the Hivites 
and the king of the [Perizzites ?], and every one of them built 

0. F 
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a wall to it But the town which was called Masr (Egypt), 
the king of the Copts had built Ishmael was the first to work 

f. 126 a with a hand-mill, and it was called the mill of the kingdom. 
After one hundred and thirty years of the life of Isaac, that 
is in the seventy-seventh year of Jacob, God blessed Jacob, 
and he received the blessings of Isaac, and the blessing of 
Esau his brother by deceit. He journeyed to the land of the 
East. While he was on his journey, behold, a deep sleep came 
upon him. He prepared below his head seven stones and slept 
upon them. In his sleep he saw a ladder of fire whose top was 
in heaven, and its bottom on the earth. On it Angels were 
descending from it and ascending, and he saw the Lord sitting 
on the top. When he awoke he said, " Doubtless this place is 
the house of God." He took the stones which were beneath his 
head and built them into an altar and anointed it with oil, and 
vowed there that he would give to God the tenth of all his goods 
as an offering. The power of this vision, O my son Clement, is 
not difficult to those who know, for it is a prophecy of the coming 
of our Lord the Christ. Verily the ladder which Jacob saw was 
a sign of the Crucifixion, and the Angels coming down from 

f. 126 b Heaven [were] for the Gospel to Zacharia, and Mary, and the 
Magi and the shepherds. The place of the Lord's seat at the 
top of the ladder was like the descent of our God the Christ 
from Heaven for our salvation, and the place where Jacob saw 
it was a type of the Church, which is being interpreted, the House 
of God. The stones are a type of the altar, and their being 
anointed with oil [a type] of the union of Godhead with 
Manhood. The vow which he made of a tenth of his goods 
is a type of the Eucharist. Jacob journeyed from the place of 
the vision till he came to the town of his uncle Laban. He saw 
a well of water, at which three flocks of sheep were lying down ; 
over the mouth of the well was a great stone. Rachel, the 
daughter of Jacob's uncle, was standing there with the sheep. 
Jacob came near to the well, removed the stone from its mouth, 
and watered the sheep that were with Rachel. Then he 
approached Rachel and kissed her. Jacob's uncovering of the 
well was a type of Baptism, which was veiled from of old, and 
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uncovered in the latter [days]. That which the priest gives to 
those whom he baptizes in the water is in the name of the f. 127 a 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Know, O my 
son, that Jacob did not come forward to kiss Rachel until he had 
uncovered the well and watered her sheep from it. Likewise, 
I say that it is not permitted in the law of the Christ for any 
one to enter the Church till after baptism, for if he is baptized, 
he has become one of Christ's sheep. The prophet Moses said 
in his book that Jacob wrought with his uncle Laban seven 
years for Rachel, whom he loved of Laban's daughters, for she 
was at the height of beauty, but he gave him his ugly daughter. 
Like this was the story of Moses with the Jews whom God saved 
from the bondage of Pharaoh. On account of them he did not 
give the young girl, but he gave her who was old and faded. 
Verily the first girl whom he gave to Jacob had ugly eyes, 
and the second one was perfect in face and had beautiful eyes. f. 127 b 
The face of the first one was covered lest the children of 
Israel should look at its beauty ; the second one had her face 
uncovered, and had a bright, and shining and beautiful person- 
ality. The girl with ugly eyes who was spouse of Jacob was the 
type of the people of his day whom he ruled ; in his time there 
were prophets, and saints and pure ones, and there was little sin 
in them. The faded old woman whom Moses describes, she is 
the people of the children of Israel which went astray in the 
worship of idols, and left the worship of God ; and the girl 
whose face was covered so that it was not possible for the 
children of Israel to look at her was the tribe that was estab- 
lished on the holy mount, which did not mingle with the children 
of Israel, and did not look at them, and if they had looked at it 
(the tribe), verily they would have imitated its good works. 
The better and brighter girl is the tribe which received the Lord 
of the world, the Christ, and worshipped Him in His Godhead. 
He enlightened our hearts by His holiness. 

When Jacob had reached sixty-nine years, Reuben was born f. 128 a 
to him, then followed him his brethren whom God brought out 
of the loins of Jacob ; these were Simeon and Levi, Judah the 
ancestor of Mary, Issachar and Zebulun ; Joseph and Benjamin 
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the sons of the beautiful Rachel ; Gad and Asher, sons of Zilpah ; 
Dan and Naphtali, sons of Bilhah the maid of Rachel. Two years 
after the emigration of Jacob, he returned to Isaac his father. 
He lived after that fully thirty-one years of Levi's life. When 
he reached one hundred and twenty years his father Isaac died. 
Twenty-three years afterwards he journeyed from Haran to the 
elevated land ; Joseph was sold during the lifetime of Isaac, and 
he was a companion to Jacob in his sorrow. After the sale of 
Joseph, Isaac died ; his sons Jacob and Esau buried him beside 
the grave of his father Abraham. After nine years Rebecca died, 
and was buried near the grave of Abraham. Judah married 
Hosh&* the Canaanitess ; Jacob was grieved at that because she 
was not of the children of Israel, and said to him, " By the God 
of Abraham and Isaac, do not mingle the seed of Canaan with 
f. 128 b us," and he did not accept it from him. He begat from her Er 
and Onan [Cod. Othen] and Shelah. Judah wedded his son Er 
with Tamar the daughter of Kedar, son of Levi. Er wrought the 
deed of the people of Sodom, and God punished him for his 
deed. God killed him in answer to the prayer of Jacob, and the 
seed of Canaan was not mingled with his seed. Then this Tamar 
disguised herself, and sat in the middle of the way ; Judah came 
together with her, not knowing that she was his daughter-in- 
law ; she conceived by him, and bare Pharez and Zarah. At this 
time Jacob and his children journeyed to Egypt, and stayed with 
Joseph for seventeen years. When he had completed [a hundred] 
and forty-seven years of life he died, Joseph that day being fifty- 
six years old. The wise physicians of Pharaoh embalmed him. 
After this Joseph removed his body and placed it beside the 
bodies of his father and of his grandfather Abraham. Pharez 
the son of Judah begat Hezron, and Hezron begat Aram, and 
Aram begat Aminadab, and Aminadab begat Nahson, who was 
the most cunning of the sons of Judah. And Aminadab wedded 
Eleazar the son of Aaron the priest to a girl, and from her he 
f. 129 a begat Phinehas the priest, who by his prayer took away death 
from the people, and whose was the deed with the javelin. Know 
that the priesthood was from Aminadab among the people of 
Israel, and from Nahson the kinghood came among them. Look, 
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O my son Clement, how from Judah came the priesthood and 
the kinghood among the children of Israel. Nahson begat a 
son, who is Salmon ; Salmon begat Boaz. When Boaz was old, 
he married Ruth the Moabitess ; in her was kinghood, for she 
was of the race of kings. She was of the children of Lot. God 
did not make Lot unclean for his cohabiting with his daughters, 
and did not attach blame to him, and did not depreciate his 
good deed in his support of his uncle Abraham in his exile, 
and his reception of the Angels in faith, but He put the king- 
hood into Ruth who was of his race, so that the Incarnation of 
our Lord the Christ was of the race of Abraham. Also [into] 
her, the wife of Solomon, son of David, by whom he begat. 
Solomon verily had six hundred free women and four hundred 
concubines, and he obtained no child from any of them, because 
God, may His name be praised ! wished that the seed of Canaan 
should not mingle with the seed of the chosen people from whom f '29 b 
Jesus the Christ took flesh. The rest of the wives of Solomon 
were of the children of Canaan. Nevertheless Moses the Prophet 
of God related, for the responsible books, the chronicles of the 
children of Israel relate that Levi, when he entered Egypt with 
his father Jacob, begat there his son Amram the father of Moses. 
When Moses was born he was thrown out by his mother into the 
Egyptian Nile, and Sapphira the daughter of Pharaoh, king of 
Egypt, saved him from drowning and brought him up in her 
father's palace. When he grew up and had finished forty years, 
he killed Casoum the Egyptian, chief of the swordsmen of 
Pharaoh. He fled to Reuel to the priest of Midian for fear 
of Pharaoh, and that because Sapphira had died before this, 
and if she had been still there, why should Moses have been 
afraid of Pharaoh } Moses married Zipporah daughter of Jethro, 
priest of Midian. She bare him two sons, these were Gershon 
and Eleazar, at the time of the birth of Joshua the son of Nun, 
and Moses' age was fifty- two years. When he had completed 
eighty years, God spake to him from the thorn bush, and his 
tongue stammered out of fear for God, and he said, " O Lord, at 
the time when thou spakest to thy servant, his tongue stammer- £ 130 a 
ed." All his years were 120. He spent forty in Egypt, and 
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forty in Midian, and he governed the children of Israel forty 
years in the wilderness. When he died, Joshua the son of Nun 
governed them thirty-one years. Then Chushan the Atheist 
governed them after him eight years. Then Othniel the son 
of Kenaz the brother of Caleb, for forty years. Then the 
Moabites enslaved the children of Israel for eighteen years. 
Then [God] prepared their deUverance from their* hand. Their 
government was presided over by Ehud the son of Gera for 
eighty years. In the twenty-sixth year of the reign of this 
Ehud, the fourth thousand [year] from the beginning was 
finished. Then after him the famous Jabin presided over their 
government for an interval of twenty years, then Deborah and 
Barak looked after it for forty years. Then the Midianites 
conquered them, and enslaved them for seven years, then God 
saved them by the hand of Gideon. He presided over their 
government for forty years ; then his son Abimelech for three 

f. 130 b years. Then Jufa (Tola) the son of Puah for twenty years, then 
a daughter of the Gileadite twenty-two years. Then the children 
of Ammon conquered the children of Israel and enslaved them 
for eighteen years, then God saved them by the hands of 
Jephthah, he who oflTered his daughter as a sacrifice before* God. 
And Ibzan governed them for six years, then after him Elon 
son of Zebulon for ten years. Then Abdon for eight years. 
Then the Philistines fought with the children of Israel and 
subdued them and enslaved them for forty years, and God saved 
them by the hands of Samson. He governed them for twenty 
years, and after him they remained for twelve years without a 
leader. Then there arose to rule them Eli the priest, and he 
governed them for forty years, then Samuel for twenty-two 
years. In his time the children of Israel rebelled against God, 
and set up Saul as king over them ; he was the first king among 
the children of Israel, and he governed them for forty years. In 
the days of Saul appeared the giant Goliath ; he drove out the 
children of Israel and killed their young men. Then God sent 
against him David the Prophet, and he killed him ; against Saul 

f. 131a [He sent] the Philistines, and they killed him, because Saul left 

1 Cod. *'his." 
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off seeking help from God, and sought help from devils. David 
the son of Jesse reigned over the children of Israel for forty 
years. Then after him Solomon reigned over them and did 
many wonderful things ; amongst them his sending to the city 
of Ophir, and bringing out the gold from its mountains, and 
ships continued for thirty-six months carrying gold from its 
mountains. Also he built the city of Tadmor in the interior 
of the wilderness, and wrought in it many extraordinary things. 
When Solomon passed by Sabad, a building built by Kourhi 
and Abu Nigaf (they whom Nimrod had sent to Bila'am the 
priest when he heard of his occupation with the stars, and he 
built there this altar to the Sun and a stone fort), Solomon 
built there also a city called the City of the Sun. Then Aradus, 
which is in the middle of the sea, was built at Solomon's com- 
mand and they praised him yet more for his wisdom. There 
journeyed to him the Queen of Sheba and she was obedient to 
his religious worship. There came up to him at his command 
Hiram king of Tyre, and had a real love for him ; he had 
already been a friend to David before him. His reign was 
before the reign of David, and he remained to the last of King 
Zedekiah. Solomon took one thousand wives, as we said f. 131 b 
above about him; and they deteriorated his mind when he 
exceeded in his love to them, and they got the power to f. 132 a 
mock at him, and it caused him to slide away from the worship 
of God ; he sacrificed to idols and worshipped them instead of 
the Lord, He died, after reigning for forty years, an idolator 
and an infidel. Then Hiram king of Tyre was seduced and 
forgot his humanity and disbelieved in God, and claimed 
divinity, and he said, " I sit in the heart of the seas like the 
sitting of a God " ; and news of him came to Nebuchadnezzar, 
and he journeyed to him till he killed him. In the chronicles 
of the Hebrews, O my son Clement, [we learn] that in the days 
of this Hiram appeared the purple dye, and this [was that] a 
shepherd and his sheep were on the sea-shore, and he saw a 
dog of his gnawing with its mouth something that came out 
of the sea, and its mouth was filled with its blood. He looked 
at the blood, and had never seen the like of it He took some 



48 KITAB AL-MAGALL. 

clean wool and wiped this blood with it ; with that he made a 
crown and put it upon his head. It had a brightness like the 
brightness of the sun or rays of fire. The news of it came to 
Hiram ; he sent for him and wondered greatly at the beauty of 
his dye. He assembled the dyers of his kingdom and gave them 
a commission for its like, and they were amazed at this, until 
some of the wise men of his time possessed themselves of the 
purple shell-fish. He made garments for himself with its blood, 
and he rejoiced over this with a great joy. Thou, O my son, 
and all the Greeks, disagree with the Hebrews in this narrative. 
After Solomon, Rehoboam his son reigned, and defiled the 
land by the worship of idols, by much whoredom in the city of 
f. 132 b Jerusalem, and by sacrificing to devils. In his day the kingdom 
of the house of David was divided, and became two parts. 
In his fifth year journeyed Shishak king of Egypt to Jerusalem, 
and took possession of all that was in the treasuries of the 
Lord's house and the treasuries of David and Solomon, the 
vessels of gold and silver, and he was strengthened by this in 
his power. He said to the Jews, " This is none of your earning ; 
it is some of what your fathers brought out of Egypt at 
the time of their flight." And Rehoboam the son of Solomon 
died an infidel, after he had reigned for seventeen years. 
Abia his son reigned after him, being twenty years old. He 
enslaved Jerusalem and destroyed it, and his mother Ma'ka, 
the daughter of Abishalom, commended his deeds. He died 
after three years, and Asa reigned. He did right, and abolished 
the worship of the stars and the images, and whoredom from 
Jerusalem. He drove away his mother from his kingdom, 
because she committed adultery and built an altar to the idols. 
There came to him AzArdh king of HindS and Asa put him to 
flight, and reigned for forty years, then he died. After him 
his son Jehoshaphat reigned, and he went in the way of his 
father in righteousness, but he loved the household of Ahab, 
and kept company with them. He built ships, and sent by 
them to the land of Ophir to bring gold from its mountains. 
God sunk his ships, and was angry with him and his mother 

* Probably this means Zerah king of Ethiopia. See 2 Chron. xiv. 9. 
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Sem daughter of Uriah, daughter of Shalom. When he had 
died, his son Joram reigned, being thirty-two years of age. He f '33 a 
was disobedient, and sacrificed to devils, on account of his wife 
Aliah (Athaliah) daughter of Amsir (Omri) son of the sister 
of Ahab. He died an infidel. After him Ahaziah reigned, 
being twenty years of age. He was a shameless infidel. The 
Lord delivered him over to his enemies, and they killed him after 
one year of his reign. His mother took the kingdom to herself, 
and killed the kings' sons, that thereby she might destroy the 
kingdom of the family of David. None were saved from her 
except Joash, for Jehosheba the daughter of Joram son of 
Jehoshaphat hid him. She increased adultery and infidelity 
in Jerusalem. She died after seven years, and the people of 
Jerusalem thought about who should reign over them, Jehoiada 
knew about that, and their choice fell upon none but Joash 
whom Jehoiada had hidden. He sent and brought [him] 
out to the house of the Lord ; the warriors completely armed 
surrounded him, and Jehoiada the priest seated him upon the 
throne of the family of David his father, he being seven years 
of age. His mother's name was Zibiah of the family of Sheba. f. 134 a 
Jehoiada the priest covenanted with him that he should do 
righteousness before the Lord. When Jehoiada the priest died, 
Joash forgot his covenants, and did not know rightly what was 
administered from the throne of the family of David, nor the 
shedding of innocent blood. He died after he had reigned for 
forty years. After him his son reigned, and his mother's name 
was Jehoaddan. He killed every one who had killed any one of 
his household, but spared their sons, for in this he followed the 
law of the Lord. He died after he had reigned for twenty-nine 
yeairs, and his son Azariah reigned after him, being twenty* 
years old. His mother's name was Jecholiah. He did right 
before the Lord, save that he was bold about the priest- 
hood, for which reason he became a leper, and God weakened 
the power of Isaiah the prophet from prophecy until this 
Azariah died, because he did not reprove him for his boldness 
about the priesthood. The duration of his reign was fifty-two 

* Bezold has "nineteen," in accordance with Scripture. 
G. G 
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years, and Jotham his son reigned after him, being twenty-five 
years of age, and his mother's name was Jerusha the daughter of 
Dafma (Zadok). He did right, and the duration of his reign 

f. 134 b was sixteen years. After him his son Ahaz reigned, being twenty 
years of age ; his mother's name was Jahkebez the daughter 
of Levi. He did wickedly, and sacrificed to devils and idols. 
God was angry with him, and Tiglath son of Cardak, king of 
Assyria, came against him, and besieged him. Ahaz wrote him- 
self down his vassal, and delivered Jerusalem up to the Assyrians, 
and he carried all the gold and silver that was in the temple of 
God to Assyria the regions of Tiglath. In his time the children 
of Israel were led captive, and went down to Babylon. The king 
of Assyria sent instead Babylonians to the land of Judah to dwell 
in it ; and they complained of what befel them to the king of 
Assyria, and he sent to them Urijah one of the priests of the 
children of Israel that he might teach them the law of the Lord. 
When they knew it, the lions ceased from them, and went to the 
land of Babylon and to Samaria. When he (Ahaz) had com- 
pleted sixteen years he died, and his son Hezekiah reigned after 
him, being twenty-five years old, and his mother's name was Ahi 
(Abi) the daughter of Zechariah. He did right and broke the 
idols, and caused the sacrifices to cease, and cut up the serpent 
that Moses had made in the wilderness of the wandering (Tih), 
because the children of Israel were seduced in their worship of 

f. 135 a it. In the fourth year of his reign, Shalmanezer king of Assyria 
came to Jerusalem, and took captive the Israelites who were in 
it, and drove them away to a place beyond Babylon named 
Media. In the twenty-sixth year journeyed Sennacherib king of 
the province to the cities of Judah, and took captive those whom 
he found in them and their villages excepting Jerusalem. Verily 
it was saved by the prayer and cries of king Hezekiah. When 
Hezekiah was ill with his death-sickness, he grieved and wept 
because he had no son to reign after him ; he prayed before the 
Lord, and said, ** Lord, have mercy on Thy servant, and do not 
let him die without offspring ; let not the kingdom fail from the 
house of David, nor the blessings cease which have come on the 
tribes in my days." The Lord answered him, and told him that 
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He had added to his life fifteen years ; he recovered ; a son 
was born to him, and he called him Manasseh. When twenty- 
six years of his reign were finished, and he was rejoicing in his 
son, he died. His son reigned after him, being twelve years old ; 
his mother's name was Hephzibah. He did wickedly, and his 
infidelity surpassed all the infidel kings that were before him in 
evil-doing. He built an altar to idols, and sacrificed to them ; 
he defiled Jerusalem with corruption, and the worship of idols, f. 135 b 
He took Isaiah the prophet, and they sawed him with a wooden 
saw from the middle of his head to between his feet, because he 
had reproved him for his wicked deeds. Isaiah's age that day 
was one hundred and twenty years, he began to prophesy when 
he was ninety years old. Then Manasseh repented about that, 
and turned to his Lord ; he put on sackcloth, and imposed a fast 
upon himself [all] the days of his life. God accepted his repent- 
ance and he died. His son Amon reigned after him, being that 
day twenty-two years of age ; his mother's name was Musalmath 
the daughter of Hasoun. He did wicked deeds before the Lord, 
and burned his children in the fire. He reigned twelve years 
and he died. After him his son Josiah reigned, being sixty- 
eight years of age ; his mother's name was Arnea, daughter of 
Azariah son of Tarfeeb. He kept righteously the feast of the 
Passover, a feast such as the children of Israel had never kept 
since the time of the Prophet Moses; he abolished the sacrifices 
to the images, broke the idols, sawed them with saws, killed 
their worshippers, and burnt in the fire the bones of the prophets 
of the Honoured One. He cleansed Jerusalem from defilements. 
None like him reigned over the Jews before him nor after him. f. 136 a 
He remained there for thirty years, but Pharaoh king of Egypt 
killed him. After him his son Jehoahaz reigned, being twenty- 
two years of age ; his mother's name was Hamtoul the daughter 
of Jeremiah of Libnah. Not more than three months of his 
reign had passed when Pharaoh the lame bound him, made him 
fast with chains, and carried him to Egypt, and he died there. 
After him his brother Jehoiakim reigned, being twenty-five 
years of age; his mother's name was Zobeed, daughter of 
Yerkuiah of the town of Al-Ramah. In the third year of his 
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reign Nebuchadnezzar approached Jerusalem, reigned over it, 
and made him his vassal for three years. He rebelled against 
Nebuchadnezzar, and death overtook him. His son Jehoiachin 
reigned after him, being eighteen years of age; his mother's 
name was Tahseeb the daughter of Lutanan of the people of 
Jerusalem. Nebuchadnezzar journeyed a second time to Jeru- 
salem, bound him after three nionths of his reign, and carried 
him and his officers and the armies of his soldiers to Babylon. 
Nebuchadnezzar in his first attack had bound the wife of 
Jehoiakim and other wives of the grandees and nobles of Jeru- 

f. 136 b salem, and carried them to Babylon. The wife of Jehoiakim 
was pregnant that day, and in the way she gave birth to Daniel. 
In the Captivity were also Hananiah, Azariah, and Mishael, sons 
of Johanan. The reason of this Captivity was that Jehoiachin 
had made a truce with Nebuchadnezzar, then they betrayed one 
another. When Johanan died, Zedekiah the uncle of Jehoiakim 
reigned after him, being twenty-one years of age ; the seat of all 
the kings of the children of Israel was Jerusalem ; the name of 
Zedekiah's mother was Hamtoul ; he was the last of the kings 
of the children of Israel. After eleven years of his reign, Nebu- 
chadnezzar journeyed for the third time to the West, to pacify 
its cities, and the cities of the Euphrates, and of the Great Sea, 
He made his way through the islands of the sea, and took 
captive their people, he laid Tyre waste, and smote it with 
fire. He killed Hiram its king as we have already said. He en- 
tered Egypt to seek those of the children of Israel who had fled, 
and killed its Pharaoh. He returned by sea to Jerusalem, and was 

f. 137 a victorious there a second time. He bound Zedekiah, killed his 
sons Jerbala and Rahmut, and carried him blind and fettered 
with chains to Babylon. This was a punishment from God to 
him for his deed that he did to the prophet Jeremiah when he 
threw him into a miry well. Nebuchadnezzar appointed Jozadan 
(Nebuzaradan) the captain of his prison in Jerusalem until he 
had laid waste its wall, and burned the temple of the Lord which 
Solomon had built in it. He demolished the rest of the 
dwellings of Jerusalem, carried all the tools that he found of 
iron and brass, and the raiment which belonged to the house 
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of the Lord to Babylon. Between Simeon the High Priest of 
Jerusalem and Jozadan captain of the prison to Nebuchadnezzar 
there was love and friendship. He asked if he would give him 
the old writings; he did so, and Simeon carried them with him, 
being among the crowd of the Captivity. He saw a well in his 
way among the borders of the West ; he laid the writings in it, 
and put with them a bronze vase, filled with glowing coals, 
and in it sweet smelling incense ; he covered up this well, and 
went to Babylon. The devastation of Jerusalem was completed, 
and it became a waste. There was not one person in it, nor f. 137 b 
even a building save the tomb of the prophet Jeremiah. 
Jeremiah in his lifetime had dwelt in a place called Samaria ; he 
commanded a man named Uriah that he should be buried in 
Jerusalem, and he did it. It was not known that this place was 
the grave of Jeremiah except at the devastation of Jerusalem. 

Now for the genealogies. The Syrians say that no one 
looked after them after the last devastation of Jerusalem, except 
among the tribe of the Philistines, and no one looked after 
the genealogy of the people among whom the children of Israel 
married, nor from whence was the beginning of the priesthood. 
Jehoiachin did not cease to be bound in the land of Babylon, 
and shut up in prison for thirty-seven years. Meanwhile there 
was born to Mardul a son named Mardahi, and the king let 
Jehoiachin out of the prison, and married him to Helmuth the 
daughter of Eliakim. By him she gave birth in the land of 
Babylon to a son, who was called Salathiel. Then he married 
another who was called Melkat the daughter of Ezra the 
teacher, and had no child by her in Babylon. At that time 
Cyrus reigned in Babylon. He married Masahet the sister of f. 138 a 
Zerubabel a nobleman of the Jews, according to the custom of 
Persia ; he let her rule his affairs ; she begged him to restore 
the children of Israel to Jerusalem, and he did this to its place 
where it had been before him. He comfmanded a herald to pro- 
claim, that there should not remain one of the children of Israel, 
who should not present himself to Zerubabel his brother-in-law. 
When they were gathered together, he commanded him to take 
them to Jerusalem and that they should build it. The children 
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of Israel returned to Jerusalem in the second year of the reign 
of Cyrus the Persian. At that time was completed the fifth 
thousand from the b^inning. The children of Israel after their 
return to Jerusalem remained without a teacher to teach them 
the law of the Lord or any writings of the prophets. When 
Ezra saw this, he went to the well in which the Law had been 
put, uncovered it, and found the vase full of fire and incense, 
and he found the writings faded, there was no means to get 
them. God revealed to him that he should receive of them 
from His hands ; he succeeded, and threw it on his mouth 
once, and twice and thrice, and God put into it the power of 
the spirit of prophecy ; he kept all the writings, and that fire 
which was in the vase in the well was from the fire of Paradise 

f. 138 b which was in the house of the Lord. Zerubabel journeyed 
to Jerusalem as king over it. By Joshua son of Jozadak the 
High Priest and by Ezra, the writing of the Law and the Books 
of the Prophets were completed. After their return, the children 
of Israel kept the feast of the Passover, and all the feasts that 
they celebrated were three. The first was the feast of Moses in 
Egypt, the second the feast of Josiah, and the third after their 
return from Babylon in the days of Cyrus the Persian. The 
number of the years of the Captivity which Jeremiah the prophet 
mentions are seventy years. The children of Israel built the 
temple of the Lord in Jerusalem, and its building was finished 
by the hands of Zerubabel and Joshua the son of Jozadak the 
priest, and Ezra the scribe of the Law, in six and forty years. 
When the books of the genealogies were destroyed, the fathers 
were in despair about genealogy, and there was despair about it 
after them, until their accuracy was guaranteed by the secret 
books of the Hebrews. I relate this to thee, my son Clement, 
that when Zerubabel journeyed to Jerusalem, he married 
Malka the daughter of Ezra the teacher, and by her he begat 
a son called Abiud. She had already been the wife of 
Jehoiachin before him. When Abiud grew up, he married 

f. 139 a Ragib, daughter of Joshua the son of Jozadak the priest. By 
her he begat a son called Jehoiachim. Jehoiachim married a 
wife, and begat a son by her. When he grew up, he married 
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Alfeet, daughter of Hesron, and by her he begat Zadok. 
Zadok married Felbin the daughter of Rahab, and by her he 
b^at Atin. Atin married Hesheeb, daughter of Jula, and by 
her he begat Tur (Eliud). Tur (Eliud) married Salsin, daughter 
of Hasoul, and by her he begat Eleazar. Eleazar married 
Habeeth, daughter of Malih, and by her he begat Manar 
(Matthan). Manar (Matthan) married Seer^b, daughter of 
Phinehas, and by her he begat two sons in [one] womb. One 
of them was Jacob, who was called by two names, Joachim son 
of Yartah. Jacob married Had the daughter of Eleazar, and 
by her he begat Joseph. Joachim married Hannah, daughter of 
Ka'rdal, and by her he begat Mary, by whom our Lord the 
Christ was incarnate. On account of our knowledge, O my 
son Clement, about the genealogy of the Lady Mary, and 
the genealogies of her ancestors, the Jews begin by assertions 
about us that we do not understand the genealogies, and we do 
not know them ; and they venture to mock the mother of Light, 
the Lady Mary, the Virgin, and they attribute her genealogy to 
fornication, because they do not know that it was the Holy f. 139 b 
Ghost who came down on us, a company of twelve in the upper 
room of Zion, who taught us all that we need to know about 
the genealogies and the rest of the mysteries, as He had taught 
Azariah (Ezra) the teacher all the Law, so that he kept it and 
renewed it. Let the mouths of the cursed Jews now be 
stopped, and let them know assuredly that Mary the pure 
was of the race of Judah, also of the race of David, also of 
the race of Abraham; that they have nothing against the 
genealogies which the Holy Ghost taught us, and there is not a 
book left in their hands from which they can make a stand 
against genealogy, since their books have been burnt three 
times ; the first time in the days of Antiochus, who defiled the 
temple of the Lord, and commanded sacrifices to idols; the 
second by Herod at the time of the devastation of Jerusalem ; 
and the third, hear, O blessed son, what the Holy Ghost has 
revealed to me, about the sixty-three fathers, whose names are 
roistered, and how the pedigree came about to the tribe from 
which was incarnate our God the Christ. 
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The beginning of genealogies. 

Adam begat Seth. Seth married Aclima, sister of Abel, 

f. 140 a and by her begat Enos. Enos married a woman called Hita, 
daughter of Mahmouma of the sons of Har son of Seth, and 
by her begat Cainan. Cainan married Karith, daughter of 
Kersham son of Mahe^l, and by her begat Mahlaleel. Mah- 
laleel married Teshabfatir, daughter of Enos, and by her begat 
Jared. Jared married Zebeeda, daughter of Kargilan son of 
Cainan, and by her begat Enoch. Enoch married Jardakin, 
daughter of Terbah son of Mahlaleel, and by her begat Me- 
thuselah. Methuselah married Rahoub, daughter of Serkeen 
son of Enoch, and by her begat Lamech. Lamech married 
Kifar, daughter of Jutab son of Methuselah, and by her begat 
Noah. Noah married Haikal, daughter of Mashamos son of 
Enoch, and by her begat Sem. Sem married Leah, daughter 
of Nasih, and by her begat Arphaxad. Arphaxad married 
Fardou, daughter of Salweh son of Japhet, and by her begat 
Salah. Salah married Muldath, daughter of Kahin son of Sem, 
and by her begat Obed (Eber). Obed (Eber) married Rasdah 
sister of Melchisedek, daughter of Malih son of Arphaxad, 
and by her begat Peleg. Peleg married Hadeeb, daughter of 
Hamlih, and by her begat Jareu (Reu). Jareu (Reu) married 
Tanaa*b, daughter of Obed (Eber). and by her begat Serug. 

f. 140 b Serug married Feel, and by her begat Nahor. Nahor married 
a wife, A*4kris daughter of Reu, and by her begat Tarah. 
Tarah married two wives, one of them Juta, and the other 
Salmat, by Juta he begat Abraham and by Salmat Sarah. 
Abraham married Sarah, daughter of this Salmat his father's 
wife, and by her begat Isaac. Isaac married a wife called 
Rebecca, daughter of Fath4el, and by her begat Jacob. Jacob 
married Leah, daughter of Laban, and by her begat Judah« 
Judah begat Pharez by Tamar. Pharez son of Judah married 
Afdeeb, daughter of Levi, and by her begat Hesron. Hesron 
married Farteeb, daughter of Zebulon, and by her begat Aram. 
Aram married Safuza, daughter of Judah, and by her begat 
Aminadab. Aminadab married Baruma, daughter of Hesron, 
and by her begat Nahshon. Nahshon married Aram, daughter 
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of Adam, and by her begat Salmon. Salmon married Saleeb 
(Rahab), daughter of Aminadab, and by her begat Boaz. Boaz 
married Aroof (Ruth), daughter of Lot, and by her begat Obed. 
Obed married Nefut, daughter of Shela, and by. her b^at Asse 
(Jesse). Asse (Jesse) married Amrat, daughter of Othan, and by 
her begat David. David married Balseba* (Bathsheba), daughter 
of Jout^n son of Shela, and by her begat Solomon. Solomon 
married Naama, daughter of Maheel, and by her begat Reho- f. 141 a 
boam : who had none like him. Rehoboam married Naheer, 
daughter of Al, and by her begat Abia. Abia married Maachah 
the daughter of Abishalom, and by her begat Asa. Asa married 
Auzbah the daughter of Shalih, and by her begat Jehoshaphat. 
Jehoshaphat married Na*mna the daughter of Amon, and by 
her begat Joram. Joram married Tala*ia, daughter of Amoi, 
and by her begat Ahaz. Ahaz married Suma the daughter of 
Balhi, and by her begat Amaziah. Amaziah married Kama, 
daughter of Caram, and by her begat Uzziah. Uzziah married 
Jerousa, daughter of Zadok, and by her begat Jeream (Jotham). 
Jeream (Jotham) married Jahfat, daughter of Hani, and by her 
begat Ahaz. Ahaz married Ahir, daughter of Zachariah, and 
by her begat Hezekiah. Hezekiah married Hephzibah, daughter 
of Jarmoun, and by her begat Manasseh. Manasseh married 
Artida, daughter of Azuriah, and by her begat Aman. Aman 
married Tarib, daughter of Murka, and by her begat Josiah. 
Josiah married Hamtoul, daughter of Armeed (Jeremiah), and 
by her begat Jehoahaz. Jehoahaz married a woman and had 
no sons by her. Jehoiakim reigned after the death of his 
brother, and married a woman called Carteem, daughter of 
Haluta, and by her begat Salaeel (Salathiel). Salaeel (Salathiel) 
married Hamtat, daughter of Eliakim, and by her begat Zeru- f <4i b 
babel. Zerubabel married Malkut, daughter of Ezra, and by her 
begat Armeed (Abiud). Armeed (Abiud) married Awarkeeth, 
daughter of Zadok, and by her begat Jachim. Jachim married 
Hall, daughter of Zurniem, and by her begat A*zor. A'zor married 
Afi, daughter of Hasor, and by her begat Sadoc. Sadoc married 
Faltir, daughter of Dorteeb, and by her begat Asham Joteed. 
Joteed Asham married Hasgab, daughter of Jula, and by her 

G. H 
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begat Liud (Eliud). Liud (Eliud) married Shabshetin, daughter 
of Hubaballia, and by her begat Eleazar. Eleazar married 
Hanbeth, daughter of Jula, and by her begat Mathan. Mathan 
married Seerab, daughter of Phinehas, and by her begat Jacob. 
Jacob married Harteeb, daughter of Eleazar, and by her begat 
Joachim, known as Jonahir. Joachim married Hannah, and 
returned to the house of Eleazar. And after sixty years of 
his marriage to her, he begat by her Mary the Virgin, her by 
whom the Christ became incarnate. Joseph the Carpenter was 
the son of her [paternal] uncle Laha, and therefore his vote did 
not fall against her when Ram, priest of the children of Israel, 
delivered her to a man who should be surety for her. It was 
in the hidden work of God (may He be glorious and exalted !) 
and in the mystery of His knowledge that there was no escape 
from the Jews reproaching Mary the pure on account of her 
bearing the Christ. To our Master and our God and our 
Lord Jesus the Christ be praise and power and greatness and 
dignity and worship with the Father and the Holy Ghost from 
now unto all time and throughout all ages. Amen. 



APHIKIA. 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Fonds 

syriaque 
Ghost, the one God, we begin to transcribe the story of Aphikia 179, 

wife of Jesus the son of Sirach, vizier of King Solomon, the * '^^^ 
son of David, King of the children of Israel. 

It is said: Solomon the wise heard about Aphikia wife of 
Jesus the son of Sirach, his treasurer and vizier, that there was 
not among the women of the children of Israel nor in all Jeru- 
salem one like her, so perfect in body and wise in mind. So he 
wished to see her and talk with her that he might know the 
utmost of her wisdom. So he sent to her the eunuch his chan- 
cellor, saying to her, ** I long to meet with thee and talk with 
thee." When the eunuch went to her and told her the saying of 
the King, her heart was pained and she sobbed, and said to the 
Chief, *' Say to my lord the King, * Thy wisdom has filled the 
whole world, and how has it given place to this idea, that it 
should come into thy heart, thou whose teaching turneth the 
fool into a wise man. Yet if it be thy will, I will acquiesce in 
this unworthy idea; but let it not be carried out while my 
husband is in this city, lest there be any scandal."* When the f. 126b 
eunuch related this saying in the ears of the King, he wondered 
the more, and begged earnestly to meet with her. He talked 
with Jesus her husband, saying, " O my son, we have urgent 
business with the King of Mosul, and I do not see a man suit- 
able to meet with him like thyself" And Jesus said, "May 
my lord the King live ! according to what he says so be it." 
And he wrote the letters for him, and made him ride with 
honour like the son of kings. He sent with him troops and 
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gifts, and he took his journey. Then King Solomon com- 
manded the eunuch, saying to him, "Go to Aphikia wife of 
Jesus the son of Sirach, and say to her, ' Be ready for my 
Sovereigns reception in thy dwelling.*" The eunuch went to 
her with the saying of the King. And Aphikia said to the Chief, 
" Tell my lord the King, saying, * Is a humble handmaid worthy 

f. 127 a of this great honour that her Sovereign should walk and come 
to her? I beg him not to taste any food until he comes and 
eats in the abode of his servant.' " And the eunuch went away 
from her to the King and told him of this saying. But Aphikia, 
when the eunuch had gone, called her cook and said to him, 
" Ask for all thou requirest, fowls, fish and mutton. Cook me 
from them forty kinds with one taste and let them be different 
and various in kind." When the time came, she spread for the 
King in the chamber of her husband Jesus the son of Sirach, 
according to the honour of the king. The evening had come, 
even the end of a part of the night ; King Solomon came 
to her abode, and people went before him with lanterns, and 
they brought him in to the chamber in which they had spread 
for him. He was amazed at what he saw. Then Aphikia came 
up, she and her maidens, and they bowed themselves down to 

f. 127 b the earth before the King, and they sat behind the door of the 
chamber in which it had been spread for the King. Then she 
commanded that the table should be brought up, and upon it 
were all kinds of bread. Then she commanded that they should 
present the kinds on the top. The King ate with gusto on 
account of the purity of the meats of which he was eating, 
and taking account. He remained contemplating the kinds 
and wondered at their variety from one another in resem- 
blance. When he had tasted these kinds which were put 
there, he found that they had all one taste. He ate, and was 
satisfied, and raised his hand. Then they brought forward many 
kinds more, and put them before him. He merely tasted them 
without eating of them. He knew certainly that this was a 
parable of wisdom. Then he said, " Thy favours are acceptable, 
O God of Israel ! I would know, O Aphikia ! the meaning of 

f. 128 a what thou commandest me by thy foods.*' And Aphikia said, 
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" O my lord the King ! thy wisdom is sufficient for thee and for 
the whole world. Of what worth is the light of a candle placed 
before the sun? And what is the measure of thy handmaid 
that she should speak before the lord the King? The soul from 
God moves in her body. To-day she hides her corruption 
and her fetidness, and to-morrow she will be thrown into a 
grave beyond the place of the fields in which she appears, and 
she will be a naked soul, with a soul that never dies." Then 
said Solomon, *' Blessed be the day when they gave thee birth 
into the world since thou hast filled it with wisdom." Then 
he arose, wondering at what he had seen and heard from this 
chaste woman. When he was outside the door of the room, 
behold, a ruby got detached from his crown between the lintels 
of the door, without any one seeing it till the return of Jesus 
from the journey. He saw it lying, and he took it and examined f. 128 b 
it in his hand and he recognized it. He knew for certain that 
the King had entered into his chamber, and he was grieved in his 
heart and did not speak, nor did he return to his wife another 
time in conjugal intercourse till the end of two years, nor 
inquire of her, that she might appease him. She also did 
not wish to say to him, " Why art thou estranged from me } '* 
saying in her heart that her husband must not say in his heart, 
"This one is longing for reunion." And after two years her 
mother gazed in her face, and saw it, and behold, it was altered 
and changed. She looked at her limbs, and saw in them great 
weakness. And she said, " O my beloved daughter, what gives 
thee pain ? for thou art very weak." She took her by the hand, 
and went with her to a quiet place in the house, and told her all 
that had happened, and that she was grieved in her heart on 
account of her husband more than [on account of] the weakness f. 129 a 
that had come on her body. Her mother arose at once and 
went to Solomon, and met with him in a palace alone in a 
retired spot, for she was in much honour with him. She said, 
" O my lord the King, live for ever ! I had a pleasant vineyard, 
where I could enjoy life, by God ! in the first place, and be 
comforted by it ; I gave it over to a vine-dresser to cultivate it. 
He waited to give me fruit for a time, then also to himself. 
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I trusted in regard to my vineyard to this vine-dresser that he 
should not neglect to improve my vineyard. I did not visit it 
for two years. I walked to-day till I reached it, and I found 
it waste, going to ruin. I implore thee, O my lord the King, to 
judge between me and this vine-dresser, for he has spoiled a 
noble vineyard." 

The King said to her, " What has happened to thee about 
my neglect of thy vineyard until this day ? " for he knew the 
object of her speaking and the meaning of her wisdom. And 

f. 129b he commanded them to call Jesus up to his presence, and made 
him sit by his side with his mother-in-law. And he said to her, 
** All that thou hast said, repeat it to us once again according to 
what thou didst tell me," and she was silent. Then Solomon 
said, " What sayest thou .^" And he said, "All that she said is 
true, except that I did not weary of doing my best for the 
cultivation of this vineyard until the day that my lord the King 
sent me to Damascus. But on my return, O King, to my vine- 
yard, as I went up to the interior of the vineyard looking [about], 
behold, there was a trace of the steps of a great lion within the 
threshold. And I feared, and turned back, lest the lion should 
destroy me." 

Then King Solomon said to him, *' Listen to me, that I may 
speak unto thee, By the truth of the God of Abraham, Isaac 
and Jacob, of Moses and Aaron, the great and high God who 

f. 130a has appeared to us, He who hears us when we swear by 
Him, because that lion did not aim at doing anything beyond 
conversation in speech suitable to wisdom, a gain to all souls 
who should hear it, now, O my son ! rise with joy and a pure 
heart ; enter into thy vineyard and cultivate it in honour, for its 
honour is great before the Lord of Hosts." Then Jesus rose at 
once, and his mother-in-law, and entered his abode and sat with 
Aphikia his wife and inquired of her, and she informed him of 
what had happened, and he glorified the Lord God of the name 
of Israel. 

By the help of God, the story of Aphikia wife of Jesus the 
son of Sirach, vizier of Solomon the son of David, is finished 
and completed. 
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Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Ghost, one true God. To Him be glory, and on us His mercies 
for ever. 

It was Alfarag who copied the book of Jesus the son of f- 130 h 
Sirach, and the story of his wife. Aphikia, on Friday at the 
sixth hour, the fifth Friday of the holy fast, twenty-six days 
having passed of the month of Adar, the blessed, the second day 
of the feast of the Gospel, in the year 1885 of the Greeks, and 
this by the hand of the poor hoarse preacher, rich in sins, poor 
in good things, unlucky in works pleasing to God, by name a 
priest, by deed a robbing wolf, entitled by two names, Nekoula 
son of David of the village of Kafr Houra, in the district 
of Tarablus. This is by command of the Priest, Joseph the 
Syrian, the Jacobite, of Damascus, surnamed "Golden," God 
be gracious to him for it ! and guide him in the work of ex- 
position and of its meanings, and give him the reward of his 
labour with us, as He prescribed by His holy mouth, one 
thirty-fold, sixty-fold and a hundred-fold, and cause him to 
dwell eternally in the pleasant gardens, in the bosoms of the 
fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, and the rest of the saints. 
Amen. Amen. Amen. 

It was written in the fortress Damascus, in the house of the 
[above] mentioned father, the priest Joseph. 
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^j^jjd\ S>1^ ^JJk j^\^ d*^! i^jJUl ^J>3t^ O^^h V'J)^ >»W f. 130 a 

^^^7^ i^jjut a;^^e^ ^^t o-..^' ^^43) 1^ J^^t i^yW>^ 

^-dJj^i^ JJS> ^*t^t ^>^t tUk*^b Wj S><M. jpt U) f. 130b 

5 l^ U^t Ca^ ^t dj^L^S OjU;Lrt l^«^t Jt^t C^^ ^j^\ 

^^3 jot .2JL^ vt j^b «*^w V^t cm) u o»:^ujt >:^ 

0\.a7 ..il^ Ujutlrj^ i^jJUt r->J^Wj ^*^^ ^i..u.tJt P>«*:!t J^^3 

10 sj^u !>• &xki a^u jy;^i «jjb wJi£> 313 ^>^Jii V«) ^^b 
^ u^i ^ui^ i>Lj cr-^W *^' Jw >:*^ ^ii-*^ Vi^ 

A^UDjI^ A# 5^UJ« OV^-^I^ ^!>i^Jb A^^< ^^3 -0%-J^ j^^ 

15 CH^ O^ ^j^^ ^;«^W VWt Sjli^ JU:^< cJ»U» u jty*^t 

^ UeJL/ l^iMJ 3^U^\ Jy^\ VJUe) l^^ltj^ cr'U^t cr'^!/^ 
>1 Irf V*-^ CJ15 ^V^-^l JL..1 ^3 ^i^y« ^3 j^ g dU3 Aij^ 

jj U^b LiU^t V >jJu ^JJt 2l^^\ ^ja o\ a9>UJt a^UJt f. 131b 

20 ^Li^3 ^^r-^^3 ^jW^ CM V i^>^ *^ >^^ VI UtA: UJLft w 

' Cod. J>yi /<w5/>/i 



1Y WM< 

^jji j»^\ ,^ ;u.!^i i£«^ iy*u^ ;u.^ o^ ^^lu^t ^ Uj^s 

f. loSa OW^ Ut i^^JiCXhU o^>^ i^^^ ^* <:- ti' ^ i <UJ>ft Ji UJUm 
J^> jj ju<<^1 ol ^v^^t 4UjLfct ,_^ *«^l 4) JUi ,£LWt 
A)t^ J»^t a)I^ ^mAI^I '^I V>)I ^ i.^ J>/ "^^ U^ O^W 

^t o'i)' M* jAWi ^wi ^^iijui aj-s)! oiiyk^ u->*^ vy«< 

J*.>«^ I^U* »^3 Ja^ Ot^O 'J*? b^-^ '-»*3 ^>k^ u*irH 

^» tyUkilj 451^3 ^^ ^^ CJ,JIJ^ 0«WU11 vj' >»UI IS 

^•>)1 *;& ^ ^i. ,^-m3^ *:VilJ WMl 5* w-JW-^ WJ^ 

' Cod. tyk • Cod. A^Ck • Cod. U»^ * Cod. Jyi^ 

• Cod. jW * Cod. aJjmmi ' Cod. ^ji\ ' Cod. 



11 

f^ciAf^ .TM r<lx*:ia r<U»oiAo i^TJalo K!af^ ox. 

^i?ia\^\ yCDOSOMi ^>\^o ax. oA .i^vix. 



5 *^^J ^^-5 (^W^ CH^ l^ ^^^ ^ CM ^j^^ 0^3 f. ijob 

^ «^ . I^UmUW W^ !^.^ UJC^ U.U. jLj ,^ ^3j 
v>* «j,5^ jlfi> i»p v>« A^^'> i>^» ^^^ U-W W>^ . ^^^ 

0>3'*2# J^<>^t tr-^J^' A^ v>« ><rO ^ ^^«^ *^ «^>^ *-^3«iJ 
,5 JU^I^ ^oeAl^^l ly'jjl o>-^^«^ >o«*^^ O^-^^V ♦J^^^ ^U^ 0>^^ 

Ot^\ Ot^\ c>t^\ ChJ-iJ^' ^^^ V>«*J^ 

• Cod. j>\ 



10 W«8*» 

F. a. 50 yj iiytM^i ,^\U.':)\ C>«i ^ J^5 \Jj^ jJ^i *-b L»** «^**" 
•J^U JS^ .ly »>- O- ^3^ J-3 t5^ J-> »'>! ^3 ^'^W' 

OUJI O- v>=i- *J *;i«^' cr^ «-bj i^P C5* **^-^3 *^!P S 

SjLjt «jUk jjt/ O^ U)^ V«> 1^ y}*f*i "^l «^^ <^ V< ^ 

l^ ^tj' \^^M^ Jjh jSi \3\ji ltiU*l cJUOj VU^3 10 
f. 107b Ah-!- yj ^y» a- a*^SUtJ <iU a«^! ,^1 \i g CJU4 
C .A>, : . 4 ^ jL..^ JU^ '>|ji>f^ jU «Jl& ^JL^ ^jt jJti 

^t ^^1 jL/'>)t ^1 4UJI JLe*:! i^j^ew W <^^i l^jiU AjUft 

g JUU UUit> V>>l *i'^ ^"^t t>^ 2^ i>«)W tj ^vC^t ^sLWt 
^1^ »jU6 ^1 ^yi^ jU-W >«U Vvi,i^ j^;**^ VVJU*. Ji^U 

' Cod. ^<j • Cod. >:fe« 



*^-lt 



G. 



. ^JMb-ilW ^jOft A<r^ c-;l£» V9 5^ ^^ oj^^ j^ ^ F. s. 179 
Ul UgflJ U^ ^ O^ • ^*^< L5^t u^ ^^^UUJt i5J^s^ W CJ13^ 



'^ Ail . ^ip3l ^J^ ^j^ ^>* cJUy . U^l 43 ^ SjL* ^ ^ 

^1 6^1 ut^ . uU:;^ v>* ^ A^J^y "^^ <^t ^J^ ^^ 

|>ftju 0» >*^ • ^^•^ L5-^^ V***^ *t^ -^ ^^"^ • »»^« L5^' f. "9b 
15 ji\ 131^ l>U ^yCJI J^t> ^1 C-jOJflu* . ^^ ^1 OUJI lv:jl 

^j9^*:)\ aj-nji 03j^^ ^y^3 ^3^3 i3^^^h j^^^ ^^ J^^ 

^ ju.«^l ^3 O*^ • ^ vo--^ U3 W t*^^ • ^^ fJJ^^t j^< f. 130a 



25 i>iM 

* In red above the line. ' Cod. ^j)\ 



ir WM» 



F.a.so ^i j;..J^e -j ^^JJI ^yli ^Jjl »j^ jjtu o^j'j ««^' 
0%«Jki) C>«l^ jOaJI vW <JLJ^ V^b ^ii*~A»i U^t A«tjJt 

^..t^JUi C>«l^ OUUeJt aiJUri^l jViA.'^t^ ^>i ^^t <U«i>'^l 
j^i^ S^^ UUJI J£>U »y J^ Cm ^>Ut >9>>JUI 2*«l>t 5 

o'^'^i 1^* >^ "^^"^ Vyt c>-~^^ V^IP^ ^U«i>'9l >^ 

2jU£ll v*..^ J^U •^b >i>*^ ^^!^ •^J We^ k/" ^^'•^^l 

a««j><^i JUL* o^ ^ u ^««4. o' <>^^< ji^ Oi> ^ ^^>^' 

J«^ v>£)j JUbul ^ ai^^ JUU itia^ ifiU^ Col& V* 

cr«V5 tj' o» WMi W *# «!M* .r-i» v—« J<«>-i *J' ^j 

{. 107 a «iU«)i tjj^ ^ WMi «:^Ui ^3 jju a^^^^i v>«3 ^W< 15 
«^V ^u> 'UC^ i>«-i >• ui;! aUi A^t ^1 sy^gt a^j^i 

»l^'>)l v>« Aa«w^ »lj \^ W jU* cJ>JJ «>v3 l»*»...j c>^ 
' Cod. 3.^*J » Cod Ij^^ » Cod. tyk 



. Jauii \yU JjJli jLoi . A^ljJ Uyijift.^ . 5^j}^ oV^ ^^ ^y^ F. s. 179 

«.;jui^ . .sujt J^MJt >tj3 ^»JL£::> a^*9t ^j^ >a ^^b • L^^^t ^ij3 
^ jjuw^ it^yi^ VVI3 >:^ j,^\ . Uju^ ^ jj;.^ ajt CM 

^ J^jJ^ U>i ^t*i Ch»JU JUi . O^ '^ e^JU^ *ij^ t^ 

vMt j,r*^< i>rf . ^^ CM c-aJU^i j3 aj^w 131^ . 5j3--uUJi 

C)t UfiA^ ^^3 . lyi^3 dju ^ ^J^^^ UJk^U . a^^^^ Utp f. i38b 

. ^ cJ>::fti I3U) aJ J>a3 jL{p >^ U^jl ^^ . a^-^^i U«^ \^ 
. oU-iJLi ^iJUit djuk o» A«J^ 1^ V^ J>Ai •^ O' W^ ^ ^^ 

20 b CJU3 . Ij^ uuuo ^0^ Ot> l^Lo^l cJUlij . ^3 JU;Ur1 

V5>^ U Jt^jH V^ai^l^ . lyle^ ^ ^>U O^ L5^» ^^ ^:i^3j 

^^1 UbuSJI CM >^1 V^ J^t CM v-^l iid-- ^^ f. 1.9a 

.1^ Cm«J^ (^t ^^^--^3 <^^ V«l ^:^U^. 



1\ lAi» 



F. a. 50 i^JL. OXJU jLi* i„- •^J^^ U o' tr^ W >r^» *J "i^tlJ •kJj 

Jij^i'Ui ^sJ»i J>jtt J-l "iUi u* Jt^' O' t5j' 1^^ J** 

Oy^i J^-^l ^« .iUJI L^J*- cAe«< ^>ii *J Jli* i » .^J>U.« 3 

jiU^ «r^jj e>^ >nJ^^9 OpV&t .iXJUl >%<iU O^t U ^.„.m. j 

OUij >W« *S,— -J 0UJ3 oul>/ OXJU »>^lfe yieAis- UJi* 5 

lei«il oJU» .2XUI ^>*>' W^ c^j W* J^^J vr'tii-Jt JiJ^^ 

A«JLs C><«Jj A«jUi ^1 .iUJI V^J4^ |,5'^~«'' A«,>J&«)t JUtjXll »JkfJ 10 

^>-i 43jL^ Jjju ^1 jJ»m^ ^^ i^-^J o- ^ ^••iO-i -51 oW 

^,»JiJ (uu UfiU ^ ^> ii«S> Cm b^ >>^ 

<>■. h..v* e>:^ t^J^>^ ^ >SUJI C*>^ 0«k^ JUJI j>.aaJ 

l^t J^^ L5^ "i^l*^ •'^ ^^ Ujj^ ^t .iUjI oWJ^ 
\y^^^i C^a.^ WMI Ut ^tj U^ H-i^* " * i»><-tJI u~W^I 

> Cod. c^jLk * Cod. jp • Cod. ^^ * Cod. »J^ 
* Cod. >£lj ' Cod. <7> V I ' Cod. Ujl^i^ jl»I 



v5j' ^ ^h • J^y^^ ^^^ -^^ ^^> ^-S»^^ w ,^ W . •5)1513 F. s. 179 

V fc- . ^iiUUJt L^J4^ cAe«^ P>^ JUL^ • «2U1« A^UXJ «J^A! ^j 

u^t jju^ >i>^w a4>j^ v'^t ^ ^r*^^ • oys! ^J^ >*w ^ 

5 . lyJ 5/V J^5^ ^1^ Oi^ ^^i V^J Wiy» L5^< L5-^< • *^ ^^* 

^UjJt CM ^t ^^^:>^ U J£» o^ JUI . a) CJ13^ it^lJ» C^> 

Of>M vy ^^'^^^ '^^'^^"^ "^V^ O^ UJ^ • o<y*^t aAJi;:^^^ s^ 
15 ^j:;*. t.^1 o^^ • «^^' A^tj^ V ^ ^1^ v>/t e^L^ i^JU^ 

^J>i»,74 . ly^ AJ 1^> ^t Sj>.AA^t J1 «3JU.>t^ . ^^V A^IJ^ 

. ty«^ JUUJU \^^ ^\ l^ycJL^S vW wftJU. t>JU-^ . ^iUUJI j»tjJ f. 117b 

20 0» '^^•^ ^ • Jh^^y^ ^^^ CM W^^ 5J^WI t>.a^ Ol ^>*^ 
i^jd^-^l JjUu Jij.*^ S^^ JUUJ1 J&U . J^ Jl o'^'^^ <>*J^ 

O^y*^! ^2U3 J13 ^ 131^ . aJJi J ,>j^ o^ i,-A»^ . i^:^l;:a.i 0-* 

>r3 . *J^? ^J^ ^^ J^^ • -^b >^ V^ ^^^J^-H! i^>^>JI 

' Cod. Ujl^^ 



Fonds 
arabe 50 



iA*i 



i/jift a.,£^t^ ^^1 s,^ ji»i\ a,.^^ uuji juu s^t a^^^ 

4iV^ l»3U-, Ji.^ ^ Ujl;* j>.i«»Jb Vv ^Ui^.'^tj W»Ut-.^ 

ojLf^^ if^ te.jt Mj\ o^ o* >»>uji CM y:)Si\ ijuk' c.a»^ ,0 
r. 106 a ^jji ^yji\ jijii\ »juk jLi, Uit&> «^w ^^1 ^/^ j^ s>*U)i 

»JJk jU^\ J^Ui ^y«iiJI tj^ .iUJt J^ ^1 (.5-MkJt >3U U»JU 



' Cod. &«^J» ' Cod. OjLa^ * Cod. »JA 

* Cod. jy ' Cod. ojjk • Cod. »>:6 ' Cod. Uj^^ 



Fonds 
syriaque 179 



jiii \j^ jL-iyi Aj-^t ^jjui ^^yij oi'i^^ v*^! >w f. .16 a 

>j!5'* c«' t>w^ -^^ >!jj r!'*^ *>*' t^ '^^ *^' 

S L5* "Jlj • J5'>-' ,y* *-J (^ w-eJ O' • V<JJJ *ii^ ^!/e^ 
15 [yXxi cyto ^ i>j.M^ . UUU ,^.^1^ ^"^W v*«H>3 >iUUI 



f^lAAA&f<' in^ 



A' 



a\ 



f'^jt^ v>/t Py^ S!/<«t WM^ ^^^^ 



G. 



8 






Fonris .I7:.be 50. f, 106 1> 




Funds 5) riaqiie 1 79, f, 1 ?c; n 



f. 141 a 



10 



00 JW^I v^^^ 

f. 140b j^\j . j^\j UjJjU Jei ^^p ^^j^ . ^^j^ UjJjU J4rf>ft C^ 

UjJjU J^t^Jt^ OU/ Wj V JUs! St^t ;^^>3 j;.^! . Jm^\ 5 

^JtP v'3U<j^ . v<3U-^ UjJjU I3>t:j c^ UV^ ^JtP >!;' 

>bt C^ >b' ^JtP Oy^"^ • O^-^^"^ ^M^^ Oj>-s^ '^^^ ^3J^ 

. jUl^' UjJjU v'3Ue^ wU/ w'^ ^jtP 0>»^ • Oy^ UjJjU 

^y^ ^JiP J4rf>^ • ^y^ ^^^3^ J^y ^^i^ ^3^j^ ^jlP J^W 

a) v^j:^ ^ j^JJI jtU^j UjJ^U Je^U w^ Uju j-xP 0-*e^ XS 
U** ^iLP W1 . Wl UjJjU Jl CUL^ ^^U ^jtp ,.*e^j . 1^ 

UjjjU .ju wu/ gj^ ^xP ^< • ^^ Ujjju >yu^t w^ 

>b>! • >b3i! ^*^J^ 0>«< ^^^ ^^^^ ^jlP J»U^^ • J»U^>1! 

^^ C^ U^ ^XP J^' • J^« ^^^^ ^y^ ^^^ W*« ;-JtP 

Ij^ . \^^ UjJjU ^IjU ou^ Ul£» ^jtp ,^^1 . ,^^1 l^jJjU 20 

C^ OUjVJ ^J)>3 >l^ . >li^ UjJjU J^U C^ Uj^ ;^xP 
. U>. UjJjU b>>i c^ ^^«^t ^jtP J^< • J^< ^*J^jU 

^jtP ^r^ . ^5-u u^jU o>*jW ^^^ i«-fl^' ^jiP W>- 

Uj>« c^ vj^ ^aP O^' • O^' UjJjU Wjiij^ ^i^ <J^j< 
Cod. adds ^^P ' Cod. jUU " Cod. 



1 / V 



5 cJ^t ^ ^r?tf^ c-Jl^ 31 v-w jJU Aju o>^ 'v^-^ >niJS!' 
^j)\ JS:^ ,^-ii^ jjJJI ^^Wkil >b1 ,y ^^j-^l . oUi> .tJU» 

ajL^iji ^^1 j-,u:)i o^ ^J^3 ^kU-i ii>^jt w^' v>tj^b 

^!i^^ ^JtP cny^ • cH3^^ UjJjU J«^U c^t U^^t ^^jj ^^ f. 140a 

. oM UjjjU ^^ o^ j^ ^j !>• ^5i^ "^^ ^^^-^e^ V J^ 

^jtp ^^ . ^^ UjJ^U Ji^^ O^ ^W> ^:^ Chf^ji^ 
ou^ JiCfiA ^jtp ^y . U.y UjJjU ^yu ov ^^yi ^^ 

20 . ^)i^ UjJ^li .^Jl^ v>if jJ^JLw O^ 1j>> ^xP Jt^i-M;« . jJLm^j\ 

. ^jU UjJjU jJLaJ^jt o^ ^U ou/ Jtju.<JCJU w^t tju^j ;».xP 

^JtP ^JjW ^JjW' ^^^^ ^^U-- ^^^ v^-^ j-JtP ^^^ 

' Cod.^UJ! « Cod. v^>^'J4 ' Cod. aIXJ 

* Cod. 4«JL^1 * Cod. \j^j • Cod. ^jjU 



or jw^\ v^^ 

. j-a^ ,^y j^ jy:)\ . ajtu Jii^i ^' »j^ ae« J&»j 

U/l UjJjU ^Jl*Jl ljt>ft i;^! UX» ^jip ^«JLi,jl ^t J^WjJ jU 

vV^b »=-^ v>«^ J^*^ ^jjpi • J^*^ U^jU Oj>''<>^ «^^ 

^XpJ • JV ^^3^ ^^ >='^ >,' c >. » C«5I ^Ipj • »>«5» ^»JJjl* 
C~^ «£,.i«^ jjUJt ..jj^Zi . jjUlt UjJjli . JjwU. C^ ^Jt-^ jy> i5 

^JLJ^ • ^^Ji v>^ ^'>! Ch>^W v^<--»H V>«i U.»J-.« . v>J»/ ^i 
O^ i;.. ^I^e ^j>j:5j . ^i->{ U^jW jjWJ »i^ .to. v>«i 

ljL«3 lyjl^t v^b^O^ SJs^t «r~~^ t.r>^t ^1 W t;^>*<* J^t 30 

f. 139 b o>^ "^ ^"^ ^>^^ tj" ^**-^^ J>^' >*!>• ••**-'' J>^' >•' '^ 

' Cod. lyi; » Cod. 1>^I * Cod. *i* 

♦ Cod. |,4.J^ • Cod. jyn^l • Cod. ,,efcl3i 



.^^ ^aP OiJJi >>>«• s,-J ^ ua^ '^^. 4>«uu)i' ajL«j ^>• 

jU«» . ii- j>.^3 C*-* L«— " L5* ^>!*-3 J^W w*jW Ue-I 

ii-» ^ >^l ^«sJkc J^WjJ c^l ■■ - .■, „ ,i ^ifii . Jij^ f. 138a 

" Lf^ CH» •>*•' [J^ ^i fj>^ W>^ J-»W- *^ CH» O^ M*-i 

Ut^Si . A«i U>«^ ^>«IJI o^ v^' W c?" ''^^ "^^ ^Ji^ 
j^ C^ jj jU-'>>l j^ju •j.jii-/^ IjU I^X^ j>j\^\ j^3* *ift 

A/ ^> ji^ W *iJ^ Jj^ o' *^» **ti^ • a**^ W o^ 
ium^ Syta\ ^ij s^ A«i *ii\ ^jiL,\i . a:)U^ v^^ V* "t' 1^1 

20 i>» u* j«J' t5* >»J^' (J* »^^ w" -»^' '^^ J^*^' C***- 

3LS& \jj»ii ii^\ ^\j Jblj*! w>rf J^W -*53 • W^ .JJUUn£» 

j-**n j^ -«*>w J*# Ji^j-^ y/' J««3 • W5)i jU-i^ Jijyai 

' Cod. o,.*..»,«)l » Cod. Ijirf » Cod. jtm.\yi 

* Cod. M^ • Cod. ,j^jy» ' Cod. JrtU!^ 

» Cod. jJj • Cod. «;l. » Cod. >- 



r T 



I ^^ tj^^ o'^jl t^jU> ^JJL» o^«^ ajjU ^ >tji . a^J^Ut 
^y a^y C^l£»^.Ae^l^ a^LH^W tJ^ ^W >Wt 3„ni;)t S^^ f. 114b 

aXmJ J'*'^^ ^Iju;£» ^>jO 4»jiu.» X«y ^^ ^y JiJ^JLrt l^^ . dSj^ 
. ^^^>^ CUo Ut 131 . aJ JU^ t^ oU»^ (^jX/ UU >i>a^ :.^1^ .^ UjLi 

,>^ ^^\^ J.--5JI a-j^ ^>Ji ^ ji>.--iu ^,.^1^ ju 

20 J^--!J« ^-^>^ ,^i< U^JL^^ ^^ siHi /t^. v^i ^"iU o^ • ^^ 

leijJI O^j' ^j' ^=^^< V ^' ^3* JtJ^ *^^ • ^-i"^' ^^^ ^ 
dUjLfi> . *jJ^ je^^ >>'^ c/^^UJ1 0>^ ^J '•^^b ^^J ^J^^ 

A^l^ ae-:.^! J>t5 j^ >L, j;^ ^^ .k£»I^ . ^^ ^^ a^^ cJ^ 
» Cod. 0»-flJ • Cod. >l-fl^l^ • Cod. j^^ 



ij>3^jOI ^!^ 1^ c>i^\ ^^\ j^ a..!j Oj^j ^l.ieiDI 
L5-^^ . jW^i ^3^ >^ !>• ^^^ ^U^ >U3 ^ j^«--JW bj-^3 

^>5 ^>i ,^13 . 3^it^\ ^ iyl£> ^JJ! >1^l^ ^IWIj ^1^1^ 

Aie^l O^ O^ O^ ^^3 • >>t^» ^^ ^^ ^^ ^y^ ^^3 
Ul^ji Ajjift ^j3^ w>pj U^J^ ^y e5^b • J^ ^^ ^y ^ 
Jb^\^ . dj\^j3 dJJ\ JJU . ^j^\ JLjJ\ jj\Li\^ O^yt^^ !>• 10 

jj^ lyju Ji^tj . v'**' " ^^ u^3^ !>• >^jJ' >n-^ *3U-#I CwjJu 

. 5>u v!>-^W A^ o^ ^ ^*3 /^ ^^ jtifti^ ^3^3 'J4!J^ W!P 15 

U>. Uv^l ui:X3 ^ c^Li^ .,.^1 >U ^oJ^ UW . Ajuo 1^t>^ a3^1 
t^/L» >y ^>o ^y lUjJLit UJL3 . LiJt A«JLft leA^t ^ . U1£U UaI^I 

^ ^^ ^3 O^*^ ^3^ O*^ Ui«3 . A3>fc-'>) tj^3 . J^^3 ' O^i 

. ^Jsp ^>i ^JLfrU . 4JL£» ^3 jAi JUyt ^ ^ UJU . ^3 
' Cod. o>v ' Cod. I^j^ • Cod. Jl*.!^ 



jU^I ^U£> 



?A 



jmli O^ ^i' Sj— *J> jm;^i 4«IJ^I >.,iiU^ • V^JS! ^« V^' 



J3 



JiJt ^Jl > 



Uwt t 



J^l 



^1^1^ i,t}ii\ »WW iiu:xt^ ii> ^n««^W t^^M • w^'>»*^< 



c>ftsii ou^ ^wi >:^5 ie-»y» >*ju.5 «eiM!J« >J»j>a 



10 






i>» ♦le-.'iJI jy ^^1 a.uu».W iieA-JI OjU.^ . yji>j^\ ^ Jki O^ 



H^ jUI O^ »>^ ^i^ . a. :« i.. J I v>* JW%JI ij'^j ^1 >ii>^ • ^W^ 

2o >!*• **»«3^ ^,>«el v'/*" fy-'i Jj-1-»1' ie^^ »>• AieA-JI ..^i 

M^jyJ j^ j^ OjljLi i.U»OI J-,!^ «eJI ^^ ^ . w^y-^t 



^1 ^j<^i ie^^JW tj'^'^' i*U^» oJLU* . a-jJUJi ^IHi oys 

' Cod. o*^y ' Cod. ^^t » Cod. I>v 



f. nib 



• JJ*>W .ne* ^^*^b *-!>* J^J- wiy i^ --J^' • W*^' w»-b 
0> .•Ji***^ ^1 ^>-»a . aUI >Ijj. ^yrf^tj oU-Njj i^j ^yi« 

O- ^>» ^ji ji^ . ^j-^l ^_^l IjyUi . OiO-i. Ll>*-^ ^ ♦jVS-' 

y>« u>! j^ a««,.> ^ a* o» n >»>i ^y -iUi o^i • »j^^ \^ 

^lUI J^il jl^l w*U*t ^i . ^^JULJI ai^l ^„^l5 .^V:)1, 

^ jj C>>/Ut o^d V»J^I <Ut«Ut l>;£wj . ^Lfii' LJj «^^ ^3; 
U^j . UJl/' JVyt i»JU.^ ot W ^^ lt'* 'W^t ij^^ ^ 

^ ^L.«JI^ J^^^3 'Ot.>e^t >!^ c>«V «:^^ 'Lt-^t >^J^ 

r. iiaa a.»^t;-ut oJl& jUj£» .^^ ^ aju* v«£^t ot U£>^<Ue&.)i 
«A*i^ ~y J-fl— Ui . o^ai cr-»-J» o'>s^^' 0-5 «-'^' £«-* u*^' 

^j-iJW Jm»-JI ykj w»-vWJW' t>*-*" O^^—Ji ,;^' ^^ 'WW 

aU3 (^b ^«^ ■> ^V J^ i>* uL«lyOt ^l^jl oJ^lj l^ 

j:yi^5 . v^t j-w »i-.=*.5 cjuj o,,u>i o*^ "SUi tj" -«<^' >^ 

' Cod. 0^ » Cod. LJW * Cod. adds U.^ * Cod. 
• Cod. ^^iUJW • Cod. \^ ' Cod. ^«i^< 



jyUn ^3 ^> J>W '^J ^ O^ ^^ ^J^W^ A3Ve^ >W« J^ Wi5 
5 .«>Hrf'i>' ty^< *^^J^' >^' !>• V^' lJ*>^ Oti ^^b^ O^ 

c^ ^>,iaj jUai^i j^yi >ui ^^^ v^! j*^ o^ . ^j^W A^i 

^> ,^^»^ .t^fi^^ c/tfj-j)! Jdu^j j^ A^i j^ »l •x.-i^ ,^5^ 

i^2>^t !>• A^U ^ U) Ag^ ^>« j«Aa^ Af5^>j ^yt «JJb ^>• 

AjJL» t>«UU . i>jptj UC^iW >^^^J ^^^3* J^^3 ^3^ «>^3 J^*^) 
jyOl 5jUU ^ Will j^ Jju^^ J*J*.^ o-AS*^ ^>! C>«*^j' ^Vi* 

. oW«1 ^:i-*W i>^J j^^ >^ i>^3 v-AJJ« Chrfb^^t O^ >t- 

^'^•^l Vw LT-^ ai3*Wt u^j^\ J\ W'^iit j^ ^ ^UjtU L^JJI 

25 Utift I3JL9 . oUU>lj AXi\ U.I W'^< Wit ^JU! jAM^ . -V^t* ^^1 

* Cod. cJlo /rt^j/^ • Cod. U.nifc^t 

' Cod. sZ^\i passim * Cod. Ijl^'^I 



7o JW^\ vU& 

f. 109b U,£, ^Wl tjjk ^>• ^jU. ^1 ^^1 . Ji^e^yt J^tj ^>l ^1 5 
Jp3 u^j-^l J>i UU> J^j^ vyi OboM**^' W*^' *i* ^jd, 

II o>/t3i J»-j jn\ 1^1 jL-^ JiU!.tj* oW«b r>^h v-*JJ« 
oy;; ,>^ «;» i>jii^ VW)t >L^'^lj . »3U;JW '^t 1^ j^W 

\yij\i^ yj A^ LJ^ Mj^i O^UI JjU* ^ J>;;j OJI c>ii-l^ 

i^' ,>-tj« c>-» JVy' C^ '^ ^ M J-^ O^ ^>^ 15 

JeJ^e-. l>v,S».U 'uf^-iH ^.I^J^-J O^U» i>. >^>.^ w^^-^J' O* 

' Cod. ♦>J^lj * Cod. 0(5e-»W» * Cod. its * Cod. 
' The words >i)^^j^ cH**^ ^^ ^^^ erased. 



G. 



4 



A *. 



A A. 



;u^j a^u i»^ 4UV kAU Uj . <u^ uii o^J^> ^5" ^^' 

J^l (>• CHJ^S l^J^t ^ <OUj CJl&^ . OJJLI JW:} ^yi jfi f. I08b 
10 ^ J^l i>» «*"i wM Uib • *5eS^' (>e *<S!^ >k >^» 

Oyki jji^ . aui a^j!^^ <a)t ^ >juD w us u^ >kWi 

jJlS3 j^ \Ji . Uptj >LJk)t v*^ '>-%^ c>>^* O"^ J3^ c^j'^t 

•^\ su^ll «j.A» WU . 1;^ o«^J '^•-^^ '^^ ^ f-^y^ 

C5»* »>h! >^ -^"iJ ^i^y »^^5 >»V5 >^^ ^y^ "S^"^ *i" 

20 ^W ykj ^ u>3 ^.^jJ* ^^ JjM . ^j«k ^ jJWi J^» 

jti\ UW« J^ t^JJI UiW *J« Vilb • -.%^s* *eJ^ <^^-^ J^^ 

» Cod. 



W-^l AJLLUI ^ jjJoJI ^^ ^^^ ,^» ^ . *jjj|3 ,>-i« aJU^ 

a^u |^...N»^ aj^t 4..JU j\^\ ^y iu».j . ^y^ ju<^j ^^y^ 

O^ »j^^3 - ^^ ^U jjt^ Ch^ ^3 O^ A^tj . c/tfj*^t ^^^ A)Ujt 
^iJu o< oj^h • «^J c/'^'^J A^^jUJ 3j;i^\ ^3 O^UIt JL^LJo 

. j^ij ^\jh J>i c>^ V-b c/^>^ cAb A^bJ^ ^b3 CxjiW ^^j< 

. ^\J\3 i>-yb* 0<>i-W L5^^' O^^ • ^^W^ ^i-W ^t*^J 

f. io8a . A^ tJj AJ^JLb «^y^ ^ W^b aJL^I^ Uj jf^ ^^^3^h 

J^mJJ oh * ^J^^h >Uia) U:;!>^J UJU U:»t>^ V^ ^JUeu Ob 

"^Jj^ iJ^J • ^b^ "^J^J ^j3t ^L£U A)>b U^^^t >^ o^ UyU 15 
. >5^ J^ ^ OU^ .^03 A^ JjJ aj;«^t J^«J otjL^ t3U . A^ 

^;^ «£Utj c/^j*^t ^^v^ U o^5^ "^^W "^1 0< ^»r»^^ • ^^w^ 

*^ji3 • WjiP v^ ^ ^3 r^ wM^ • W ^^33 ii^ui> a;0A^t 20 

lisi^\ U/ ^> J^ UJU •:• ^JUt^^U OU/ !>• Uut ^^ t>*tlPj 
j^iai UU-^f J^ •:• w A«- ^^>W *J^< oj^^ O^ ^ V^>j 



* Cod. Jei ' Cod. ^jt^ • Cod. cu^l 

* sic in Cod. » Cod. ^b-^'^LI • Cod. ^'^I 



0*5) • *i- o>*>*- ^.<;^J-5^ ^.&>'^y c>^^ . w^jjwi j>ji tjjk 

5 jy^ O** • j'jyJ^b •i'^^' *Sji^' »s*!P' w^j-i)' ^1 cyjt-s- 

Ob »' W^' -i^**^ A<M J^tgU bH'Mjt jJLtll tjuk ^>« .,«j:u f. to6b 
.,-1*. AIL. JU-W^ JjUeAi W-^l >W1 g«^ Jl*.! ^ jjJ 

W Ool Uj ^>;^'^ Jti >^ . AJUt *j^W «t.e» »t ^^/l J'x*- 

^ ^ » .> J »i-9i JJ^ ^yw *A»I Jijij • J>!-CJ» «;l^ t5* *J^^ 

15 ^>;*.t aU3 sS^i UW . Jjjpl ^1 lyu, j>s«^- VUJIi . a,JMUI 

^ ^y-fc-iJ o^ Uj •:• l«-Jte U>.- I^>.- ^^j «SU'>J!3 ^yu, 

,^,.«^^ a^UlU 1;:^ ^33 1^ 0>~*^ V^t i^>*:> «>!/ «:^~^ 

*»ij .; tjJk a;^j ^>^* >r^l M) ■:■ ■:■ *-*^ \^ ^~o^ W* 
' Cod. IVj • Cod. Oif^i * Cod. 



f. 105 b . SlgaJI ^ w>>»)t I>,Ua.U . ^>el>leJtJt jt^ ^1 aS^Ij!^^ «JUI 

^u> «^i«wi cwjjg a;*^ . «iji aJDI ^n^u^* (J'Ui .^*i^ ^y**M 
i«s*^ ^> J3*i ^^^ >y> «>*i t5* wMujt 4S^A vy» cr* 

OU«;;.JW ^.^JW) jit'-fii j^^ Ui • 0>»J^ yj^^ >^^' V* 5 

.Jj,j-ji ^^ \^yi^\ ijui'^i s^lrtJi o- J^j *^l* »i^ 

f.,o6a ,># W »>J^».W JU* AJ-J» f>^» j-i-.^ . 0>*UH >k>W» 15 

l»^ oUU^I ^1 oW^» oUU.^ v*^! a«^j ^>i ^>» oi «i^ 

• J«%Jt ^1 ^3^^t l>*b «^> l>A«< U)^ •> jmr^^ ty^U • cM 30 
^ >^ CJI U^ .:. jtr-W^ ^yt^i >m)l l>^U . SjW«Jl 



' Cod. !>v^ • Cod. \yMM • Cod. ^-^j 

* Cod. ^W^ * Cod. ^nAife^ * Cod. c>eii 



5 ajL^ a^u &.^ cJt o* >^ cH5^' i^>b ' ^^ ^^^ »* W^' 

O^^ • 0^ ^1 AJdiJiii^ . A,JL^y^ ^^^ ^>« ijfl.. t^^ %^JLS 
^jJUtj UUIl^ ^>3 oM j^>j jy^^ «j^ (^ aJIju^j AJk£»^ . ^^X/ 

v>« W^3 J^ ^^3^ L5^j^ ^ ^^5^^ a3;i<^i». loi^ • aw V>S*^J a.uQ^j 

. c^^yj ^-^ij J^yi U^j^*^ JUL oW« er^"^' ^^ ^ A^i 

^•jWl^ v >. . Ur% ' f^jLO .:. ,\^ .^..^ J^ji^ ^^ j^«3 
t^ "^^ V>^ O^W^t >ik.0U X X X •> >LJUt^ Vj^b <>^*^b 

' Cod. Ufj • Cod. >kWf gUji^ • Cod. Oal/l7,:> 



*i/» ,^J« ^ • L5^iJ' Jt/U J3 jLi, U;^, U Sjtj* o>»A«3 ^U 

>»V *AJU-i-«^ . ,^jX,JI »! Ue^l Ju-^ j^JL! o«0 V^' «^X Oe/ 5 

O^ yk) .^^ OU) •:-v»l Ju.^ i^Jl; oe/ a.«jb>JI 0-* J^ "^^ 
0-« CJ^*- 3d^ Oij^i ^y) >^^l' J>yi 3^ ji* UjIj iiiU 2--3 
OM-)b r^W la>.t"»* • JkjJb^l ^^i^l J*^ 0-* CH)~^ ''-^ V' 

U3I^ ij)^^^ *^ 4^\ SU) jM/ yfiy^ jm ■ U^ ilhi'Vjt *^^ 
f^yU-i <^!U o^ uV u^^ W^ '-'^tve^ '^ <>^l •^9l ^ J^* 

O^ JjV^U^^^yt UM^ ajg>^t .UJLi Ji J^^ ^j]mi 6\mJ 
Oti^ C5^ Chrf >i!--J« C5>^ • ^^^^ 3^' ^ sS'J^ l/i?-- U^J^^ 

A^t i^b c^Uii . Chi^U Ji$ ^ Uut Uw (i^^ ^^»^^ v^*^) 20 

^JJt A«o;.« «^^ ^>fNW i.rN»^J ^U &^ u^y*^ C^l UJI3 . AJUii 

^^^ .♦^^t* • ^^5 ^r^3 ^3^3 J^%^3 ^3^ CH OMj 
» Cod. UXai • Cod. \^m^ • Cod. 0^1 



af * " '-' * vt-' o^j '■' >!i>~" (>• '^ <:.^i U «««». ^ oLt^ij 



o<:w ^y Utfj- o<-s» Ai*^ w-»>» u* J*V>b ^«-3W 

^JJt ^^>UI ^M-^ ^)U3 «r^ J^~&'^t <SU3 OJl£>) . ^^jU\ 

^1 0>»*-e* uJ^*:)'^ j-S»JJ'^ .»*-«J»^ jt^^ ^n««^ >^ O' 

«ja» ^^^i • *^ ^y c^JJt 0-^ ^^ ^ . ii^ ji^ Uijt^ 

,>-»5 vn^Ws ^y/^ ji^i-^i (^y*-'^ >>!^ cW^^ OM^ wftyi '^^ «<>3>> 

' Cod. lyjLj ' Cod. l^JL/ 



*»^33 ■ ••*)>» ^yii *ii^s ^^^ *i*'i<^ A^t i>fi *^^j^ ^^t 
•>i,jb0 2«JLi> jg ft^^ >»iji a«^ ^^t^ ^j..^\ cjOtt »( 

. «5«>>i *4J> J*S».I •Jtt J^t *3U3 J^ »>i>y>»JI ^>l JJj »>• lo 
0«aUij a»« j-J ii- ^y ^ •:• W%J\i j^ l6>^ ^,»ei* ,jJU5 

»1 Us*l ;5.j>. o^J '•*^'5>' >*3 •:• «i«ei u*'' *''^-*- v>» *i- 

,^^ OU Ci.e« J>l AJ"^ U5J Oe'Vjb ^^ '■'^^ ■'^^^ **^9 i>* 
. ^>l JUj J*/ J>>Uai v>ft!« J*t o^ V>^iJI »i^i~5il^ . w*!*^' 
^1 j^JiJt ^1 ,„«U.b ^.*'*->J O-iljJ i-^^J^ oVy *t^ J-«.U 
^ O'^y^ «UI^ v>«jli ^^ .»( «e* o*> ^Jji\ ^^iyJS . ^JX*JI 
J*t ^^M« «t^ jU) •> Je/U A«i j;3 (^JJI ^>JW hWJt wV^t 3o 

• Cod y{\ • Cod Jt* 



G. 



5 j>^ »l b aU^I ^>, . ^j\ l»-JI a^^' >il li M^\ ^>. 

U,t »t Ij uUW-t o^ . ^>l gi£> iij^ juS W ^Ui^l 0-* • r^< 

It cr^l >i2)l \^ ^-^l >»WI ''^ •»*/ O^i ^*«t ^•'^•'^ 

^ ^yJi jh^^^ ,J».c^i . O^ij* Ch-^ Ot* *^^Ji3 *-y i>» 
ilii jjLf di^ffij j^ ■:• lu Jk^W ^JJI ^»~%Jt O^JL*^ JJSj^ . «,...»U)t 
4J •:• ASyk*:^ ^>««j ^>£ «JM <ui»^^ •:• l.,>Jt ^1 4jm MJLkj^ ^^t 

15 J«3>3[»b J*Mb »*~Jb SjW«)b iJi*"^ a--!--3b A*»b J^eif-^' 
j3*^l >.l ^Ij Ob' J-^ (>J O'iJ' 0-» ^^' ^JJJ *i/'^J 

J3 t^JJI ^>^\ J^^l OtiW J-^jl J^« O- l»Jl^ ^SiS J-Ai 
Oyu 5,,lfe ^ ,y^* ol**W» J*/^ • ^iiy* *^' L^ *3j«*J ^U.1 

i>j'^\ yj^jiS^ V^l j^jsj i>e/ *i.JLJ U jUI Jfetij . ^\j^ 
Ol£> c5^t >»>t 'Wl >«3U^ W*>^ ^y* A*^ "^^ v^ 



,*• .♦. ••• 

• • • 



' Cod OyU * Cod. ^jJJ » Cod. b'-^1^ 

' Cod. ^jij * Cod. 1i^ " Cod. Iy«^ 



•>*»' O^ W OW . Chx-WJW V^' c5^ Chs^ 'j>-*! Ol i^^y 
ajuU» v.|>ij,I,>.:i ^^a^t ..t^^l^ ^>^aO • «J^*^ >^A^ ^^*^ r;W>^< '^ 

.#^*^^ >^'^' ^-•--i^ i>»j^' j-v^-J OW*J' OAH*ft! *j-»Wj -^ ^ 

f. loob . ^ 3 . n oi. i» j^^JUpt J^^ii^ 0>^^^^^^ U^S^^ V*'^^*^^ Im...;;.*^ i^^*^t 

^1 Uyi ^yi ^ JUj •:• v>tJUI o-* 5J^ J^ ^iuJyi IJjk jtt 

J^ jb>jJt3 Jyut a::^i u^j^\ ji\ ^^jJ>i\ ^j\ o^ ^j^\ 
V; •> aj,^3fc j.,.:jt^ ^^\ ^>« ^u^£>j j^jtj . dM^ ^5^^^ V-^^ 

U^j^^ AJUi^t ^yJJ ULa^ ^U'-i^j ^liJLit O^Jt ^t v!P 

!»t w *^iJu^» o-«y ••• 1^' A.^-0 cP^» ^sJ^rf ^3 j>5t •sMb 

* Cod. v>e*-fi)W ' Cod. t>a « Cod. o^U^' 

* Cod lUpi^ • Cod. ilU ,U3 • Cod. ^>L| /aii/Vw 

' Cod. iU^,;.# ' Cod. \ys^\ * Cod. ^^ ;< /oxn'm 



h^ ^ui »jl* ^^ . j>yt^\ jiwi ^t jUi s>i^ aaisi a»tji 
5 ^u.c«i!^-Ji w^j-3 a«/ipi a*u« ^y^.ja^^ o' j— "^ W^ 

c>i>«'^i ,iU3 ^1 ^ c>« a^^^t oj^v Ui . a^^yt ^u^ 

s>i^ a^uji a«ut ^^ : a^UiUt j^ ^^\ ^>« «pwi ou£> 
lo acut «juk ^ <u:j*^«)i^ ^t o.;^ j^^ u>Ji j>i i^JJt UI 

.^^Wl ^rt-iuS. Vji^-ij I5l>*t ^V ^ yjii\ U» v>- 

. vp a».j-J3W C^>«iU' lH!-e»Ji ^V^W ^.^-Sj v.Ui«Jt Ji^JI^ 

• KS'^i o\i»*f> ■J'^i r-^i k>0)'^l ^1^ C5>^ a«/LJI <l«l^t ^y^ 
15 ^>*UJt A«i iJU.^ iftUJI *Jdk ^ ut c>^ W^ O^* '-^'^^^ ^ 

• ^i*f> «>• ^r-^^l x->H <^^t <^^l v^^ • >r~)* v^*^! >»^^ 

j^jss v>4rf oJ^LaJi j^ij aXi^UJ) a-..^i3 a*-L:jt atUt ^^ 
(^^-^^i b> vVw^ U-J* v*>^' ^-^^ *P^t <^^' i/4 '- '^i 

,^4^ j^ aeJDI acUl ^j . V»eJl* JL^I ^Ui ^^>; l»A£> W»jJ» 
' Cod. t>U)l • Cod. Ol^-euU ' Cod. o<-»>J1 



r n 



r 1 



r -1 



^^1 aU3 '^^ O^ ' ^^-^ A»-*i-5 c/^j'^^ '•'^^ U-'' *^ -^i-^^-^i 

f.98b j\^\^ Jt^\ OUU JU. ,^1 b >^b--- J>^U)I v>rfUI jJ^ v>» 

^U. ,^^;JL^ jJL» . V,^9 p>^b ^^4^^ v'^ '^^ L^' L^J W^ 

V^^ L5^^'^ '^^ -^^ «-^-^'^^ 0^3t^ Jfi^-^ ^' L5^^ ^^ 
. ^ ou^^ ^'y^ ^UL.'^JI jyt\^ j\^\^ JsJDI OUL, > j^ ^ 

'j'^\ a..^ ^U3,i jVJI ^>o aj^-^i a^ui ^ o< 'J' .^'-j 
a^utj . >kU>^ i£y^^ oty^ oV^ ^^* ^^^ v^^ • ^^^ l5^^ ^^ 
a^ujt a^ut^ . c>diU.jjJt oV«^ aj^»|pt a^ut^ . ^Uojt oi^^^ aaiat 

r T r n 

o><!yh! chJ^) ^t '^'^ "U^^ aju^ut a^ut ^^-o^by^^^ 15 

AM uu.^ u^u. a^ut .fiXJLi ^y Uit u^^^ y^ •:• ch^'^x^) 20 
^hj^^ j^ CH^h L5-W ^ ^>^ ^-^ Uij Aiji a;^ j^l 

J>V^ ^j-^t a^UI ^yi . JfiJUt OUU Utj •:• •:• aJUI ,^jlj ^>e^ 

* Oy^ is inserted at the foot of the page. 



-•- ^ • 



OWy ^31 JJb . w>)l j^ju c>t^ U^!^ W^ ^ . J^U JI5 ^ 

Uj v>rf^ ^ .^ >^ Ji?- ^< O'iJ OtrfVJ oW>5 u^j^ Jti^ 

*^^ J^ V^^ J>?5 c^\3 ij\j UU . A^l JJ3 ^>* 44U ^.»i^1 

5 "ilp UX^ . UflHj^ M^j J^V tju-. >bjt AiW^ 03> Jtf^ OW>5 

a^^u U^ Uj^' J^U ^ t^*.^ ^>t ClK5 • ^^ ^^^^^ 
10 Jtj^^Jt J^yt ^^ OjJ^j J-^JI ^^ cX.^ t^ v>o j^>\ ^>^ 

15 oWb cHyb "^^ j'Am^^nA ajUj oJj j^ uju . aju^ 03^^ a.**<«^3 
a*^yi ^jA ^ 4^\ ji\ ^^^\^ J9^j43 jiiY^ ^3 ' cWVi 

<* j^^\ a^k^^ •:• •:• •:• 
J^ ^ c/^^^y ^i^^t^J Aki^tj . 4^ «£Wj( U %t^ ^\ b ^^t 
• cW*t^ OM v^>!3 O^^ uiy'" ^J^ v^>J u^y^ ^' ^^AWj 



\JA v>« ^^ji^ Aji ^J^ ^JJt o^P^ v^ "^^ v>« lA^ <>« 

The side of folio 98 is cut along its whole length. 
' Cod. A^iy^ « Cod. o>*- ' Cod. ^j^i«i 



o^t i*>j^ "^u:: i^^>)i w'^* v>* 'J^^ c5<j^i «r->*JJi 0^3 

C5* *^' OV (^' l«»«^ «^-*«! O' 0-» «V "ib • */ ^5*"^^ ^••*^ 
Ot*aaH oMJb • *^^ ^"^ v^^t 03^ -^oJlalt ^> 'teit^* CJ^ 5 
IjUkU ^3 Oy^!^ • '^ «J^W L^<a)* AJu.^ hf.- '^ j^h ■ o^tj^ 

0^\3 Ojjy . J^l >=:wtj CJL,a^ t^fc »l JU* w»^^ . *XJui\ 10 

j^u ojjy j^» >=-i^ wJ^^ u>^i*j . >y *;«.» biy, 

^Jjp O' Viyyb' OW^» ^^'Jk i^» jlJ 4JUI o' • "^ >*» ju** 
:5lU** . o^^ C^l Wiy* J*/U g-jtPj . Js/U ,i^l U««l i^M 

Ji\ J^Vi J^\ Ul -ul li 1^ c«i« JU* . J«i J* IS 

jc^g ju.aji ojyi ^3 jLu ^>«jis j^i^ . dU« ojj^ ^1 dii;;^t 30 

j>;Clt SjUU ^>l^ ^jJtJt J^t tJA UJLkl^ >«)t >^y o-«^ 
r. 97 b jJ)^ jU^i v>* '^^lU*"^ U 4j loi^ ^< t^j^ o«/' '^^ V)^^ 

■^UAi . AJl^ U£u j^tj J£> ^(JLJ ^3 UtJUi t3U . Ul/^ t»:jl 
' Cod v'^-flJIj ' Cod. ti^ » Cod. Ijy 



v>o' ^i^ W^ JUA« ^j c^j-^l C^ ^ Ji^t^ • J-^1 o-' o« 

C5^^ Jj^Uj^ a^ydjt c^j'jH ^j l03--^'5>' L5* **fi^ o« 
^JJ bJ^ v>o U-^ tr-4:j^ c/^J^< L5^< Ji^ -^^ S-«^< L5^« 

•>*^ J«^ jtJ* v^ ^^^-5 W^*^b ^nJ»' L^^^ ^^^-^ ^>* ^>* 

g^>- A^ L^JJ< Cjyi Jim. j^ytf^ VX-J ,^1 SjUJI ^ •ytio 

15 aU'-i^ J-**- 1^ ^jJ^ <>• A«3I J^ O^ jJ^^ Cjyt dU3 
ijjjt ^>»it ^3 O^ • "4^^ ^^3^ {J^^ ^y^^ v^ ^^'^^^ ^^^ 

w>W J5^* u^3>J^^ ^O'^'' ^3^3 ^>^ ^j^^ ^3 • ^i e5^ j^W •j-ob 



* Cod. >>b • Cod. Jj^-u " Cod. ^^jU * Cod. cu^ 

» Cod.jt)J^ • Cod. IJ1 



•• .— . • 



dOJoXii l^U vW^ l)^ O^ V^ L5'^ ^A^ ^^ OOiuSU 
d i n i fci U^ ACj..^ ^J>M . 'SjtfJJS J-0I ^ ^>1 ^^5-©^ O^ 

U^«^^ ,>• UJUJ az^t s^t ^j j£>t UJU . cJis u^ \jk^\ 
ojs»j i^^-^*^ ui£> ,^1 a^pui v>* i^ jj u^-jui ^\ ipsu UJU 
a^jtJi ^ ^u^i Uv^ >:zw ^ . ouu .^JLJ jLjjJtr o>- u* 

OULi .^Jli l^i^cuLA J^ dl^t v^t W!5^ ChJ^^ ^iUJtj 

uu^i UJU . ^vJ^i v^v ^j^^ ^ Wj^ •••• ^>Jb VJ^b >«^^' 

' Cod. 1^.^ ' Cod. \^j 

G. 2 



^i-^ »>»5 JA^^^ ^ Js^ (^ M»-*i O' V^' *r— ' t^» 

^ jyii U& . ^JJW« v^l -0)1 a-.^^^ OJ* J^U ^ >j.^ 

a-^ t^^j v»>t j^>i i^ ^1 3L^^\ iijm^^ ;>.U)i ajie«ji 

jjZJI i,«-JI ^^^ J>*j >j^ .ju-fc ,^yJU o'Ji^^' >»^b 

^ l^ jU ,^ l»JUJ.^,^« jyu. ^ l,iJU. ol^J O'^e^' 
15 L5* t>«*^' f-«^' J*=^' t5* ^r-»-J>^ ■ u->*>*" J*^' Lj" W 

. \iy:ju *e)i >J1 ^ v>-5,JU^i cy' ^\ jjSi cA ^ ,j:^ 

2o -^ tjek^ V^>«)W i^U> >:!)^ O<-0)t jjfj^\ ^t ^^JUa JU.^V£> 
4^ \»^ fiUJUl ajJvU .^1* >,«:& itu,\^ S\j^ jnr." AiU 

^ ^yke* -Oti ^U. ?,>* ^JJ^ 51^1 ^ jJiij .^.^ sJy^S >!*fll 



* The words in brackets are written upside down at the top of f. 94 b. 
' Cod. Jti-i^^ ' Cod. adds JU3^ above the line. 

» Cod. \yiJ\ 



Y JV^I v»^ 

3t A) aJUI 3Vl^ £«~^ UgJUJI ^L> ««:;^t jJ^ 'UM^JI O^ 

OUiU* CJl&^ i.r'^>)l l^t *^ OjUai j^ v>* a^U... 4.X\^m. 

>.>j» *^ >jt ^ ^^t . a»--j» 4j v^i o' ^ . V^u^ 
una . v»v^ u->- A«i Ur-si'^ • u-j>>*" LH> >«»i» oj* c5* lo 

ait^uji ^\^ji\^ jL^ji je^ ^ ajui« a^^u- *-&j«^ »>»ii jj* 15 

o- oUg* oU5 ^USjt ^ jjj^i ^^ *ij.y;ji 4JDI a»^ ^ 
i>*63 jij" >i/' o^ ts^i aAji a«».j j^j ,.,-«Jtji j^^' ^Vji 20 
a«jju ^ ,ji* j<f.j J* aji o*:^ V* .•*-»!**. o^^ *ib Kf 
a;;^j a;i>^ ^ u&L> ^>i J«^ •>>»>W o^^*e^* '^J^ ^ '^^^ 
vj W jykjJi t*" ^ «=^>* ^••^ *^^ "^'^ tj^' *■>'* •J^ ^^ 

' Cod. »jj»^ • Cod. J>U1 ' Cod. \^ 




^jxjj^ Vt>8«^t a%»jtj jJilJIj a^c^t J^-s^j a3j>« 
ojjuji ^>i ^ aJuu a..,f-^i soi!..^! A5;::j'*ji op«u UJU •:• i^-^w 

a,^ 43,3-^ wu«3j S« ^ J^ O^ ^^^ -rt%-3< W V^J 

W^ A,»-^ o^j u-^^ »>^' o^ J-^' o^ L^JJ< (^"i)' j>^W 

4U.4JJ <JU0^ AJU^j'^ AJU^ ,bu^J ^j*^t kw3 ^ o^ * WU ^3 

«.^)j j^i^t JJL£>t A^tj ^ Jji*.j .iJUUt v>i ,^t •:• l,;.^.U.o 

j^ AJDt 05^ otyutj aj;:^*^) wji^^ •> «^t w.jtjtj ^gojt 

15 J£> j.«-J dUi . afiiy;-ajl ife'*iJ^< iJ^ Wj^j t^^ j^>oj f. 93b 

a^^i oU«>uiJi ^ij UJ3 ••• ^^j ^!/^^ ^'^ ^>^Ai' v^' c>^ 

20 ji^ U A^lj AIJO3 A3l^i)^ AJiiu) A^ JVs^^'^t ^y >03t AJDt 
OwjJu AJUt c>;3 l^^ UUj jU A^ CJI£» ^t v^t a^ju/ 

.Uliu^ A^t ^>j*j^>^b ^-^^ i^W ^^3 o^M*^) O^ oU^t 



' Cod. t^-o • Cod. AiU-'j » Cod. a^l^lj * Cod. jUI^I^ 
Cod. >jlWt^ • Cod. »b /Jij/Vw. ' Cod dju^ ' Cod. 



JV^t v^^ 

OtjJ*^) ^AXTaL.o LiU.t jJy o^ «W«*^* ^* j^^ i^^^UJt j^^\ ^^ 

^Vtji ^^ ^/^\ ^>o aji ju. ^>ui ^3e^i ^^ ♦ UJ1 >iU^j 

A^^ . awpfcH ^^j ^^t Uji^j . w^U.yt w^'y^j' ^L.^lj o^>8^b ^ 
^>«)t ^^ •> AJ1JL0 ^>• 1^^ J^j v!p) v>« »t A^\ JJU. 

,^1 ^^\ 0^3 ^^W^' i^>^ ^^**%J^ ^yi O^ ^^' ^U1 ^ 
Uj3^j UIU£> ULJt JJliU tyU3 •:• aJDI JUj •:• OtyUt ^«s^j^ ^ 

^> u* ^-^^ v^' o^ JV"' ^-^ ^'^^^ ^^^-^"^ ^^ •'• ^^^ 

• ^«^ L^J^t >d^) v'^^^t tJ^ U. ,>ug Iv^oj^ JUj .^^JdiP >ljujtj 

V4^ jUi v^ a.^1 . jy cJiu--ii jj vjJ< v>e^ ^t IvAs» 15 

. Uji;^ LJU t^t ^>«J . U aki3 dlfi^^^t J^ ^>«j . l^t^i l^^^e^ Ul^ 
^j«N)t j^UjOI v>« tj^t v>^l UiJ ^ jUi . I^jtj^t Sy jUt o^j 

>>'^ >«i5 J^ *J^' jy^ ^'-5 • ^W-5 ^>VP»^ 5>^>J'j «j!/^» 
U Ajui^j Ub • c^^) "^^fi^ v!P) • W a^^ii^t Wb^t £i»*^ 

. .ji^p Aji^j A^w j^3 ^^^^^^ ^^ wy '>v^b . ^j Aju jjp 

-:• aZ^UJ ^isyU aJ I^juoIm l^ »>iU^t ^yUt l(j|^». ^^ jUI^ 
* Cod. >t^b ' Cod. 1>HJl • Cod. d^U^I 



^ Cw^U^ >.U. J£> oyS 03^ •> ^^' »j>-» (>» •> •V?*'^' 
^jJ ^t i^yJJUl U^l aJDI JUa. ^DI >3e)t ^j •:• JSLU\ JUi 

OljU^I ^t> o' >»J^ We^ cr'UI ^ Mi vr" '-' '^'^^* 

5 J^j •:• ogU)! OljU~Jt (>• SjjjJU oWe"^!* V^iaJU ^t U~)t 

<^ . \jy^ »yA' OM^^ OljUoll^ jUI iXjLf Uo • 'WA* J^ WV) 

^\j^ j».\i ^y» ^1 A«:^j ot >iUU)t wM^i *^^ ^1 «Wi 

W tfeJ^^'iJl w*^ t5* wJ*^^ w^J*^' ^^ *>• £^ O^ »W 
u0;'^l ^.o^iiJ <>Jj^b • *jWt ^^1 <2U3 ^ oy^ OljUf^lj* 

,.,-^t A«l o^ J/IP' >>8J» u*-* • •** -^J >e»U«Hj ^juLpb 

•:• i^ gift o^ (^jjt wt w£>t ^1 vv>j ^-^^i v^^; 



' Cod. S^UiJI • Cod. o^^ ' Cod. I, 

♦ Cod. \^\ ' Cod. C.ljV-,J«j • Cod. etj^l^ 



^1 »yi>i\' ji\dj\ jM^\ oysi o^ cM^b oy^i ^j oy3t 

V>>)l *i=^u;^ -> v^tj-* «j-^ <2UJlv (^I •:• V-^ oUAJ* SjJLft 

^1 jASp ^V-Jt C-il&j O^^J*^' yk ^^JJt ♦ JiUU»U V>* 

>^ ^ ^jji jj-i)! >5s» ^ ijuv^i ^ ai:^^! j,*^ o^ a» 

»>s*b-J'3 C«/iW^'j ^>ekX-^l3 *r-3Wb lT''^*^'^ ^JIJ^'^ Ot^iJIj 15 

•jL»j v»«i oi^ Uj jUij t^ij Wb ^^b wW'j jWJ'j o-^b' 

>W»V «jU-'t CwjJu v^l A'y^ <^3 (««4> O^ O^'^l 

Ol 4stJW jWI 5,1^* ^ O^ *>• O'^ (^'>e»J' .»^' «l"i 
Ojy-3 ^;a«)« Ww A^ bU jM\ ^^Ui^ ^ 5,1^ ^j.*J 

f.9.b u^ w-JJW» i^jM' wi>>p ^^^ ol^ Uity •:• *** ^l>H 

' Cod. l>iJt • Cod. \yai\^ ' Cod. Ui^ 



O^ aJI;3 V t^ ^>. j£> jjas o;i£» ^^t o*^ >W< b^^ 

OljJ^lt c^ajt^ l^' J^ CM*^ J^Ull ,^*JbMj cu^j . c>«^>^l 

v>« u^J^' CyiAi 'y^^ • ^^ •a~iKJ >tJWI j_^l ^4.^1 Ujsj-. 

10 A«i U£> U c^tj UJ). ^jUt ^ c^l&» wi«£>3 a2sJU,)t JU. ^ 

ajUj-ji o^-^ >«*- »s-^j ^*-Ji ^3-i vjJ' v>« (^ J^ >»J^ 

IS t>» (>^'^ l-» (.r*'^*- »i«*J*'3- 0-«^'j ^l-JW c«sftJ-»H ^^^^ 
^ ^ C5*W L^l >3«»l .W««^ i^U^b >*LhK,U 8ju.-aj 8^1 

»As- ^ W^ O' ^ O- W^ »>a'^»3 ^.j^j^ i'tf^ .n-^ O- 

v^i-e Orf ii>w! J-J i>* «i^ .^ V'j *;::—»* b^^^ j^.j* 

' Cod. UV • Cod. %^\i 



jUj^l ^U£> 



a^^X^it Uufijt o^»^ J^d^ ^^i^< i^jjut ,.;*^t ^,..j:£> jL^t 

Uj Aj^ig^ Vy^j O^*^-' W*^ g ' A- '-oJt ^>«-:! U-ftXd^j Ua-^)! 5 

u,^^ v^!-* C)>^ ^-^^3 o^j^^ >•» ^y ->>*'^' «>• v:>3^ 

d^ C^b . Jl^ A..JLJ U.a3t O^'^^ ^' (^J^i^t ^J^ < ^-«^W 
,>^< V^JJI J^ji\ u-o ^' ^=-^b • OUi'^l J^ aJ^;« C>^j 

UjJfluJ^ l^^Jiu^ ^3^t J^a^t ajL^>i» Ij^ JJiyj . ,^JJ^»Jt Jti^i*^) 
^•^ •W^ v5^!* «>U^t v>« ^U^ i>0^ •^^J * CH*W^ ^t "^ 
{••^ (^ V^^jb k>3j^ 5U-^1 LsJ^'jJ L^*>Jb v>t^J sx^ 



G. 



I 



**^'3 >»eV^' J^ !>• ^ >y> J^ !>• ^ '>3t:J J^ l>« SjAUflJI 

5 c^y:^! ^..y^ oJi£> ii ..^ ^ *i^ 0>^ V^ ^Jsj' 

V>^! Jil^A u-iS-i L^JJt c^^^tkit >t!l j^ ^^-^1 . OU53 .M3» 
• .«^J^' V!i^ -^3 ^>3^ ^^h . 0^5*^ ^WJJW >*«3 

ajl«i)1 ^1 J-iUai O^ *-»e^^ >kU--< a;>xjl W^t O-tf^^-Jb 

^!i^^ ^iP u^yt • u^3^t UjJjU J^U w^t iH^t ^jjj ^t^ f. 140a 

^3J^ ^3^ ' ^3^ ^^3^ Ji^n,^ Oi ^W> C^ o^>^. 

C^ J^ ^iP ^>5 . U.>i UjJ^U ^yu c>i v^>i ^« 
20 . j.)iA Ujj;,^ .i^lrf v>^ jj^ c^ l^3ji ^.jLp J^-^i-M;' • JLl-^jt 

VU^ ^iP ^JjW ^Jj^/ U^JjU ^^U^ c^ v^^ ^j^ ^)U 

' Cod.^UjI • Cod. v^^JSJ ' Cod. aIXJ 

* Cod. A^S » Cod. tJ4^^J * Cod. c^jU 



or jw-^\ v^^ 

uftj>fi> ^W' JifW Ch» ^^.5^j J*/ viJWtj . le-5i Oe* ^^b 

Uj UJli . c>«^l>!' <^^ 4JL^ ^>» «Jl* o<Jl£» jjj . >^e^t' «U^ 10 

v^^b »^^ Ch«^ J>>^ ^JLfO • J^^ UjJ^U Oir^^ »^^ 
^lp3 • J>' ^*^jl* C'^ '^'^ ■-. > > C«5« ^ipj . a«3« UjJjU 
<:^ ,t^ jjUJI ^j^ . jjUJI UjJjU . Jj-U. c^ c«~l- J>« 15 

^iLp • x^H O* jf^'^H v>*^W tx*~^' «?»>*«* Vo.»a^l . c>Ji>rf ^^* 
w^ a^ ^1^ ^ji>3j . uu,>! UjJjU jijUJI ou; j^ v>i«i 

tjL,j lyjl^t v^b >«L)-* «>*«~" >T' " ^ i.r«^t ^1 W ^>*« J^t 30 

f. 139 b 0>*^ "^ ^"iJ ^jJ' t5" ^i^i J>^' >*!>• '•*«-J' jy" ^' T*- 
0>tt-<» i*> ^ ^ U3^)l jJL** U^ Jjj ^t ^jJUt ^jj o» 

• Cod. \^ » Cod. \y^\ » Cod. «:;^ 

* Cod. I^efcjj • Cod. j^» • Cod. jf^Sa 



